
        
            
                
            
        

    
  Over het boek


  Een heerlijk romantisch verhaal over een alleenstaande moeder die haar prins (met cowboylaarzen) op het witte paard vindt…


   


  Serveerster Jessie Mann is praktisch. Als ze al tijd zou hebben om te daten zou ze allereerst een man uitkiezen met veel geld en weinig problemen om haar zoontje een beter leven te willen geven dan ze zelf ooit had. Dus aIs Jack Morrison – een sexy maar berooide klant – met haar flirt, houdt ze hem af. Ze gelooft niet dat een dromer zoals Jack haar de financiële stabiliteit kan bieden die ze zoekt.


  Wat ze niet weet is dat Jack zich slechts voordoet als een gewone jongen omdat hij juist iemand wil ontmoeten die voor hem valt en niet voor zijn rijkdom. Hij biedt haar zelfs aan te helpen bij het vinden van een rijke kandidaat, maar dit gewaagde bedrog zou hem weleens zijn droom kunnen kosten…


   


  ‘Het is verfrissend om over een man te lezen die niet bang is om verliefd te worden… Jack en Jessie horen gewoon bij elkaar.’ – RT Book Reviews


   


  Over de auteur


  Catherine Bybee trok na haar middelbare school naar Californië, dromend van een acteercarrière. Maar toen ze haar werk als serveerster zat was, ging ze opnieuw de schoolbanken in en werd verpleegster op de eerste hulp. Tegenwoordig is ze fulltime schrijfster en heeft ze drie succesvolle romans op haar naam staan. Ze woont met haar gezin nog altijd in Californië.
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  Verloren in de nacht – Eileen Carr


  Neem me mee – Nancy Herkness


  De fluistering – Carla Neggers


  Kwetsbaar – Anne Rainey


  Overgave – Anne Rainey


   


   


   


   


   


   


   


   


   


   


  Geef je mening over dit boek en blijf op de hoogte van alle Amber-titels via [image: ] Facebook.com/AmberLezen.


   


  Bezoek onze internetsite www.awbruna.nl voor informatie over al onze boeken.


  [image: ]


  


  Catherine Bybee


  Een goed bewaard geheim
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  ‘Op één been kun je niet staan.’ Mike slurpte zijn tequila naar binnen en goot zijn bier erachteraan. ‘Deze is voor mijn andere. Nu jij.’


  Jack leunde naar achter toen Mike Dean aanspoorde nog een kopstoot te nemen.


  Dean, de vrijgezel van dit weekend, was al behoorlijk ver heen, maar hij bleef toch drinken. ‘H-hoe laat is het?’ vroeg hij.


  ‘Dat mag jij niet vragen voor het zondag is,’ herinnerde Tom hem.


  ‘Is het nog geen zondag?’ Deans starende blik volgde een serveerster die een flinterdun minirokje droeg.


  Jack, Tom en Mike schoten in de lach.


  ‘Verdomme, Moore, we moeten misschien wel een week in jouw fraaie optrekje blijven voordat we deze bruidegom ontdaan hebben van de vrijgezel in hem.’


  De vrienden van Jack Morrison noemden hem altijd Moore: meer geld, meer vrouwen en meer tijd om precies te doen wat hij maar wilde, dankzij het vermogen van zijn familie. Zijn vrienden rond de tafel kenden hem al vanaf de middelbare school. Als ze eens een weekje, een maand of hoe lang dan ook in een Morrison Hotel & Casino wilden verblijven, zorgde Jack dat het voor elkaar kwam. Ze hadden allemaal een leidinggevende positie of een eigen bedrijf, waardoor het bijna onmogelijk was om langere tijd bij elkaar te komen. Ze moesten het doen met dit vrijgezellenfeestje van een paar dagen.


  Jack had erop gestaan dat ze met de auto door en niet met het vliegtuig over de Californische woestijn waren gegaan. Nu Dean ertussenuit kneep en in het huwelijksbootje stapte, zouden ze deze unieke mogelijkheid niet meer hebben. Dean was de eerste van hun vieren die ging trouwen, waardoor deze trip voor hen de laatste was als vrijgezellen. De laatste keer dat geen van hen zich moest haasten om naar huis te gaan, naar vrouw en kinderen. De laatste keer dat ze allemaal strontlazarus konden worden en dat niet hoefden uit te leggen aan een vrouw. Nog één keer feest, compleet met Vegas en een te gekke autorit… kon het nog beter? Zodra Dean ‘ja’ zou zeggen, veranderde alles. Diep vanbinnen wist Jack dit… was hij er klaar voor. Het leven bestond uit een aantal hoofdstukken en dit hoofdstuk zou in stijl eindigen – als hij er iets over te zeggen had dan.


  ‘O, man, is dat Heather?’ Tom stootte Jacks arm aan en knikte in de richting van het casino.


  Jack volgde Toms starende blik tot die landde op het achterwerk van een vrouw die hij maar al te goed kende. Ze had haar platinablonde haar hoog opgestoken, haar schouders waren bloot op de spaghettibandjes van haar nauwsluitende jurk na die de vorm van haar dankzij plastische chirurgie geaccentueerde lichaam omknelde. Precies op het moment waarop Jack dacht dat hij zich kon wegdraaien zonder opgemerkt te worden, wierp ze een blik over haar schouder en schonk hem een geforceerde glimlach.


  ‘Nou ja, verdomme, hoe kan zij weten dat we hier zijn?’ Als er één vrouw was die Jack nooit meer wenste te zien, dan was het waarschijnlijk Heather. Terwijl ze heupwiegend naar hem toe kwam, wist Jack dat die wens niet uit zou komen.


  ‘Ze heeft waarschijnlijk in het roddelcircuit gehoord over Deans vrijgezellenfeest. En dit hotel is van jou, dus waar anders zou dat feestje zijn?’ merkte Tom op.


  ‘Jack, schatje, wat een verrassing om jou hier te zien!’ Heathers lieve toontje was duidelijk aangeleerd uit praktische overwegingen, en niet oprecht.


  Aangezien het onmogelijk was haar te ontwijken, stond Jack op toen ze dichterbij kwam. Ze boog zich naar hem toe en kuste hem op zijn wang. Hij week snel naar achteren en gebaarde naar zijn vrienden. ‘Je kent Tom, Mike en Dean nog?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze schonk hun snel een nepglimlach, kneep haar ogen even samen toen ze Dean aankeek, en richtte zich toen weer op Jack.


  ‘Wat heb je in Vegas te zoeken?’ vroeg Jack, alsof hij dat niet wist.


  ‘Je hebt me verteld dat dit een van jullie betere hotels is. Ik dacht dat het tijd was om er eens een tijdje te logeren.’


  ‘De casino’s zijn van mijn vader, Heather, niet van mij.’ Heather zag alleen maar geld. Kon niet schelen waar het vandaan kwam, zolang ze er maar over kon beschikken.


  Ze wapperde met een hand door de lucht. ‘Je zoekt weer eens spijkers in een hooiberg, Jack.’


  ‘Op laagwater. Spijkers op laagwater.’


  Ze legde haar hand op zijn arm en kneep erin. ‘Je weet dat ik er de pest aan heb om verbeterd te worden,’ bracht ze hem in herinnering.


  Je weet dat ik er de pest aan heb dat je altijd opduikt op plekken waarvan ik dat niet wil. En dat was toen ze nog aan het daten waren. Jack was er halverwege de zomer mee gekapt.


  Het was inmiddels november.


  Ze boog zich naar hem toe en fluisterde in zijn oor. ‘Kan ik je even alleen spreken?’


  Hij maakte zijn das een beetje losser en zette zijn cowboyhoed goed op zijn hoofd. ‘We zitten midden in een vrijgezellenfeest, Heather.’


  ‘Het duurt maar even, schatje.’


  De boer-met-kiespijnlach deed hem zeer. Hij dwong zichzelf zijn kaak te ontspannen na haar stroperige, lieflijke woordjes. Hij herinnerde zich de dag waarop hij een einde maakte aan hun korte affaire. Ze waren op een fundraisefeest op de club in Houston en Jack kreeg in de gaten dat een prachtige brunette aan de andere kant van de ruimte naar hem keek. Heather was tegen hem uitgevaren met haar hijgende stem: ‘Jack, schatje, probeer je blik op mij gericht te houden als we samen zijn. Het kan me niet schelen wat je doet of met wie je gaat scharrelen als we eenmaal getrouwd zijn, maar om je zo doorzichtig te gedragen als we naast elkaar staan is gewoon onbehouwen, vind je ook niet, schatje?’


  Hij had geen flauw idee hoe Heather op de gedachte was gekomen dat ze ooit mevrouw Morrison zou zijn, maar op dat moment had hij zich gerealiseerd hoe nep het liefje aan zijn arm was. Op een bepaalde manier had hij met haar te doen.


  ‘En?’ Heather trok hem weer in het heden met haar vraag.


  Jack wist precies hoe hij van haar af kon komen, en voorgoed.


  Hij keek naar Tom. ‘Over tien minuten buiten?’


  Tom grijnsde. ‘We lopen wel even rond met deze gast, kan ie weer een beetje nuchter worden.’


  Mike hielp Dean overeind terwijl Jack Heather in de richting van de deur dirigeerde.


  Met z’n tweeën wrongen ze zich tussen de mensen door die rondhingen bij de fruitautomaten. Iemand aan een van de crapstafels gaf een schreeuw en de menigte om hem heen juichte. Een oudere vrouw leunde achterover in haar stoel toen Heather voorbijliep en raakte haar lichtjes aan. Heather gaf haar een norse blik en mompelde iets lelijks tussen haar tanden door.


  ‘Pardon, mevrouw.’


  Heather stak haar kin nog iets meer omhoog, zei niets en liep weg.


  De oudere vrouw leek oprecht spijt te hebben, maar wist niets te zeggen.


  Beschaamd nam Jack Heather bij de arm en leidde haar naar buiten in het heldere licht dicht bij de valetservice van het hotel. De hotelmedewerker daar kreeg hem in de gaten en was in één klap bij de les. Voor hij een voet kon verzetten, wuifde Jack hem weg.


  ‘En wat kom je hier nu echt doen, Heather?’


  Ze draaide haar hoofd opzij en toverde een glimlach tevoorschijn. ‘Ik vind het vreselijk hoe het de laatste tijd tussen ons is, Jack. Ik mis je.’


  Jack bleef staan terwijl Heather nog doorliep. ‘Er is geen ons meer. Ik dacht dat ik duidelijk was geweest.’


  Heather kwam naar hem toe. ‘Ik heb je een tijdje pauze gegeven. Nu wil ik dat de pauze voorbij is.’ Ze streelde met haar hand over zijn borst.


  Hij hield haar tegen door haar vuist vast te houden.


  ‘Ik heb niet om een pauze gevraagd. Ik heb gezegd dat het over is. We willen allebei andere dingen.’ Hij wilde geen jachttrofee als vrouw, en dat was het enige wat Heather te bieden had.


  De hoeken van haar lippen krulden omlaag. ‘We kennen dezelfde mensen, we komen in dezelfde kringen. We zijn perfect voor elkaar.’


  ‘Nee, dat zijn we niet. Ik wil een vrouw aan mijn zij die mij niet alleen wil voor mijn geld. We weten allebei dat jij die vrouw niet bent.’ Jacks oog viel op de met diamanten ingelegde armband om haar pols. Ze hadden nog een relatie ten tijde van haar laatste verjaardag en Jack had haar de armband gegeven. Hij had nu spijt van zijn geschenk.


  Heathers gefakete pruillip verdween en een vonk van woede lichtte op in haar ogen. ‘Iedere vrouw die met jou gaat, doet dat voor het geld, Jack. Toevallig ben ik daar eerlijk over.’


  Haar woorden staken, waarschijnlijk omdat er iets van waarheid in zat. Het was lastig om geen oog te hebben voor de miljarden van zijn vader en de miljoenen van Jack zelf. Maar toch, de blondine voor hem had zo-even duidelijk gemaakt dat ze helemaal niets om hem gaf. En dat was voor hem de limit.


  Hij zwaaide naar de medewerker van de valetservice, die snel aan kwam rennen.


  ‘Ja, meneer Morrison?’


  ‘Kun je mijn auto voorrijden?’


  De hotelmedewerker keek naar Heather, toen weer naar Jack. ‘Een auto van het hotel, meneer?’


  ‘Nee, mijn eigen wagen, waarin ik gekomen ben.’


  ‘Ja, meneer. Komt voor elkaar, meneer.’


  Heather lachte naar hem, waarschijnlijk met de gedachte dat ze iets gewonnen had.


  ‘Kan mijn chauffeur jou ergens naartoe brengen?’ vroeg Jack. ‘Of heb je hier een kamer?’


  ‘Ik heb een suite in het Bellagio, maar ik vind het prima om te verkassen.’ Opnieuw krulde een ziekmakend lachje haar lippen.


  Jacks vrienden kwamen het casino uit via de enorme glazen entree.


  ‘Het Bellagio is uitstekend voor jou. Ik stel voor dat je van je tijd daar geniet.’


  Haar masker vervloog en woede trok haar kaken strak. ‘Op een dag heb je hier spijt van, Jack. Je zult met een of andere vrouw trouwen van wie je denkt dat ze van je houdt en uiteindelijk zit je met een gebroken hart omdat ze jouw trustfonds wil.’


  In een ooghoek zag hij zijn auto aankomen. Hij liep naar de dubbele cabine van de pick-up, al lang over de houdbaarheidsdatum heen en smerig van de lange rit, en opende de deur.


  ‘Wat is dat?’ blafte ze geschrokken en ze stapte naar achteren alsof de pick-up een slang was die toe wilde slaan.


  Eindelijk kwam er een echte lach op Jacks gezicht. De aanblik van absolute afschuw op Heathers gezicht maakte haar irritante aanwezigheid meer dan goed. ‘Dat is jouw ritje naar het Bellagio.’


  ‘Ik ga dat ding niet in. Wat heb je gedaan, ermee door heel Texas gereden of zo?’


  In feite had hij hem naar Californië laten overbrengen voor zijn nieuwste zakelijke onderneming, en toen hadden hij en de jongens besloten om ermee naar Vegas te rijden. ‘Zoiets ja. Kom op, instappen.’


  ‘Dat doe ik mooi niet.’


  ‘Wat je wilt.’ Jack deed de deur helemaal open en wenkte zijn vrienden dichterbij. ‘Kom op, jongens, we moeten een vrijgezel uitzwaaien.’ Jack wendde zich tot de jongen die de pick-up voor had gereden. ‘Wat is je naam, maat?’


  ‘Russell, meneer. Ik ben nieuw hier.’ De jongen was misschien vierentwintig.


  ‘Je weet de weg wel in Vegas, toch?’


  ‘Ik woon hier al m’n hele leven.’


  Jack klopte hem op zijn rug, terwijl Mike Dean op de achterbank hielp. Tom klom daarna de pick-up in. ‘Weet je, Russell, mijn vrienden en ik hebben vanavond een chauffeur nodig. We hebben nog heel wat borrels voor de boeg en we kunnen wel iemand gebruiken die nuchter is. Wat denk je?’


  ‘Ik ben aan het werk.’


  ‘En ik betaal je daarvoor.’ Jack wenkte het hoofd van de valetservice naar zich toe. ‘Carrington, toch?’ vroeg hij aan de oudere hotelmedewerker.


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Carrington, Russell gaat ons een paar uurtjes helpen. Ik hoop dat dat in orde is?’


  ‘Natuurlijk, meneer Morrison. Wat u maar wilt.’


  Jack knipoogde naar de man en draaide zich om naar de pick-up. Toen hij met zijn voet in de cabine stapte, schreeuwde Heather luidkeels.


  ‘En ik dan?’


  Jack gunde haar een blik. ‘Ik heb aangeboden dat je mee kan rijden, liefie. Misschien is een Vegas-taxi meer iets voor jou. Carrington, zou jij een taxi kunnen regelen voor miss Heather?’


  Carrington keek een paar keer heen en weer tussen Jack en Heather, stak toen een hand in de lucht en gebaarde naar een van de vele taxi’s die klaarstonden om hotelgasten naar hun volgende bestemming te brengen.


  Heather stak haar handen in de lucht. ‘Jack!’ gilde ze toen hij het portier sloot.


  Hij tilde zijn hoed even op bij wijze van afscheid terwijl Russell in de eerste versnelling schakelde.


  ‘Jack Morrison!’


  Jack kon het geschreeuw nog horen terwijl ze wegreden.


  ‘Mijn god, dat is een woesteling,’ zei Tom en hij keek over zijn schouder. ‘Geen idee wat je ooit in haar hebt gezien.’


  ‘Ze was een vergissing.’ En een hele grote. Jack was dankbaar dat zijn hart er nooit bij betrokken was geraakt.


  ‘Jack Morrison? Hé, je bent toch niet toevallig familie van Gaylord Morrison, de eigenaar van het hotel?’ vroeg Russell toen hij de weg opreed.


  Dean, Mike en Tom begonnen te lachen.


  ‘Heb ik iets grappigs gezegd?’


  Jack maakte zijn gordel vast en leunde achterover. ‘Dat zou mijn vader weleens kunnen zijn.’


   


  ‘Te laat… te laat… o, geweldig, we worden afgesloten.’ Jessica Mann legde de gemarkeerde waterrekening met een grom boven op de stapel. Ze keek de kleine personeelsruimte rond van het 24/7-restaurant waar ze werkte, en die zag er net zo somber uit als haar toekomst. Ze moest echt iets veranderen in haar leven, en snel.


  Leanne, de andere serveerster in de nachtploeg die samen met haar werkte, stak haar hoofd om de deur en zei: ‘Jouw beurt. Een groepje van vier is net aan tafel twaalf gaan zitten.’


  Jessie keek op haar horloge en zag dat het twintig over twee ’s nachts was. Binnen afzienbare tijd zou de horde kroeglopers binnenstrompelen voor zwarte koffie en een plek om wat nuchterder te worden voor ze naar huis gingen. Je kon de klok er gelijk op zetten: zondag was het ergst. De echte idioten dachten waarachtig dat ze een bak koffie konden pakken en dan toch nog op tijd op hun werk konden komen. Nadat ze de rekeningen in haar tas had gestopt, stapte Jessie de personeelsruimte uit, liep door de kleine gang tussen de keukens en het buffet naar tafel twaalf. Met een beetje mazzel was een van de vier nuchter genoeg om haar een fooi te geven voor ze vertrokken.


  Vrolijk gelach drong haar oren binnen voordat ze de hoek om kon gaan om haar gasten te begroeten.


  Twee gezichten bestudeerden de opengeslagen menukaarten, de andere twee vingen haar blik op terwijl ze naderde.


  ‘Wauw, hé, schatje. Ben jij onze serveerster vannacht?’ vroeg een donkerblonde gast die achter in de nis zat. Door zijn vraag lieten de andere mannen aan tafel hun menukaart zakken om naar haar te kijken.


  Een snelle schatting leerde Jessie dat de ongelikte beren aan tafel absoluut een avondje flink gedronken hadden. Misschien al wel een paar avonden, gelet op hun stoppelbaard.


  De donkerblonde gast lachte zijn tanden bloot als een klein jochie. De man links van hem porde hem in zijn zij. ‘Let maar niet op Dean. Hij is al drie dagen niet nuchter meer geweest.’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen, Mikey.’ Dit zei een robuuste man met een baseballpet en stoppels van minimaal twee dagen op zijn kin.


  ‘Jack is de enige die nog een beetje nuchter is,’ zei Mikey.


  Ja, absoluut een groep feestbeesten.


  Degene die ze Jack noemden, nam de tijd om zijn menukaart neer te leggen voordat hij aandacht voor Jessie had. Zijn donkerbruine haar met daarop de cowboyhoed golfde zodra hij zijn hoofd bewoog. De rustige, indringende blik van de meest ongewone grijze ogen die Jessie ooit had gezien, bleef op haar rusten. Die rokerige ogen namen de tijd terwijl zijn blik over haar haar en haar gezicht gleed. Na haar helemaal bekeken te hebben, keek hij haar weer in de ogen en hield haar blik vast. Alsof hij er een bepaald effect mee wilde sorteren, liet Jack langzaam een heerlijke glimlach, compleet met kuiltjes in zijn wang, op zijn gezicht verschijnen. Een glimlach alleen bestemd voor haar.


  Bij zulke glimlachen moest een waarschuwing verplicht zijn! Zijn onwankelbare aandacht veroorzaakte een steek in haar buik en bezorgde haar kippenvel op haar blote armen. Ze slikte en haar huid tintelde alsof hij haar streelde.


  Jessie knipperde een paar keer met haar ogen, verbrak het oogcontact en vroeg: ‘Wat dachten jullie van koffie?’


  ‘Dat zou lekker zijn,’ antwoordde Jack met een accent dat paste bij zijn cowboyhoed.


  Het Texaanse accent voelde aan als een warme, donzige deken. Inwoners van zuid-Californië hadden helemaal geen hoorbaar accent, dus wanneer ze er een hoorde, dan onthield ze dat.


  Ze draaide zich een halve slag, schoof haar schrijfblokje in haar schort en liep naar de koffiepot.


  ‘Naar haar wil je wel even kijken, toch?’ zei een van de feestbeesten.


  Jessie wist dat ze niet lelijk was, maar ze zag toch niet zoveel als ze in de spiegel keek. Haar lichtbruine haar was onder aan haar nek in een knot gedraaid; onder haar saaie hazelnootbruine ogen waren wallen te zien die duidden op een gebrek aan slaap, en het was moeilijk om dik te zijn aangezien al haar geld naar rekeningen en de zorg van haar zoon Danny ging.


  De vier mannen – nee, jongens is beter – aan tafel twaalf hadden waarschijnlijk nauwelijks een respectabele verantwoordelijkheid waarvoor ze het geld bij elkaar moesten schrapen. Ze droegen allemaal jeans en T-shirts, en twee van hen stonken naar bier.


  Studentjes die nooit volwassen werden. Jemig, misschien zaten ze nog wel op school. Jessie gokte dat hun leeftijden min of meer gelijk zouden zijn, rond een jaar of achtentwintig.


  Ze ging terug naar de tafel, zette mokken neer en vulde die. ‘Dank je… Jessica,’ zei Jack met z’n mysterieuze grijze ogen na een snelle blik op haar naambordje.


  ‘Jessie, eigenlijk. Waar komen jullie precies vandaan?’ vroeg ze in een poging een praatje op gang te brengen.


  ‘Weekendje Vegas,’ zei de jongen die Mikey heette.


  Dat had ze zelf wel kunnen bedenken.


  ‘Onze maat Dean stapt over een paar weken in het huwelijksbootje, dus besloten we om hem in stijl uit te zwaaien.’


  ‘Vegas kan gevaarlijk zijn als je een vrijgezellenfeest houdt,’ zei ze.


  ‘Zie je wel, wat had ik gezegd?’ zei de man die naast Jack zat. ‘Maar luistert er iemand naar Tom? Nee hoor. Je denkt dat alles fantastisch is gegaan en voor je het weet zie je jezelf in je blote reet dansen op YouTube, met een griet die je je niet eens herinnert.’


  ‘Ik heb toch niet naakt met een griet staan dansen… toch?’ Dean wreef zich met een hand in zijn nek en fronste zijn voorhoofd.


  Jack schonk zijn vriend een vette grijns. ‘Je was behoorlijk ver heen.’


  ‘Toch herinner ik me geen enkel naakt danspartijtje…’


  ‘O man, chill,’ zei Mikey tegen hem. ‘Niemand maakte een opname toen je in je blootje danste.’


  Jessie glimlachte. Die jongens maakten het hun vriend niet makkelijk, en het was grappig om naar te kijken. Aan het gezicht van Dean was te zien dat hij er niet helemaal zeker van was of hij nou wel of niet naakt had gedanst.


  ‘Weten jullie al wat jullie willen of willen jullie nog wat tijd om te kiezen?’ vroeg Jessie.


  ‘Ik weet wat ik wil,’ zei Tom en hij legde de menukaart op tafel. De andere drie wilden hetzelfde. Na alles genoteerd te hebben vertrok Jessie.


  Leanne glimlachte op haar typische manier toen Jessie de bestelling doorgaf aan de kok. ‘Zo te zien een lekker stelletje. Vier keer leuk,’ zuchtte ze lachend.


  ‘Twee ervan hebben ook een accent.’


  ‘Nou zeg, je checkt al of er iets tussen zit…’


  ‘Ik check helemaal niemand. Het laatste wat ik wil is weer zo’n playboy die mijn leven overhoop gooit.’


  Jessie draaide zich om en schonk de mok van een van haar nachtelijke klanten aan de bar nog eens vol. ‘Hoe smaken de pannenkoeken, meneer Richman?’


  ‘Goed, echt goed,’ antwoordde hij.


  Toen Jessie zich weer naar Leanne omdraaide, ging de andere serveerster verder met praten. ‘Wie zegt dat het een stel playboys is?’


  ‘Corpsballen die nooit volwassen worden, zeer waarschijnlijk.’


  ‘Playboys, corpsballen, wat dan ook. Een van hen kan de rijke jongen uit je dromen zijn.’


  Jessie trok een van haar wenkbrauwen omhoog. ‘Ja hoor.’ Ze greep Leannes hand en trok haar mee naar een raam waardoorheen ze de parkeerplaats konden overzien. ‘Kijk even, meid. Zie je ergens een waanzinnig dure auto staan?’ In feite waren de enige auto’s daar die van het personeel en van meneer Richman. En dan nog die pick-up die een jaar of twintig terug nieuw was geweest. Die zag er wel passend uit voor die cowboys aan tafel twaalf.


  ‘Dat wil niets zeggen.’ Leanne trok zich los en fronste haar wenkbrauwen. ‘Bovendien betekent daten ook gratis eten en naar de bios. Daar is niets mis mee.’


  ‘In mijn wereld betekenen uit eten en naar de film gaan de McDonald’s en SpongeBob op tv. Daten en Danny gaan niet samen.’


  ‘Je zus past vast wel op hem.’


  ‘Ja, maar waarom zou ik mijn tijd verspillen aan iemand die droomt van de toekomst in plaats van die nu te leven? Je weet dat mijn moeder niet de slimste is, maar zij heeft me ooit verteld dat het net zo makkelijk is om verliefd te worden op een rijke man als op een arme gast.’


  ‘Dus?’


  ‘Dat wil zeggen: date niet met arme kerels.’


  Aan de andere kant van het restaurant zat Jack met z’n grijze ogen en cowboyhoed over zijn mok heen naar haar te kijken. Zodra hij haar blik gevangen had, vertoonden zijn lippen een grijns, compleet met kuiltjes. Toen, op een niet-provocerende manier, knipoogde hij.


  ‘O jee.’ Jessie keek omlaag en probeerde de flirtende, studentikoze playboy en de manier waarop zijn aandacht haar van slag bracht, te negeren.


  ‘Meneer Cowboy is sexy,’ zei Leanne giechelend.


  ‘Ik wed dat meneer Cowboy een van z’n vrienden voor de rekening laat opdraaien.’


  ‘Hé, kom op, zo slecht kan hij toch niet zijn?’


  ‘Hij is aan het flirten met een serveerster van Denny’s, Leanne. Veel ambitie zal hij wel niet hebben.’


   


  ‘Je wordt gedist, man!’ Mike lachte, kneep Jack in zijn arm. ‘Het lijkt er niet op dat die serveerster je ook maar een beetje mag.’


  ‘Komt misschien door hoe je gekleed bent, Moore.’


  ‘Er is niets mis met hoe ik gekleed ben.’ In feite vond hij het prettig dat Jessie, de sexy serveerster met dat godsgruwelijke bruine schort, geen idee had wie hij was. Jack bleef zo veel mogelijk buiten de spotlights. Hier in Californië herkenden de mensen hem niet. In Houston was dat een heel ander verhaal. De gedachte om de serveerster te charmeren zonder met zijn portefeuille te zwaaien voelde goed, zeker na zijn recente, onverwachte ontmoeting met Heather.


  Jack pakte zijn portefeuille en gaf Tom snel een biljet van twintig dollar.


  ‘Waar is dit voor?’


  ‘De rekening.’


  ‘Waarom geef je het nu al aan me?’


  ‘Hou het maar bij je. Mocht het zo uitkomen dan ben ik een asociale boer na een enorme zuippartij die een weekend geduurd heeft.’ Jack volgde Jessies bewegingen tot ze om een hoek uit beeld verdween.


  Verdomme, hij zou een paar weken in Ontario, Californië verblijven om de bouwplannen te beoordelen voor een nieuw hotel vlak bij het conferentiecentrum. Hij kon net zo goed iemand aan de haak slaan terwijl hij daar was. Hij zou er heel wat voor overhebben om het beeld van alle Heathers die hij ooit gekend had, voor eens en altijd uit zijn gedachten te verbannen. Plastic ‘wat kun je voor me doen, schatje’-vrouwen, die meer met zijn geld flirtten dan met hem. Er was een tijd geweest dat hij zich niet druk maakte om dat soort vrouwen, maar de laatste tijd was hij op zoek naar iemand met wie hij kon praten, iemand om zijn ideeën en dromen mee te delen, misschien een broodnuchtere serveerster die zich er niet voor schaamde haar handen vies te maken en die werkte om te kunnen leven. Of die in een oude pick-up rondreed.


  Jack was niet bang hard te werken op de ranch of in een kantoorbaan. Nadat hij klaar was met school en zijn vader hem had belast met aankopen en fusies, had hij er alles aan gedaan om te excelleren in zijn baan. In tegenstelling tot zijn zus Katie, die waarschijnlijk lunchte met Paris Hilton, wilde Jack echt werken voor zijn geld. Teren op zijn vaders geld paste niet bij hem. Als de dag zou komen dat Jack het van zijn vader zou overnemen, kon niemand hem ervan beschuldigen een luiaard te zijn die de baan zonder enige kennis van zaken in de schoot geworpen werd.


  ‘Ik zie wel wat je aan het doen bent,’ zei Tom.


  ‘O ja?’ vroeg Jack.


  ‘Ja, zeker. Ik heb gezien wat je dit weekend deed, dat je alle vrouwen in het hotel ontweek. Een tijdje vroeg ik me af wie er volgende maand eigenlijk gaat trouwen, jij of Dean,’ zei Mike. ‘Je bent al die golddiggers zat, toch?’


  ‘Ik ben al die leugenaars zat.’


  ‘Die zijn waardeloos,’ stemde Tom in.


  ‘Mijn Maggie is het b-beste wat me ooit is o-overkomen,’ vertelde Dean hun.


  ‘O mijn god, nu gaat ie emotioneel tegen ons doen.’ Tom schoof Deans koffiemok wat dichter naar hem toe. ‘Opdrinken. Maggie, de schone maagd, zal het niet fijn vinden als je thuiskomt en stinkt als een kroeg.’


  Dean zette z’n ellebogen op tafel en steunde met zijn hoofd op zijn handen. ‘Ze is de allerbeste. En de seks…’


  ‘We hebben het gehoord, Dean.’


  ‘Het godganse weekend,’ deed Tom mee.


  ‘Jullie zijn gewoon jaloers.’


  Jack slurpte van zijn koffie en hield zijn mond dicht. Hij was blij voor zijn vriend, maar was er niet zeker van of Maggie de juiste keuze was. Dean hield van plezier maken: rijden op motoren, kamperen, boottrips op de rivier. Hij was evenmin vies van hard werken om voor alles te betalen. Maar sinds Maggie in zijn leven verschenen was, gaf Dean elke dag wat meer van zichzelf op.


  ‘Maggie is bang dat ik een motorongeluk krijg.’


  ‘Maggie houdt niet van rivieren; van varen wordt ze zeeziek.’


  ‘Maggie logeert liever in een van jouw hotels dan in een camper.’


  Maggie maakte Dean aan het lachen, maar hoe lang zou het duren voor het duidelijk werd dat zij hem kneedde zoals zij hem hebben wilde?


  Jessie kwam de hoek om met haar armen vol borden. Met uitgebalanceerd gemak schoven de ontbijtschotels over tafel, en peper en zout kwamen tevoorschijn uit de zakken van haar saaie, stijve uniform.


  ‘Het ruikt heerlijk, Jessie,’ zei Jack voordat ze wegliep.


  ‘Ik zal het doorgeven aan de kok.’


  Tom en Dean schoven het eten in hun gulzige monden.


  Jessie verdween lang genoeg om de koffiepot te pakken en daarmee hun bekers opnieuw te vullen. ‘Hebben jullie nog iets nodig?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk van niet.’ Jack probeerde haar blik te vangen, maar ze ontweek hem.


  ‘Laat het me maar weten als jullie nog iets willen. Jullie zien wel dat het hier afgeladen vol is vannacht.’


  Jack zag één eenzame klant aan de bar. ‘Ik gok dat je wel wat verhalen kunt vertellen over nachtdiensten draaien bij Denny’s,’ zei Jack, die zijn uiterste best deed om haar een paar dingen over zichzelf te laten onthullen.


  ‘De meeste nachten is het moeilijk om wakker te blijven. Vanaf een uur of halfvijf wordt het drukker.’


  ‘Wat een onchristelijk uur,’ zei Tom tussen twee happen door.


  ‘Je zou er versteld van staan hoeveel mannen in pak nog een hap komen eten voor ze naar hun werk in LA gaan. Ze beginnen vroeg om de spits te vermijden.’


  ‘Ik heb gehoord dat de spits in LA erg is, maar zo erg?’ vroeg Jack.


  ‘Verschrikkelijk. Je woont hier niet in de buurt als je dat moet vragen.’


  ‘Ik woon in Texas, meestal dan. Mijn laatste opdracht heeft me hierheen gebracht.’ Ontario International Airport verlichtte de drukte van lax en Burbank, maar het land rond die twee luchthavens was volgebouwd, er waren geen groeimogelijkheden meer. In Ontario was meer dan genoeg ruimte voor nieuwe hotels.


  Mike stootte hem aan. ‘Komt bij mij aanwaaien als hij een nacht fatsoenlijk wil slapen.’


  Dat was geen complete leugen, bedacht Jack. Mike woonde in Claremont en Jack kwam soms bij hem binnenvallen als hij even een break wilde van het hotel. Het Morrison was een luxueus vijfsterrenhotel, boordevol champagne en kaviaar. Soms wilde Jack gewoon pizza, bier en met een vriend naar een honkbalwedstrijd op tv kijken.


  Jessie leek iets te lang over al die informatie te peinzen. Ze haalde haar schouders op met iets van teleurstelling in haar ogen. ‘Nou, eet smakelijk verder.’ Daarna draaide ze zich om en liep weg.


  Dean lachte. ‘Niet zo makkelijk, hè?’


  ‘Ik ben nog niet klaar,’ zei Jack tegen hem en hij pakte zijn vork. Nog lang niet.


  Tegen drieën was het meeste voedsel verorberd en waren er een paar nieuwe klanten aan de bar bij gekomen, waardoor Jessie minder tijd voor hen had.


  Een oudere man, ergens in de zeventig, draaide zich op zijn kruk om om te vertrekken en Jessie spurtte naar hem toe. ‘Ik had u gezegd dat u mij moest laten helpen, meneer Richman.’


  ‘Ik red me wel,’ zei de oude man. Maar zodra hij op zijn voeten stond, wankelde hij tegen Jessie aan.


  ‘Het is het vocht in de lucht, daardoor zwellen m’n oude botten,’ legde hij uit.


  Jessie sloeg haar arm om zijn middel en hielp hem naar de deur, waar zijn looprek stond. Zelfs daar bleef ze bij hem.


  ‘Ik red het wel vanaf hier,’ vertelde hij haar.


  ‘Natuurlijk redt u het, maar ik wil wel wat frisse lucht. Die vette baconlucht wordt me te veel. Loopt u met me mee naar buiten?’ vroeg ze hem.


  Meneer Richmond vertoonde een kleine glimlach toen ze de deur voor hem opende en hem naar zijn auto hielp.


  Een paar minuten later liep ze weer naar binnen, met een tevreden grijns rond haar mond.


  ‘Hé Jessie!’ riep de andere serveerster vanachter de kassa.


  ‘Ja?’


  ‘Jouw maatje heeft alweer te weinig geld neergelegd.’


  Jack zag hoe Jessies ogen richting de deur dwaalden. Ze haalde haar schouders op, graaide in de zak van haar schort en haalde haar fooi tevoorschijn. ‘Ik heb het, Leanne.’


  Leanne schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waarom je hem altijd in bescherming neemt.’


  ‘Het zijn maar pannenkoeken, Leanne. En hij heeft helemaal niemand. Laat die man nou maar.’


  Jessie betaalde het restant van de rekening en liep bij de kassa vandaan.


  Binnen in Jack viel iets op zijn plek. Hij moest absoluut meer over Jessie te weten komen.


  Elke keer als ze terugkwam om hun mokken bij te vullen, probeerde Jack een praatje te maken. Ze hapte niet toe. Jack begon te denken dat ze misschien niet geïnteresseerd was, maar het feit dat ze hem niet in de ogen wilde kijken en de manier waarop haar kaken schattig roze kleurden als hij haar complimenteerde, bewees dat zijn charmes haar niet koud lieten.


  Jessie ruimde hun tafel af en legde de rekening er midden op. ‘Als jullie zover zijn, kan ik met jullie afrekenen,’ zei ze tegen hen.


  Heel even overwoog Jack om zijn creditcard op tafel te leggen om alles te betalen, zodat Jessie hem dan misschien wel aan wilde kijken. Tom voorkwam dat.


  ‘Je wilt zeker dat ik dit ook betaal, hè Jack?’


  ‘Hé, ik heb gereden,’ zei hij.


  ‘En wij hebben de benzine betaald.’ Dat was overigens de deal; het verblijf in het Morrison was op kosten van Jack.


  Tom, Dean en Mikey legden geld op tafel en gaven het aan Jessie. ‘Hou het wisselgeld maar,’ zei Tom tegen haar.


  Nadat Jessie weggelopen was, zei Mike: ‘Het lijkt erop dat je nu behoorlijk knock-out bent.’


  ‘Man, niet te geloven dat alles nog steeds draait,’ zei Dean.


  Jack rommelde in zijn zak om de sleutels van de pick-up te pakken. ‘Hier, Mike. Breng jij Tom even naar het vliegveld. Dean en ik blijven nog wel even voor een bak koffie.’


  ‘Weet je, dat is een goed idee. Nu in een auto zitten is vast niet zo verstandig voor mij.’ Dean zag er een beetje groen uit.


  ‘Hoe laat gaat jouw vlucht ook alweer?’


  ‘Zes uur,’ zei Tom.


  ‘Dan kun je maar beter gaan. Het kost tegenwoordig eeuwen om door de controle heen te komen.’


  Ze stonden op en schudden elkaar de hand.


  ‘Tot volgende maand dan maar,’ zei Jack tegen zijn vriend.


  Tom gaf hem een stevige klap op zijn rug en zei: ‘Succes, Moore.’


  Jack ging weer zitten nadat Tom en Mike vertrokken waren. Dean legde zijn armen op de tafel en rustte daarop met zijn hoofd. ‘Waarom hebben jullie me zo verdomd veel laten drinken? Maggie haat het als ik te veel drink.’


  ‘Je bent wel weer nuchter voordat we je thuis afzetten, treurwilg.’


  Jack stak zijn hand op en gebaarde Jessie naar hun tafel te komen.


  Jessie had gezien dat maar twee van de vier vertrokken. ‘Vertrekken jullie vrienden zonder jullie?’


  ‘Tom vliegt terug naar Texas en Dean heeft zwaar behoefte aan meer zwarte koffie voordat we hem overgeven aan zijn verloofde.’


  ‘Goed plan.’ Ze had de koffiepot in haar hand en schonk voor allebei nog eens in.


  Voordat ze weg kon lopen, toonde Jack haar zijn succesvolle glimlach. ‘Hé Jessie, kan ik je interesseren voor een avondje uit?’


  Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Was dat een versiertruc?’


  Gekrenkt schudde Jack zijn hoofd. ‘Als je dat moet vragen, moet ik de kunst aan het verleren zijn.’


  Dean lachte, maar hield zijn klep dicht.


  ‘Ik voel me gevleid, Jack. Het is toch Jack?’


  Hij knikte. ‘Waarom voel ik een “maar” aankomen?’ vroeg Jack.


  Jessie legde haar vrije hand op tafel en bracht haar ogen op gelijke hoogte met die van hem. ‘Maar ik ben een drukbezette vrouw. Dus tenzij je over een kapitaal beschikt zo groot als jouw ego – en ik gok, aangezien jouw vrienden moesten dokken voor de benzine en het eten, dat je waarschijnlijk blut bent – ben ik niet geïnteresseerd.’


  Dean floot tussen zijn tanden.


  Jack was bijna zo overdonderd dat hij niet kon antwoorden.


  Jessie bleef hem aankijken tot hij stotterde: ‘Krijg nou wat. Ik denk dat dit de eerste keer is dat iemand dat tegen me gezegd heeft.’


  Jessie rechtte haar schouders en trok haar wenkbrauwen op. ‘Nou, ik ben tenminste eerlijk. Je bent knap, cowboy, dat geef ik toe. Maar met een knappe kop koop je geen mok koffie in deze stad. Misschien lukt dat in Texas wel. Misschien moet je daar maar eens een serveerster proberen.’


  ‘Ik ben niet in Texas. En bovendien, ik wil een keer uit met jou.’


  ‘Nogmaals, ik voel me gevleid, maar nee bedankt.’


  ‘Je vindt dat ik knap ben,’ zei hij. Niet het beste compliment dat hij de afgelopen jaren gekregen had, maar hij deed het ermee.


  Er verscheen een grijns op Jessies gezicht. ‘Je geeft het niet op, hè?’


  ‘Nee, niet zo makkelijk.’


  ‘Goed dan, wat vind je hiervan… Ik ben ’s nachts serveerster in deze tent zodat ik meer tijd kan doorbrengen met mijn vijfjarige zoontje thuis.’


  Jacks blik flitste naar haar linkerhand. Geen ring. ‘Als je getrouwd bent, waarom zeg je dat dan niet?’


  Ze schudde met haar hoofd en hield het weer stil. ‘Getrouwd, stel je voor! Ik krijg niet eens alimentatie. Niet dat het je iets aangaat trouwens.’


  Niet getrouwd, een zoon opvoeden in haar eentje en nachtdienst draaien om het voor elkaar te krijgen. Geen wonder dat ze uit was op geld en niet op liefde. Heathers woorden zweefden door zijn gedachten. Iedere vrouw die met jou gaat, doet dat voor het geld, Jack. Maar deze vrouw, Jessie, had geen notie van zijn vermogen. En als ze zo’n dringende behoefte aan geld had, waarom betaalde ze dan zo routineus de rekening voor de pannenkoeken van haar klanten? Er was meer met deze vrouw aan de hand dan ze liet blijken. Plotseling werd hij overvallen door de uitdaging om haar voor zich te winnen.


  Jessie begon zich weg te draaien.


  Hij hield haar tegen. ‘Kinderen houden van mij.’


  Jessies mond viel open. ‘Geeft hij het ooit weleens op?’ vroeg ze aan Dean.


  ‘Nooit.’


  ‘Vallen alle vrouwen voor hem?’


  ‘Yep.’


  Ze mompelde iets terwijl ze wegliep.


  ‘Hé maat, je bent het verkeerde grietje aan het inpalmen,’ zei Dean nadat ze vertrokken was. ‘Ze heeft niks met jou.’


  ‘Nee, ze wíl niets met me hebben.’


  ‘Ze heeft een kind, Jack. Ze is zo slim om geen date te willen met iemand die zich voordoet als een loser.’


  Haar licht wiegende heupen hielden zijn aandacht vast terwijl ze wegliep. Op dat moment realiseerde hij zich hoe lang het geleden was dat hij achter een vrouw aan moest gaan. ‘Zich voordoen, dat is het sleutelwoord.’ Jack krabde aan de stoppels op zijn kaak en lachte achter zijn hand. Zich voordoen als een loser.
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  Jessie gooide haar sleutels op het aanrecht en hing haar tas over een stoel. Ze hoorde water in de badkamer stromen, wat betekende dat haar zus Monica zich klaarmaakte voor haar dag. Op haar eenentwintigste was Monica volwassener dan de meeste anderen. Haar laatste jaar van de plaatselijke verpleegkundeopleiding was in september begonnen. Jessie had beloofd haar zo veel mogelijk te helpen. Monica bleef ’s avonds bij Danny als Jessie moest werken en Monica mocht gratis in het appartement wonen.


  Monica werkte ongeveer achttien uur per week als hulpverpleegkundige in het plaatselijke ziekenhuis om te kunnen meebetalen voor het eten, maar voor het overgrote deel betaalde Jessie de rekeningen. Ze hadden jaren terug een afspraak met elkaar gemaakt. Monica zou eerst een opleiding volgen met Jessies steun, en zodra ze klaar was, zou Jessie hetzelfde doen met Monica’s steun.


  In het begin dacht Jessie dat verpleegkunde misschien iets was wat ze leuk vond. Je werd goed betaald, maar de gedachte om altijd met zieken en gewonden te werken, was niet erg aantrekkelijk.


  Jessie hield echt van de dienstverlening. Niet dat ze altijd serveerster wilde blijven, maar misschien een soort manager in een gerespecteerde zaak. Misschien als cateraar, of als organisator van grote feesten. Het idee om wedding planner te zijn bezorgde haar een prettig, schoon gevoel. Heel anders dan verpleegster, met al dat bloed en lichaamssappen.


  Het lukte Jessie om elk semester online een vak te volgen om alvast te wennen voor als ze fulltime zou gaan studeren. Ze had nog een jaar de tijd om te kiezen wat ze wilde gaan doen.


  Natuurlijk kon daten met een rijke gozer geen kwaad.


  Jessie moest denken aan de feestbeesten van afgelopen nacht, in het bijzonder aan hem… Jack. De man met zijn sexy, schattige glimlach en zijn ‘ik geef nooit op’-gedrag. Hij was pas na vijf uur ’s ochtends uit het restaurant vertrokken. Toen hij wegging, klom hij in de uitgeleefde pick-up op de parkeerplaats en reed met sputterende motor de weg op. Voor hij vertrok, beloofde hij om terug te komen.


  Jessie had hem niet aangemoedigd en had hem ook haar werkrooster niet verteld toen hij erom vroeg. Aan het eind van de nacht was hun conversatie teruggebracht tot sarcastisch commentaar en gevatte reacties.


  Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat haar dienst daardoor voorbij was gevlogen en het had haar een glimlach om haar mond bezorgd. Het was prettig dat iemand haar zowaar als een vrouw erkende en niet alleen maar als een moeder.


  Het zachte getrappel van voeten klonk in de hal van het appartement. Danny verscheen in zijn pyjama met raceauto’s erop en met verwarde haren. Hij wreef de slaap uit zijn ogen en zei: ‘Goedemorgen, mammie.’


  ‘Morgen, lieverd. Heb je goed geslapen?’ Jessie knielde en sloot haar zoon in haar armen voor een knuffel.


  Danny gebruikte één arm om mee te doen aan het geknuffel, maar bleef met de andere in zijn ogen wrijven. ‘Ja,’ zei hij met een enorme geeuw. ‘Tante heeft sundaes gemaakt toen jij naar je werk was gegaan.’


  ‘Echt? En was het lekker?’


  ‘We hadden geen nootjes om erbovenop te strooien, maar ze smaakten toch wel goed, hoor.’


  Danny maakte zich los en klom op de kruk bij het aanrecht.


  Jessie haalde schaaltjes uit de kast en pakte daarna de doos met cornflakes die boven op de koelkast stond. ‘Ik zal nootjes kopen voordat we gaan bakken voor Kerstmis. De volgende keer heb je dan ook nootjes op je ijs.’


  Hij gaapte opnieuw. ‘Oké.’


  Terwijl Danny een paar minuten nodig had om wakker te worden boven zijn schaaltje cornflakes, liep Jessie haar slaapkamer in om een nachtpon aan te trekken.


  Het bed was onopgemaakt aangezien Monica erin sliep tijdens de nachten dat Jessie werkte. De andere nachten sliep ze op de slaapbank in de woonkamer. Ze konden echt wel een driekamerappartement gebruiken, maar dat was een luxe die ze zich niet konden permitteren. Het was nu al moeilijk genoeg om rond te komen van haar fooien.


  Monica kwam zachtjes de slaapkamer in, al gekleed in haar uniform van leerling-verpleegster. De stijve witte outfit lubberde bij de meeste mensen, maar niet bij Monica. Haar slanke figuur en van nature blonde haar accentueerden de kleding. ‘O fijn, je bent thuis,’ zei ze terwijl ze door de kamer zwierde om haar nachtkleding op te rapen.


  ‘De dagploeg was voor de verandering eens op tijd,’ vertelde Jessie.


  ‘Mooi zo. Ik moet precies om halfnegen in het ziekenhuis zijn.’


  Jessie keek op haar horloge. ‘Kun je Danny nog wel naar school brengen?’


  ‘Ja, dat is geen probleem.’


  Fijn. Danny ging sinds een paar maanden naar de kleuterschool, waardoor Jessie een paar uur had om ongestoord te slapen. Slaap was hemels. Alleen op haar vrije dagen kreeg ze meer dan ongeveer vijf uur slaap.


  ‘Vanavond moet je weer werken, toch?’ vroeg Monica.


  ‘Ja. Morgen vrij.’


  ‘En op Thanksgiving?’


  ‘Ik kon die dienst niet overslaan, Mo. Ik krijg dan de helft meer betaald, en dat heb ik deze maand nodig als ik Danny tenminste iets wil geven voor kerst.’ Jessie moest zowel woensdag- als donderdagnacht werken, en had daartussen een beetje tijd om te slapen én te genieten van de feestdag.


  Monica leunde tegen de commode. ‘Je weet dat mam ons om twee uur bij haar thuis verwacht.’


  Jessie rolde met haar ogen. ‘Ja, ik weet het. Is Pat weer terug of schrappen we hem van de lijst voor de kerstkaarten?’ Pat was de meeste recente vriend van hun moeder.


  Renee Effinger, de moeder van Jessie en Monica, drie keer gescheiden, trouwde niet meer met de mannen in haar leven. In plaats daarvan ging ze met hen uit, liet ze een paar maanden bij haar wonen en schopte ze er weer uit als ze hun geouwehoer zat was. Pat was rond Halloween vertrokken. Renee had het niet zien aankomen en sinds zijn vertrek zat ze te kniezen in haar woonwagen en speelde de afgewezen vrouw. Erg jammer dat die vrouw haar eigen advies niet opvolgde en met een rijke vent trouwde. Nee hoor, Renee Bradly-Mann-Smith-Effinger was in haar leven telkens verliefd geworden op losers, dromers dan wel wannabe’s.


  William Mann, Jessies en Monica’s biologische vader, trouwde met hun moeder nadat ze ontdekt had dat ze zwanger was. Het huwelijk duurde tot en met Monica’s eerste verjaardag. Jessie was drie geweest toen ze haar vader voor het laatst zag. Ze had geen herinneringen aan de man. Alleen een paar zeldzame foto’s wierpen wat licht op de persoon die haar vader was.


  En verdomme, Jessie was dezelfde kant op gegaan als haar moeder. Ook al haatte ze het om het te bekennen, Renee en zij leken veel op elkaar.


  Jessies vriendje van de middelbare school, Rory, bleef lang genoeg bij haar om haar mee te nemen naar het eindbal. Toen Jessie zeker wist dat ze zwanger was, had ze eigenlijk gewild dat Rory zich een man toonde en zijn verantwoordelijkheid zou nemen.


  Dat bleek een illusie te zijn. Rory nam de dag na het behalen van zijn diploma de benen en keek nooit meer om. Soms haatte Jessie hem daarom; op andere momenten was ze blij dat hij niet in de buurt bleef om Danny’s leven te vergallen. Een parttimevader die het geen moer kon schelen was erger dan helemaal geen vader. Een paar jaar nadat Danny was geboren, ontmoette Jessie loser nummer twee. Jessies laatste vriendje, Mathew, had haar overgehaald om hem bij haar in te laten trekken om haar te ‘helpen’ met alle uitgaven en ging er toen na twee maanden vandoor met de huur van een hele maand in zijn zak. Jessie zwoer toen dat ze alleen met gozers zou daten die hun klerezooi voor elkaar hadden.


  ‘Pat is voorgoed weg,’ vertelde Monica haar en ze deed ondertussen een paar oorknopjes in.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Mam zei dat er een vriend van hem bij haar kwam om al zijn spullen op te halen. Ik neem aan dat dat betekent dat hij niet terugkomt.’


  Jessie wipte haar schoenen uit en ging op de rand van het bed zitten. ‘Jammer. Ik mocht deze wel.’


  ‘Ik ook. Nou ja, je kent mam, voor kerst heeft ze wel weer een nieuwe vent… Op z’n laatst voor oud en nieuw.’


  ‘Vast en zeker.’


  ‘Luister, Danny vroeg of hij naar opa Pat mocht op Thanksgiving.’


  ‘O nee.’


  ‘Jawel. Ik heb hem gezegd dat Pat z’n opa niet was, maar gewoon een vriend van oma, en dat Pat op bezoek ging bij zijn eigen familie.’ Monica was spitsvondig.


  ‘Ik wist dat dit een keer zou gebeuren met al die mannen in mams leven. Ik denk dat ik voorzichtiger moet zijn met wie ik haar in zijn leven laat brengen.’ Jessie haatte het dat ze moest vermijden om haar moeder te zien als die een nieuwe man in haar leven had, maar om Danny’s gevoelens op de langere termijn te sparen, had ze geen keus.


  Zodra hij eenmaal naar school ging, begon Danny te vragen naar vaders en opa’s. Hij had geen van beiden.


  ‘Mam?’ riep Danny vanuit de keuken.


  Vermoeid haalde ze haar benen van het bed en ze liep naar de andere kamer om te zien wat Danny wilde. ‘Wat is er?’


  ‘Weet je nog dat er morgen op school een feest is?’


  Jessie lachte. Er hingen twee flyers van het feest, versierd met pelgrims en pompoenen, aan de koelkast. Danny was er heel opgewonden over. ‘Natuurlijk.’


  ‘De juf vroeg of een paar moeders wat traktaties konden meebrengen. Kan jij die pompoenkoekjes weer maken, net als bij Halloween?’


  Jessie glimlachte en streek door haar zoons lichtbruine haar. ‘Natuurlijk,’ zei ze weer. Ze moest alleen maar een uur slaap opgeven om naar de winkel te gaan voor de ingrediënten en de gevraagde koekjes te maken voor haar volgende dienst.


  Ze moest haar slaap ook uitstellen op de dag van het schoolfeest tot nadat Danny thuiskwam. Met maar één vrije dag erna voor Thanksgiving, schatte Jessie dat ze bij elkaar maar een handvol uren slaap zou kunnen pakken.


  ‘Laten we je maar gaan aankleden zodat tante Monica je naar school kan brengen.’


  Wat wakkerder nu verdween Danny naar zijn slaapkamer en begon kleren uit zijn kast te trekken. Binnen tien minuten waren hij en Monica vertrokken en plofte Jessie in haar bed.


   


  ‘Mijn god, wat doet hij hier nu… weer?’ vroeg Jessie aan Leanne zodra het deurbelletje rinkelde en Jack vanuit de kou naar binnen wandelde. Hij ving haar blik, glimlachte en tikte tegen zijn hoed als groet.


  ‘Ik heb hem verteld dat je moest werken,’ zei Leanne.


  ‘Waarom heb je dat nou gedaan? Moedig hem niet aan.’


  ‘Ik vind hem knap. En dat vind jij ook, ontken het maar niet.’ Leanne pakte een dampend bord uit het luik en liep bij Jessie vandaan.


  ‘Hé, schatje,’ zei Jack terwijl hij op een draaikruk aan de bar ging zitten.


  ‘Wat kom jij hier doen, Jack?’ Jessie vouwde haar armen over elkaar en negeerde het steeds snellere bonzen van haar hart.


  ‘Kijken hoe het ervoor staat.’


  ‘Ik dacht dat ik afgelopen nacht duidelijk was geweest. Geen belangstelling.’


  Bepaald niet beledigd grijnsde Jack en er kwamen weer heel even kuiltjes in zijn wangen. ‘Ik wil graag koffie, miss Jessie, aardig dat je het vraagt.’


  Jessie mompelde wat terwijl ze zich omdraaide om een mok en koffie te pakken. Ze bediende hem snel en liep daarna weg om een bestelling op te nemen. Op dit tijdstip, vroeg op de avond, was het druk in het restaurant met late eters. Hopelijk kon ze de cowboy aan de bar goed genoeg negeren zodat hij gewoon zou vertrekken.


  Dat gebeurde niet. Zelfs nadat ze bijna een uur geen aandacht aan hem geschonken had, bleef Jack glimlachen en wachten tot ze hem niet langer over het hoofd kon zien. ‘Ik lust wel een stuk pecannotentaart bij mijn koffie.’


  ‘Wil je er roomijs bij?’


  ‘Ha, je snapt precies wat ik wil.’


  Jessie ging zijn taart klaarmaken, zich de hele tijd bewust van zijn indringende blik op haar rug.


  Toen ze de taart voor hem neerzette, wreef hij zich verlekkerd als een kind in de handen. ‘Ik ben dol op pecannotentaart. En jij?’


  ‘Met tweeduizend calorieën per portie, sta ik het mezelf niet zo vaak toe.’


  Hij schoof een vork vol taart zijn mond in en zei al kauwend: ‘Je ziet er niet uit als iemand die op haar figuur moet letten.’ Hij bekeek haar van top tot teen. Niet bepaald de door haar gewenste reactie.


  ‘Iedere vrouw maakt zich druk om haar figuur.’


  ‘O, dat weet ik zonet nog niet. Ik heb regelmatig gehoord dat magere vrouwen er niet zo vaak over nadenken.’


  ‘Dan liegen ze.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Echt?’


  ‘Echt. Iedere vrouw zou dolgraag alle biefstukken en pecannotentaarten eten die er zijn, maar ze weten dat ze zodra ze tegen de dertig zijn, de strijd aan moeten gaan met hun vet.’


  ‘Nu wil ik je nog liever uitdagen om de pecannotentaart van mijn tante Bea te proeven. Die is de beste. Deze is niet slecht, maar hij haalt het niet bij die van tante Bea.’


  Jessie glimlachte, ook al wilde ze dat niet. ‘En waar is die tante Bea van jou?’


  ‘Texas.’


  ‘Betekent dat dat je voor een lang weekend naar huis rijdt?’


  ‘Je bedoelt voor Thanksgiving?’


  ‘Ja.’ Ze schonk zijn koffiemok weer vol.


  ‘Nee, dit jaar niet. Misschien voor Kerstmis.’


  ‘Ga je vaak naar huis?’


  Hij nam de tijd voor een reactie. ‘Soms.’


  Lekker vaag. Niet dat het haar kon schelen.


  Jack nam de laatste hap taart terwijl Jessie twee van haar tafels afruimde. Nog maar een paar klanten bevolkten het restaurant toen Jack voorstelde dat Jessie even pauze nam en kwam zitten.


  In plaats daarvan leunde Jessie tegen de bar met haar armen over elkaar. ‘Jack, luister, ik voel me gevleid.’


  ‘Dat zei je afgelopen nacht ook.’


  ‘En je luisterde kennelijk niet. Ik voel me gevleid, maar ik ga niet uit met jou.’


  Hij knikte. ‘Ja, dat weet ik.’


  Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Als je dat weet, wat doe je dan hier?’


  ‘Ik ben zo blij dat je het vraagt,’ zei hij. Hij klopte op de kruk naast hem. ‘Ga zitten, dan leg ik het uit.’


  Iets aan de manier waarop zijn ogen haar volgden, vertelde haar dat hij de gedachte om met haar te daten nog niet helemaal had losgelaten. Als gaan zitten betekende dat hij een beetje opschoot, dan kon ze dat misschien maar beter doen. Jack die haar de hele avond afleidde, zou ervoor zorgen dat ze minder fooien kreeg dan ze nodig had.


  Zodra Jessie op de kruk naast hem ging zitten, overspoelde de geur van zijn eau de cologne haar. Musk en spicy, erg mannelijk… en erg Jack.


  Ze negeerde het kriebelende gevoel in haar buik omdat ze naast hem zat en zei: ‘Oké, leg uit.’


  Hij schoof zijn hoed iets achterover en ging zo zitten dat hij al zijn aandacht aan haar kon geven. ‘Ik heb besloten om jou te helpen.’


  ‘Me te helpen waarmee?’ Ze had geen enkele hulp gevraagd.


  ‘Je te helpen om de rijke man van je dromen te vinden.’


  Jessies mond viel open. ‘Wat?’


  ‘Je zei dat je alleen met rijke mannen wilde daten. Nou, ik weet waar je die mannen kunt vinden, en ik ga je helpen er een aan de haak te slaan.’


  Ze had in haar hele leven nog nooit zoiets belachelijks gehoord. Ze wilde zijn woorden niet eens belonen met een reactie. Ze wilde opstaan van haar kruk, toen Jack haar met een hand op haar arm tegenhield. ‘Ik meen het.’


  ‘Je bent gestoord,’ beet ze hem toe, terwijl ze er alles aan deed om de warmte van zijn aanraking te negeren.


  ‘Blijf nog een minuutje om me aan te horen.’


  Met tegenzin ging Jessie weer zitten en schudde zich los.


  ‘Ik ben me ervan bewust dat je niet met me wilt daten. Dat is enorm jammer, want ik denk dat we goed met elkaar kunnen opschieten, maar als ik je niet kan overhalen met me uit te gaan, kan ik ten minste een vriend zijn. Er is niets mis met vrienden hebben.’


  ‘Jij en ik… vrienden?’


  ‘Vrienden. Die heb je toch?’


  ‘Natuurlijk heb ik vrienden.’ Ze was geen totale loser. Nu ze erover nadacht, had ze niemand – op haar zus en een paar serveersters in het restaurant na – die ze als vriend beschouwde. De meeste vrienden van school waren gaan studeren of ergens naartoe gegaan waar jonge moeders niet heen gingen. Spijtig genoeg was Jessies vriendenclub nogal beperkt.


  ‘Fantastisch. Vrienden helpen vrienden.’


  ‘En jij wilt mij helpen?’


  ‘Precies. Weet je waar het Morrison is, vlak bij het vliegveld?’


  ‘Het hotel?’


  ‘Ja.’


  ‘Ja, ik weet waar het is.’


  ‘Oké, aanstaande zaterdagavond is daar een grote Kerstmis-cocktailparty. Toevallig weet ik dat daar heel wat rijke stinkerds heen gaan.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat bedoel je nu?’


  ‘Ik zorg dat je binnenkomt en wijs je de mannen aan die op jouw verlanglijst staan.’


  Het Morrison was een vijfsterrenhotel en Jessie had nooit het genoegen gehad het te bezoeken. Ze had mazzel als ze zich een goedkoop motel kon veroorloven. ‘Wacht even. Laten we aannemen dat je me binnen kunt krijgen – niet dat ik ook maar iets heb om aan te trekken naar een cocktailparty in zo’n chic hotel –, stel dat het je lukt. Waarom zou een vent die toegeeft dat hij met me uit wil, me aan een andere gast willen geven?’


  ‘Ik heb je gezegd… het doet me vreselijk veel pijn dat je niet met me wil daten, maar ik begrijp het.’


  Vreselijk veel pijn. Hoezo overkill?


  ‘Ik ben jouw type niet,’ ging hij verder. ‘Het minste wat ik kan doen is onderzoeken of er iemand voor jou is en je helpen hem aan de haak te slaan, zodat jij gelukkig wordt.’


  Dat klonk allemaal prachtig, maar er klopte iets niet aan het voorstel. ‘Hoe ga je me precies “binnen krijgen”?’


  ‘Ik moet er die avond werken. Ik kan voor een uitnodiging zorgen.’


  Dus hij bediende ook mensen om geld te verdienen. ‘Riskeer je daarmee je baan niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar maak ik me niet druk om. Het is toch maar wat tijdelijks.’


  Nog steeds voelde het niet goed. Jessie stond op en zei: ‘Nou, bedankt, maar ik heb toch niets om aan te trekken.’


  ‘Als ik daarvoor kan zorgen?’


  Ze draaide haar hoofd om, verbijsterd. ‘Hoe?’


  ‘Je zou er versteld van staan wat mensen allemaal achterlaten in luxehotels. Ik heb er dit horloge gevonden, het kost iets van tweeduizend dollar. Een gast liet het gewoon op de rand van een wasbak liggen.’


  ‘Heb je niet geprobeerd het terug te geven?’


  ‘Het was in een toilet bij de lobby. Het bleef maanden liggen tussen de gevonden voorwerpen, maar niemand vroeg erom.’


  ‘Dus heb jij het gepakt.’


  ‘Nee, ik heb het een paar keer gedragen, daarna legde ik het terug.’


  Hij leende het. ‘Wil je daarmee zeggen dat vrouwen avondkleding achterlaten in het hotel?’


  ‘Dagelijks.’ Zijn jongensachtige grijns had steeds meer impact. Het was niet alsof ze een rijke echtgenoot had gevonden, of een vriendje of zo, terwijl ze bediende in Denny’s.


  ‘Ik weet het niet…’


  Jack stond op en liep naar haar toe. Hij was ruim tien centimeter langer dan zij, en Jessie was bepaald niet klein.


  ‘Welke maat heb je, zesendertig, achtendertig?’


  ‘Zesendertig, niet dat het je…’


  ‘Aangaat,’ maakte hij de zin af. ‘Ik weet het.’ Hij lachte en zijn witte tanden blonken. ‘Schoenmaat?’


  Ze was nog steeds van slag omdat ze haar kledingmaat aan een vreemdeling had gegeven. Met haar 1 meter 72 was maat zesendertig perfect. Maar het hardop zeggen zorgde voor een vieze smaak in haar mond.


  ‘Nou?’


  ‘Wat was de vraag?’


  ‘Schoenmaat?’


  ‘Laten ze ook schoenen achter?’


  ‘Soms.’


  ‘Achtendertig. Ik heb schoenmaat achtendertig.’ Dat was makkelijker te zeggen.


  ‘Dan hebben we alles.’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Kom op, Jessie. Wat heb je te verliezen? Een chic avondje uit, champagne, wijn, garnalencocktail, fruit, kaas, de hele mikmak. Allemaal gratis.’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Je hoeft niet te werken. Dat zei Leanne.’


  Jessie schonk Leanne, dwars door het restaurant, een woeste blik. ‘Verraadster,’ mompelde ze.


  Jack raakte haar zachtjes aan met zijn elleboog. ‘Ik kom de jurk donderdagochtend brengen.’


  ‘Jemig, heeft Leanne je mijn hele rooster gegeven?’


  ‘Zo’n beetje. Ik breng de jurk en de uitnodiging. Jij hoeft alleen maar te verschijnen.’


  ‘Ik ken daar niemand.’


  ‘Je kent mij.’ Hij knipoogde naar haar waardoor ze een steek in haar zij kreeg. Wat had ze te verliezen? Ze kon erheen gaan, een glas wijn drinken en vertrekken als ze zich er niet op haar gemak voelde.


  ‘Oké, ik zal gaan.’


  ‘Zo hoor ik het graag, schat.’ Jack pakte z’n portefeuille en legde een tiendollarbiljet op de bar.


  ‘Ik ben je schat niet.’


  Jack grinnikte. ‘Waar. Tot op Thanksgiving, Jessie.’


  [image: ]
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  Samuel Fields, de manager van het Morrison Hotel in Ontario, zat achter zijn bureau tegenover Jack met zijn rug kaarsrecht en een zuinig, geforceerd glimlachje op zijn lippen. Zijn driedelige kostuum zat als gegoten om zijn schouders, zijn das was onberispelijk. Hij was al meer dan tien jaar de hotelmanager in Ontario, sinds de opening. Tenzij hij zelf iets anders zou willen, zou hij daar de komende tien jaar blijven zitten. ‘Het is vreemd met u aan de andere kant van het bureau, meneer Morrison.’


  ‘Ik weet niet waarom je daar last van hebt, Sam. Dit is jouw kantoor, niet het mijne.’


  ‘Dat neem ik aan, ja.’


  ‘Ik ben niet iemand die de baas speelt. Mijn verblijf in Ontario houdt me hier gedurende de feestdagen. Zodra de bouw van More for Less is begonnen, ga ik terug naar Texas.’


  ‘Het is al een tijdje geleden dat iemand van uw familie het penthouse heeft gebruikt. Ik hoop dat alles naar wens is.’


  De familiesuite nam bijna de helft van de westelijke bovenetage in beslag. Net als in alle Morrison-hotels was de familiesuite precies wat de naam suggereerde: een suite die de familie kon gebruiken om te slapen tijdens een reis of als een faciliteit voor de vele hoogwaardigheidsbekleders met wie Jack en zijn vader Gaylord wereldwijd verbonden waren. De Morrisons lieten de hotels weten wanneer de suites gebruikt werden en gaven toestemming om ze op andere dagen van het jaar te verhuren. De suite had drie slaapkamers, drie badkamers, een compleet ingerichte keuken voor fijnproevers, een eetkamer en een zitkamer. Vanaf het balkon en uit de patio’s was er uitzicht over het vliegveld en de flikkerende lichten van het Inland Empire. Er was genoeg ruimte voor een feest met honderd personen, niet dat Jack dat van plan was. Donkere mahoniehouten vloeren lagen in de zitkamer en de eetkamer. Pluchen banken stonden tegenover elkaar terwijl fauteuils en tafels van hout en ijzervlechtwerk de ruimte verder vulden. Er stonden planten in de hoeken en bij de toegangsdeur, en in de keuken stonden vazen met verse bloemen. Als het donker was, wanneer de glazen wanden die twee kanten van de suite in beslag namen geen licht binnenlieten, kon de verlichting sterker of zwakker gezet worden afhankelijk van de stemming.


  In tegenstelling tot welke andere hotelkamer ook, voelde deze suite als thuis aan.


  In Houston besloeg zijn penthouse de complete bovenverdieping, en was dus bijna twee keer zo groot als de suite in Ontario. Wonen in een hotel was niet iets wat hij had gepland. In werkelijkheid woonde hij maar de helft van het jaar in Houston. De andere helft bracht hij door bij zijn vader of in andere hotels, zoals dat waar hij nu was.


  Zijn vaders ranch stond op een terrein van ruim twintig hectare en de uitgestrekte ranch was typisch Texaans. Hij hield ervan om daar te zijn. Maar het idee dat hij een volwassen man was die bij zijn vader woonde, sprak hem niet aan.


  Op een dag wilde Jack zijn eigen spoor uitzetten. Een spoor dat hij stevig in de grond zou drukken. Hij hield van de open vlaktes van Texas en hij hoopte dat wie hij ook zou kiezen om zijn leven mee te delen, net zoveel van het land zou houden als hij. Dan had hij zijn eigen oase om naar terug te keren in plaats van de eindeloze reeks suites.


  ‘Ik heb de uitnodigingen verstuurd, zoals u gevraagd heeft,’ vertelde Sam hem.


  ‘Heb je geregeld dat de medewerkers geschikte kleding kunnen huren?’


  ‘Ja.’ Sam knikte. ‘De plaatselijke verhuurder van smokings en de damesboetiek op de begane grond hebben opdracht om iedere medewerker die een badge toont, dit weekend gratis gepaste kleding mee te geven.’


  Mooi. ‘Weet je, Sam, laat die mogelijkheid maar tot het eind van de feestdagen doorlopen.’ Jack dacht aan Jessie. ‘Ik vind het prettig als de medewerkers van de service gebruikmaken, en als het hun niet lukt komende zaterdag naar het benefietfeest te komen, dan kunnen ze er de komende maand op een ander moment gebruik van maken.’


  Sam trok een bedenkelijk gezicht. ‘Weet u dat zeker, meneer? Ik bedoel, wat als de kleren geruïneerd worden? Het kan het hotel aardig wat geld kosten.’


  Jack snoof. ‘Heb een beetje vertrouwen. De meeste mensen zorgen beter voor andermans spullen dan voor die van zichzelf. In individuele gevallen zullen we optreden, als die zich voordoen.’


  ‘Als u het zegt, meneer.’


  ‘Alsjeblieft, noem me Jack. O ja, en zaterdag doe ik ook mee aan de omwisseling tussen leidinggevenden en werknemers. Ik zal een uniform nodig hebben.’


  Sam zette grote ogen op. ‘O, meneer Morrison… Jack, bedoel ik, weet je het zeker?’


  ‘Het is goed voor de moraal. Iedere leidinggevende die normaal een pak draagt, hult zich zaterdag in de kleding van de bediening, en de schoonmakers hebben avondkleding aan. De enige betalende gasten zijn degenen die we hebben uitgenodigd en die weten allemaal dat de leidinggevenden en het andere personeel die avond van functie hebben geruild. Op mijn naamplaatje staat Jack, dus noem me alsjeblieft geen meneer Morrison. Het wordt leuk, dat zul je zien. Misschien steek je voor de avond om is nog wel wat op over jouw medewerkers en jezelf. Wanneer heb je voor het laatst eten geserveerd?’


  ‘Ik heb nog nooit het genoegen gehad.’ Te zien aan zijn vertrokken gezicht was het geen plezierige gedachte.


  ‘Nou dan, je zult geshockeerd zijn als je ziet onder hoeveel druk jouw bediening staat.’ Jack negeerde Sams fronsende blik. Jack had een jaar eerder een vergelijkbaar feest gegeven in het hotel waarin hij fulltime had verbleven. De dag erna kwam de staf naar het hotel met wat meer waardering voor hun ondergeschikten.


  Het was een perfecte setting om Jessie te laten komen. Zij zou denken dat hij een kelner was, een tijdelijke dan, en hij kon haar voor de verandering eens bedienen. Hij dacht aan de vrijgezellen op de gastenlijst, degenen die hij haar wilde aanwijzen. Toegegeven, Jack dacht niet dat een van hen haar type was, maar misschien, als ze haar opties onder ogen kreeg, zou ze overwegen om met hem te daten.


  Natuurlijk kon iemand alles verpesten door hem te verraden, maar Jack hoopte dat hij zijn identiteit lang genoeg verborgen kon houden tot hij de echte Jessie had leren kennen. Ze leek misschien hard aan de buitenkant, maar hij gokte erop dat ze vanbinnen zacht en aangenaam was. Het enige wat hij moest doen was haar prikkelen tot ze er niet meer tegen kon.


  Jack stond op en stak zijn hand uit naar Sam.


  Sam schudde hem. ‘We gaan vrijdag het hotel versieren. Wil je ook een boom voor de suite?’


  ‘Dat lijkt me leuk. Niet te chic, hoor. Traditioneel rood en groen is al prachtig.’


  ‘Ik zal het regelen, meneer.’


  Jack ging met een omweg langs de liften naar de damesboetiek. Tijd om te shoppen voor Jessie. Hij wist alleen niet zeker wat hij moest kiezen.


  Achter de balie stond een oudere vrouw, een jaar of zestig, schatte hij, met grijzend haar en een bril op haar neus. Ze zag hem binnenkomen en schonk hem een glimlach. ‘Kan ik u helpen?’


  Jack schudde zijn colbertje van zijn schouders en hing het over een stoel midden in de boetiek. ‘Dat kunt u zeker,’ zei hij tegen haar. ‘Ik ben op zoek naar een avondjurk.’


  Ze haalde de bril van haar neus en borg die op achter de balie. ‘Daar hebben we er heel wat van. Iets speciaals in gedachten?’


  ‘Iets stijlvols, maar niet te overdreven.’


  ‘Is het om te huren of koopt u het voor uw vriendin?’


  Jack keek naar een rek vol avondjurken. ‘Kopen.’


  ‘Oké, dan. Mijn naam is trouwens Sharon.’


  ‘Jack,’ zei hij en hij liet zijn achternaam bewust achterwege.


  ‘Welke maat heeft de dame die we gaan kleden?’


  ‘Ze heeft maat zesendertig. En ze komt ongeveer tot hier.’ Hij hield een hand ter hoogte van zijn neus. ‘Ze heeft lichtbruin haar en hazelnootkleurige ogen. Haar schoenmaat is achtendertig.’


  ‘Oké, aangezien ze hier niet is, mag ik dan een voorstel doen?’


  ‘Natuurlijk, Sharon, daarom heb ik je hulp gevraagd.’


  Ze glimlachte. ‘Japonnen tot op de grond moeten ook echt tot op de grond komen, inclusief de schoenen. Aangezien ze niet hier is om te passen, stel ik iets voor dat net zo elegant is, maar dan op driekwart lengte.’


  ‘Je bedoelt dat de jurk ook iets van haar benen laat zien?’ Jessie had prachtige benen, wat hij er althans van kon zien onder het afgrijselijke uniform van Denny’s.


  ‘Precies.’


  ‘Klinkt goed.’


  ‘Waarom ga je niet even zitten, Jack, dan haal ik wat dingen van het rek. Moeten we ons aan een bepaald budget houden?’


  Jack ging zitten. ‘Laat me maar zien wat je hebt en maak je niet druk over de prijs.’


  Sharon glimlachte, trok haar wenkbrauwen op en verdween toen achter de gordijnen die de winkel scheidden van het magazijn. Toen ze terugkwam had ze een kledingrek op wieltjes bij zich en begon hem een stuk of vijf jurken te showen.


  ‘Hazelnootkleurige ogen komen goed uit met een beetje kleur,’ vertelde ze hem. Ze toonde hem een smaragdgroene, schouderloze jurk met lovertjes.


  ‘Die niet.’ Het herinnerde hem aan een opgetuigde kerstboom zonder piek.


  De volgende had maar één mouw en liet de andere schouder bloot. Hij vond de rode zijde mooi en de split bij de dij zette hem aan het denken over de mogelijkheden. ‘Misschien,’ zei hij.


  Sharon hing de jurk op een apart rek.


  Een crèmekleurige strakke jurk met een V-hals kon mooi zijn, maar hij wist uit eigen ervaring dat de meeste vrouwen liever geen wit kozen.


  Een zilverkleurig model zou perfect zijn voor een nieuwjaarsfeestje, maar niet voor Jessie komende zaterdag.


  ‘En deze dan?’ Sharon had de mooiste voor het laatst bewaard. ‘Vrouwen houden ervan zwart te dragen en deze heeft net als de rode die je mooi vond, één blote schouder. Een simpele split aan de achterzijde zorgt dat de vrouw die hem draagt de hele avond kan dansen. Ik heb er zelfs een omslagdoek bij die de dame over haar schouders kan dragen mocht ze het koud krijgen.’


  Perfect. Niet te uitdagend, niet te suggestief. Elegant en niet te overdreven, maar met Jessies figuur zou ze, zodra ze hem aantrok, gaan sprankelen. ‘Heb je bijpassende schoenen?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb zelfs een paar oorbellen met steentjes die aan de oren van uw dame kunnen bungelen. Ik denk dat een ketting niet mooi is bij deze halslijn. Als u niet van deze wat goedkopere sieraden houdt, bij Mitch vindt u het echte werk. Hij zit verderop in de hal.’


  Het beeld van Jessie die, gekleed in de jurk, naar hem toe liep, danste voor zijn ogen. Hij kon nauwelijks wachten. ‘Ik neem de jurk.’


  ‘En de oorbellen?’


  ‘Daar moet ik even over nadenken,’ zei hij tegen haar. Als hij met diamanten oorbellen bij haar aan zou komen, zou ze waarschijnlijk negatief over hem denken. Het laatste wat hij gebruiken kon, was dat Jessie dacht dat hij een dief was. Ze zou zich trouwens veel meer op haar gemak voelen met goedkopere sieraden, zei hij tegen zichzelf. Maar toch, hij vond het niet prettig om aan namaak te denken met betrekking tot Jessie.


  Jack ging staan en pakte zijn portefeuille. Op dat moment kwam Sam de boetiek binnenlopen met een telefoon in zijn hand. ‘Ha, hier bent u, meneer Morrison. Sorry dat ik stoor.’


  Toen ze zijn naam hoorde, vernauwde Sharons blik even voor ze verrast naar hem keek.


  ‘Geen probleem, Sam.’


  ‘Meneer Morrison is aan de lijn, hij zei dat hij u moest spreken.’


  Jack stak zijn hand uit om de telefoon aan te pakken. ‘Wilt u alles hierop zetten?’ vroeg hij aan Sharon terwijl hij haar zijn creditcard gaf.


  Ze keek naar de kaart, toen weer naar hem. ‘Natuurlijk.’


  ‘Hallo, pa,’ zei Jack toen hij de telefoon tegen zijn oor hield. Hij keerde zich af van de winkelbediende en zette zich schrap voor de uitbrander van zijn vader.


  ‘Jack, wat hoor ik nu? Kom je niet thuis voor Thanksgiving?’ Gaylords barse stem knalde door de telefoon, zodat Jack hem een stukje van zijn oor hield.


  ‘Ik heb hier veel te doen. Het is niet verstandig om nu te vertrekken.’


  ‘Gelul, zoon. Niemand werkt op Thanksgiving.’


  ‘Een heleboel mensen werken tijdens de vakantie,’ verbeterde hij. ‘De hotels gaan niet dicht.’


  ‘Dat betekent toch nog niet dat jij daar moet zijn. De hotels runnen zichzelf.’


  ‘Ik zal proberen om met Kerstmis thuis te zijn,’ bood hij aan.


  ‘Proberen? Proberen is niet goed genoeg. Tante Bea zal zich geen raad weten als jij er niet bent om voor te koken.’


  Jack glimlachte bij de gedachte aan zijn tantes lieve lach en rustige karakter. Hoe zij en zijn vader kinderen van dezelfde ouders konden zijn en toch zo verschillend waren, was hem altijd een raadsel geweest. ‘Is Katie thuis?’


  ‘Nauwelijks. Ze is hier, maar de meeste tijd is ze op stap.’ Teleurstelling klonk door de woorden van Gaylord Morrison heen. Jack noch Kate besteedde zoveel tijd op de ranch als hun vader zou willen.


  ‘Ik zal haar bellen en proberen haar wat meer thuis te laten zijn. Halverwege de maand heb ik wel wat tijd en zal ik een paar dagen komen. Vraag aan tante Bea om wat taart voor me te bewaren.’


  Zijn vader mopperde nog even, maar liet zich uiteindelijk vermurwen en beëindigde het gesprek.


  Vreemd hoe dingen in de loop der jaren veranderd waren. Gaylord was het grootste deel van Jacks jeugd een afwezige vader geweest, bezig met het opbouwen van zijn hotelketen en het overnemen van andere, zwakkere ketens, wat jaren in beslag nam. Met het toenemen van de jaren realiseerde Gaylord zich wat hij gemist had. Dat wilde hij nu alsnog ervaren. Althans, dat dacht Jack. Als Jack hem de werkelijke reden had verteld waarom hij met Thanksgiving niet naar Texas kwam, dan zou Gaylord zijn piloot opdracht geven het vliegtuig vliegklaar te maken zodat hij Jacks vriendin kon ontmoeten.


  Daar had Jack geen behoefte aan.


  ‘Alles is ingepakt, meneer Morrison,’ zei Sharon en ze gaf hem zijn creditcard en een doos. ‘Ik heb de oorbellen er maar bij gedaan, gratis. Het is – op de keper beschouwd – toch al gek om u iets in rekening te brengen…’


  ‘Het is goed, Sharon. Het was me een genoegen.’ Hij nam de doos onder zijn arm en verliet de boetiek met een zelfvoldane glimlach rond zijn lippen.


  In tegenstelling tot andere keren dat hij iets voor een vrouw kocht die hij aantrekkelijk vond, had hij het nu gedaan met als enige reden haar gelukkig te maken. Hij deed het niet om een geliefde te krijgen… althans niet helemaal. Sinds Heather had hij trouwens geen geliefde meer gehad. Niet omdat Heather iets bij hem had kapotgemaakt, maar omdat hij niet voorbij de façade kon kijken die vrouwen optrokken.


  En in namaak was hij niet langer geïnteresseerd.


  Jessie had iets in hem losgemaakt dat betekenisloze seks uit zijn gedachten had verdrongen.


  Hij drukte op de knop van de lift en haalde een huissleutel uit zijn zak. Hij moest zich kleden in zijn Jack Moore-outfit zodat hij een bepaalde serveerster een superdag kon bezorgen… of een supernacht natuurlijk. Hij kon nauwelijks wachten tot hij Jessie in het weekend in de jurk kon zien, om haar ogen te zien fonkelen als ze hem voor het eerst zag.


  Hij kon niet wachten.


   


  Jessie droogde haar handen af aan een handdoek voordat ze Jack voorging naar de personeelsruimte achter in het restaurant. ‘Ik weet het nog niet, hoor,’ zei ze tegen hem toen ze naar de grote doos in zijn handen keek.


  ‘Waar maak je je druk om? Een of andere vent kocht de jurk voor iemand en is hem nooit op komen halen.’


  ‘Waarom zou iemand een avondjurk kopen en die achterlaten in de winkel?’ Dat was gestoord. Starend naar de doos groeiden haar verwachtingen. Hoe lang was het geleden dat ze een mooie jurk had gedragen? Een eeuwigheid!


  ‘Geen idee. Misschien heeft zijn vriendin hem gedumpt.’


  ‘Maar waarom heeft hij zijn geld niet teruggevraagd?’


  Jack haalde z’n schouders op. ‘Misschien schaamde hij zich. Rijkelui geven geld uit alsof het aan bomen groeit. Verpest het nou niet voor jezelf.’ Jessie glimlachte vanwege de clichés die Jack constant gebruikte. Dat moest iets uit Texas zijn. ‘Ben je toch niet een beetje nieuwsgierig naar wat er in de doos zit?’


  Nieuwsgierig? Verdorie, het zweet stond in haar handen.


  Jack zwaaide de doos voor haar heen en weer en zei op een zangerig toontje: ‘Kom op, Jessie… Open de doos.’


  ‘O, geef hier.’ Ze nam het pakket uit zijn handen en legde het op de tafel midden in de ruimte. Ze trok aan het deksel tot dat losging, en hapte naar lucht.


  Daar, tussen het verfijnde, gouden zijdepapier lag een prachtige zwarte avondjurk die een fortuin gekost moest hebben. ‘O. Mijn. God! Dat kan ik niet dragen. Het is te… veel!’ Ook al sprak ze die woorden uit, haar begerige vingers grepen de jurk en hielden hem omhoog om hem beter te zien.


  De stof gleed door haar handen. Zijde, gokte ze. Totaal anders dan wat ze ooit maar had gehad of gedragen. Haar hart bonkte in haar keel bij de gedachte om in de jurk te glijden.


  ‘Hij is prachtig, Jack. Waarom zou iemand dit in de winkel achterlaten?’


  ‘Je vindt hem dus mooi?’


  ‘Mooi? Hij is waanzinnig.’ Ze duwde hem opzij om in de hoge spiegel te kijken die bij de personeelskluisjes hing. Ze stelde zich met opgestoken haar voor, of misschien los… wat meer oogschaduw. Dit was niet zomaar een zwarte jurk, het was dé zwarte jurk die iedere vrouw wilde hebben, maar zelden had. Voor de jurk had ze een strapless beha nodig, maar die had ze. Waar was ze mee bezig? Ze kon geen jurk dragen die voor een ander bedoeld was.


  Of toch wel?


  Ze kon niet ophouden met glimlachen naar haar spiegelbeeld… naar de jurk. ‘Weet je zeker dat je hierdoor niet in de problemen komt?’


  Hij leunde met zijn schouder tegen de deurpost en schonk haar een sexy grijns. ‘Zeker weten.’


  Alsof hij iets anders zou zeggen. Ze bekeek hem via de spiegel en wierp hem een vragende blik toe.


  ‘Heb je de schoenen gezien?’ Hij knikte naar de doos.


  Jessie keek over haar schouder en zag twee pumps met naaldhakken en enkelbandjes, afgezet met strass: perfect voor bij de jurk.


  ‘Zijn ze mijn maat?’


  ‘Achtendertig, toch?’


  ‘Ja.’


  Ze liep terug naar de doos en legde de jurk er voorzichtig in. ‘Ik weet het niet, Jack. Dit is duur spul. Ik ben als de dood dat je gepakt wordt omdat je dit leent, en je ontslagen wordt door mijn schuld.’


  ‘Ik zeg je nog een keer, niemand komt erachter. Deze jurk ligt er al maanden. Het verbaast me dat ie niet onder het stof zit. Het lijkt me zonde om hem in de doos te laten in plaats van dat hij gedragen wordt door een prachtige dame.’


  Jessie keek hem fronsend aan. ‘Je bent onverbeterlijk.’


  ‘Ben voor minder uitgemaakt.’


  ‘Maar toch.’


  Jack hielp haar om het deksel op de doos te doen. ‘Het feest begint zaterdag om acht uur.’ Hij viste iets uit zijn binnenzak. ‘Hier is je toegangsbewijs.’


  Ze keek naar het gegaufreerde papier met de tijd, dag en plaats erop gedrukt, en in een hoek een klein stukje hulst. Elegant.


  Pam, een van de andere nachtserveersters, stak haar hoofd om de deur. ‘Het begint druk te worden,’ zei ze.


  ‘Ik ga ervandoor zodat je aan het werk kunt,’ zei Jack. ‘Ik zie je zaterdag.’


  ‘Zolang je zeker weet dat je geen problemen krijgt.’


  ‘Krijg ik niet. Dat beloof ik.’


  Jessie duwde de doos boven op de kluisjes en draaide zich om naar de deur.


  ‘Hé, Jack,’ riep ze voordat hij kon vertrekken.


  Hij draaide zich om en schonk haar zijn inmiddels vertrouwde glimlach, compleet met kuiltjes. ‘Ja?’


  ‘Bedankt.’


  ‘Acht uur,’ zei hij en hij knipoogde.


  ‘Weet ik.’


  Hij zei haar gedag met een tikje tegen de rand van zijn hoed en slenterde met zijn in Levi’s verpakte achterste naar buiten.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Pam.


  ‘Een… eh… vriend.’


  ‘Echt. Noemen we ze tegenwoordig zo?’


  Jessie keerde zich van haar af. ‘O nee. Niet jij ook al.’


  ‘Als hij nog meer “vrienden” nodig heeft, kun je hem mijn nummer geven.’


  ‘Jij hébt een vriend,’ herinnerde Jessie haar.


  ‘Juist, precies.’ Pam schoof langs haar en mompelde in zichzelf: ‘Een vriend… ja, natuurlijk.’


  [image: ]


  


  4


   


  ‘Je treuzelt,’ zei Monica met een vrolijke stem.


  ‘Niet.’


  ‘Wel.’


  Jessie trok een gezicht naar haar zus en draaide zich voor de laatste keer om naar de spiegel. De jurk paste perfect. De snijlijn accentueerde haar slanke taille en door de schoenen kwamen haar kuiten goed uit.


  Haar haar was opgestoken met veel speelse lokken die tot op haar schouders vielen. Jack had zelfs een paar oorbellen in de doos gestopt. Of misschien had de man die de jurk oorspronkelijk had gekocht dat gedaan en had Jack geen flauw idee dat ze erin zaten.


  ‘Je ziet er geweldig uit.’ Monica lag languit op het bed, keek naar Jessie en stopte ondertussen popcorn in haar mond.


  Jessie streek nerveus met haar handen over haar buik en draaide zich om. ‘Niet slecht, hè?’


  ‘Vertel eens wat meer over die gast… Jack.’


  Misschien moet ik maar gaan. ‘Heb ik al gedaan. Gewoon iemand die ik in het restaurant heb ontmoet en die me wil helpen om een aardige, rijke man te vinden die me uit het slop kan trekken. En dan kan ik ook studeren.’


  ‘Is ie knap?’


  ‘Wie? Jack?’


  Monica rolde met haar ogen. ‘Nee, die rijke vent die je nog niet ontmoet hebt… Natuurlijk bedoel ik Jack.’


  Een eerlijk antwoord zou haar een permanente kwelling bezorgen. ‘Wel redelijk, denk ik.’ Als je sexy, adembenemende mannen met een overdosis zelfvertrouwen wilt. Jessie haalde zich zijn kuiltjesgrijns voor de geest en kon een brede glimlach op haar eigen gezicht niet tegenhouden.


  ‘Komt ie uit Texas?’


  ‘Yep.’


  ‘Accent?’


  ‘Eentje dat past bij de cowboyhoed die hij altijd draagt.’


  ‘Wanneer gaan wij hem leren kennen?’


  Jessie draaide zich om naar haar zus en zette haar handen in haar zij. ‘Het is niet wat jij denkt, Mo. Jack is een vriend. Dat is alles. Ik heb hem gezegd dat we niet gaan daten.’


  ‘Dus hij ziet jou wel zitten?’


  ‘Daar lijkt het wel op. Hij is kelner in het hotel. Maar hij vertelde dat hij er waarschijnlijk niet echt lang zal blijven en hij klopt bij zijn vrienden aan als hij onderdak nodig heeft. Ik heb iemand nodig die me hier komt helpen, en niet alles voor niks wil.’


  Monica perste haar lippen op elkaar terwijl ze nadacht. ‘Is het een zwerver?’


  ‘Nee,’ riep Jessie uit. Daarna, eerlijker: ‘Ik weet het niet. Ik denk dat hij alles wel voor elkaar heeft voor zichzelf. Maar luister, ik moet nu gaan.’


  Haar zus kwam van het bed en gaf Jessie de omslagdoek die bij de jurk hoorde. ‘Ik heb hier alles onder controle, dus haast je maar niet om thuis te komen. Je verdient een leuke avond uit.’


  ‘Dank je.’ Jessie omhelsde haar zus en ging de slaapkamer uit.


  Danny lag opgerold op de bank met zijn eigen schaal popcorn. ‘Je ziet er mooi uit, mammie.’


  ‘Dank je, liefje. Wees aardig voor tante Monica.’ Danny was altijd aardig tegen haar zus.


  ‘We gaan een dvd kijken,’ zei hij tegen haar.


  ‘Oké, maar ik wil dat je om negen uur in bed ligt.’


  ‘Ik weet het.’


  Jessie pakte haar tasje en liep naar de deur. ‘Nogmaals bedankt, Mo, je hebt wat van me tegoed.’


  ‘Ga. Geniet ervan.’


   


  Jack keek voor de derde keer in een kwartier op zijn horloge. Nog steeds kwamen er mensen binnen, maar hij moest die ene vrouw waarnaar hij zocht nog spotten.


  Misschien was ze van gedachten veranderd.


  Hij draaide zich om om een langslopende gast een van de miniquiches aan te bieden die hij in zijn rol als kelner op een dienblad droeg. Een enkele uitzondering daargelaten wist niemand op het feest wie hij was. De meeste hotelstafleden die het wel wisten, waren in het kader van de rolwisseling ook als kelner dan wel serveerster gekleed.


  Een aantal werknemers stond in een cirkel bij elkaar te praten. Twee mannen hadden een drankje in hun handen, terwijl de vrouwen nerveus in het rond keken. Jack zag Sam heen en weer drentelen bij de bar, kijkend naar het dienblad vol champagneglazen. Jack kwam naast hem staan. ‘Hé, Sam.’


  ‘Hallo, meneer –’


  ‘Jack,’ onderbrak hij hem snel. Dit soort versprekingen zou zijn dekmantel verpesten als Jessie werkelijk zou verschijnen.


  ‘Hallo, Jack.’


  Hij wees naar de zenuwachtige vrouwen. ‘Zijn dat Louisa en Shelley niet, van de schoonmaakdienst?’


  Sam knikte. ‘Ja, dat zijn ze.’


  ‘Ze zien er dorstig uit. Je kunt helpen het ijs te breken door ze een alcoholisch drankje aan te bieden.’


  Sam probeerde niet nors te kijken, maar dat mislukte. Hij haalde een aantal glazen van het blad voor hij probeerde het op te tillen. Jack zag de smalle zwarte stropdas en het giletje over het witte overhemd heen, hetzelfde uniform dat hij droeg, en hij dacht: je kunt hem eruit laten zien als een kelner, maar je kunt niet verwachten dat hij zich zo gedraagt.


  Sams dienblad wiebelde toen hij het optilde. Toen hij naar zijn personeel liep, ging het zo langzaam dat Jack dacht dat het een uur zou duren voor hij de zaal was overgestoken. En zelfs als het hem lukte, zou de helft van de inhoud uit de glazen zijn geklotst, als ze al niet allemaal om waren gevallen.


  Hij grinnikte.


  Toen voelde hij haar aanwezigheid.


  Jack draaide zich richting entree, zag Jessie en hapte naar adem. Zijn hele lichaam schoot in de hoogste versnelling. Zijn hart bonkte in zijn keel, zijn ogen brandden en de zwelling in zijn broek herinnerde hem eraan hoelang hij al zonder vrouw was.


  Er waren geen woorden voor om de pure schoonheid te beschrijven toen hij naar haar keek. Haar verlegen glimlach danste in haar ogen terwijl ze de zaal rondkeek. De avondjurk streelde haar rondingen als de ervaren handen van een minnaar. Haar lange benen staken onder de jurk uit en kwamen bij haar hoge hakken zoveel omhoog dat hij haar kuiten wilde aanraken. Jessie was een sprookje en Jack wist dat hij haar absoluut wilde hebben.


  Jessie moest zijn blik hebben gevoeld, want haar ogen keken zijn kant uit en meteen kwam er een brede glimlach op haar gezicht. Verlegen zwaaide ze.


  Jack probeerde niet overhaast te reageren terwijl hij naar haar toe liep. Hij stopte bij een groepje gasten, bood een hapje aan en kwam toen bij Jessie.


  ‘Je bent betoverend,’ zei hij tegen haar.


  Haar kaken kleurden roze, door haar lach blonken haar tanden. ‘Jij ziet er ook niet zo slecht uit, Jack. Ik herkende je nauwelijks zonder hoed.’ Terwijl ze sprak, hing ze zijn das recht en gaf er een tikje tegen voor ze hem losliet.


  ‘Die hoed past niet bij dit uniform.’


  ‘Je zou erdoor opvallen tussen de rest.’


  Op dat moment besloot Sam op het tweetal af te lopen. Jack hield zijn adem in, hoopte dat de man niets zou zeggen wat Jessie zou alarmeren. ‘Zo’n dienblad dragen is makkelijker als er niet zoveel op staat,’ zei Sam.


  ‘Ik heb je toch gezegd dat je het zou leren.’ Jack haalde het laatste glas van het blad en gaf het aan Jessie. ‘Sam, dit is Jessie, een vriendin van me.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, Jessie.’


  Jack knikte naar Sam. ‘Ik zou dat dienblad maar weer gaan vullen voordat de nieuwe baas denkt dat je er de kantjes van afloopt,’ zei hij tegen hem.


  ‘Gelukkig is dit tijdelijk,’ reageerde Sam. ‘Ik denk niet dat ik dit fulltime kan.’


  ‘Goed voor je karakter,’ zei Jack.


  Daar stemde Sam mee in voor hij zich richting keuken draaide en wegliep.


  ‘Tijdelijk?’ vroeg Jessie.


  ‘Het hotel heeft extra personeel in de vakantie. Sam is nieuw.’ Erg nieuw!


  Jessie bracht het glas met de sprankelende wijn naar haar lippen en nipte ervan. ‘Aardig van je dat je hem helpt.’


  Haar tong, die een druppel champagne van haar lippen likte, bezorgde hem een warm gevoel vanbinnen. God, wat was hij ver heen. Jack dwong zichzelf naar haar ogen te kijken. ‘Sam is een goeie vent. Kom mee.’ Hij leidde haar naar de verste muur vanwaar ze de hele ruimte konden overzien. ‘Een perfecte plek om naar mensen te kijken, vind je niet?’


  ‘Ja. Het is hier prachtig. De versieringen zijn schitterend, elegant.’


  Jack keek de grote ruimte rond. Overal waren feestverlichting, kerststerren, guirlandes en kerstbomen met blinkende versieringen neergezet en opgehangen. ‘Het decoratieteam is fantastisch. Je zou niet zeggen dat hier twee dagen geleden alles nog aangekleed was voor Thanksgiving.’


  ‘Heeft het hotel een decoratieteam?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat moet een leuke baan zijn.’


  ‘De coördinator is veeleisend voor het team, maar dezelfde mensen komen elk jaar weer terug.’


  ‘Mijn zus Monica is dit jaar klaar met haar opleiding. Ik wil volgend jaar weer gaan studeren en een paar designvakken volgen.’


  Jack zag de afwezige blik in haar ogen. Haar woorden waren het eerste tipje van de sluier wat betreft haar dromen. ‘Wat wil je gaan doen?’


  ‘Alles behalve wat ik nu doe. Ik zou wel evenementencoördinator willen zijn, misschien zelfs een wedding planner. Ik wil een baan die ik aan het eind van de dag niet van me af wil spoelen.’


  ‘Emily is hier de coördinator. Ze werkt behoorlijk veel.’


  Jessie snoof. ‘Ik durf te wedden dat zij aan het eind van de dag niet stinkend naar patat en klevend van de stroop naar huis gaat.’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Waarschijnlijk niet.’


  Ze hield haar glas schuin en Jack merkte op dat haar tong iets uit haar mond stak om aan het randje te likken. Die beweging was niet sexy bedoeld, maar het kostte hem moeite zijn ogen ervan af te keren.


  ‘Vertel eens, waar zijn al die geschikte vrijgezellen?’ vroeg ze.


  Bevrijd van zijn bedwelming draaide Jack zich om en scande de zaal. ‘Ik zie er nog niet veel.’


  ‘Serieus?’


  Nee, maar hij wilde haar er ook geen aanwijzen met wie ze echt zou willen gaan daten. ‘Wacht hier, ik moet dit rondbrengen en mijn baas zoet houden. Ik ben zo weer terug. Neem er hier een paar van.’ Hij hield haar het dienblad met de hapjes voor.


  ‘Quiches?’


  ‘Ja.’


  ‘Eten cowboys quiches?’


  Hij lachte en stopte er toen een in zijn mond.


  Jessie keek over zijn schouder en tikte hem aan. ‘Pas maar op. Deze zijn voor de gasten.’


  Hij knipoogde om haar bezorgdheid en legde een paar hapjes op een servetje dat hij aan haar gaf.


  ‘Ik ben zo weer terug.’


   


  Jessie nipte van haar tweede glas champagne en Jack had een onevenredig grote hoeveelheid hapjes op haar servetje gestapeld. Ze stond erop dat hij ook rondging in de zaal zodat hij geen problemen met zijn baas zou krijgen omdat hij de hele avond bij haar in de buurt bleef.


  Eventjes was ze ervan overtuigd dat hij haar niemand zou aanwijzen met wie ze zou kunnen daten. Zijn passiviteit bewees dat hij haar voor zichzelf wilde en deelnemen aan het feest was een trucje ten behoeve van zijn verborgen agenda. Ze zou makkelijk geïrriteerd kunnen raken, ware het niet dat Jack zo verdomd knap was terwijl hij hapjes serveerde en lachte met de gasten. En hoelang was het geleden dat ze eens een avondje uit was geweest? Een eeuwigheid!


  Ze had bijna opgegeven dat Jack een geschikte man voor haar vond toen hij naar een man wees die alleen aan de bar zat.


  ‘Welke precies?’ vroeg ze en ze gluurde over Jacks schouder. Er zaten een paar mannen aan de bar; twee naast een vrouw, één nipte aan iets uit een martiniglas en een ander kon voor haar vader doorgaan.


  ‘Niet zo kijken.’ Jack schoof snel in haar blikveld en blokkeerde haar uitzicht. ‘Joe Richards, hij was getrouwd. Nu gescheiden, de kinderen zijn bij zijn ex.’


  Hm, ze wist niet zeker of ze extra sores erbij wilde hebben. Maar ja, dat moest zij nodig zeggen. ‘Welke is het?’


  Jack draaide zich een beetje om. ‘Die man met het dunner wordende haar.’


  Natuurlijk de vaderfiguur. ‘Is hij niet wat oud voor me?’


  ‘Dus hij moet jong en rijk zijn?’


  ‘Het zou helpen als ik niet overkom als een op geld beluste vrouw.’


  Jack leunde tegen de muur. ‘Voel je je een op geld beluste vrouw?’


  ‘Koppel me aan een rijke vent en je weet het binnen een week.’ Jessie bleef de zaal rondkijken. ‘Lange gozer, bij de klok.’ Ze bedoelde een dertiger die om iets lachte wat de man naast hem had gezegd.


  Jack fronste zijn wenkbrauwen. ‘Getrouwd.’


  ‘Echt? Ik zie geen ring.’


  ‘Dat is een deel van zijn probleem, hij is een versierder.’


  Jessie wendde haar blik af. ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Derde tafel vanaf het buffet. Donker haar, een beetje gezet.’ Jack ging wat opzij zodat ze kon zien over wie hij het had.


  Gezet? ‘Hij kan in elk geval mijn vader niet zijn, maar alsjeblieft, Jack. Hij lijkt wel een gangster.’ Echt wel. Klein, dik en te veel patserige sieraden.


  ‘Is ie waarschijnlijk ook. Hij beschikt over zogenaamd “familiegeld”. Ik denk niet dat hij ooit een dag gewerkt heeft.’


  ‘Een nietsnut met gevulde zakken,’ zei Jessie.


  ‘Precies.’


  ‘Geen nietsnutten, rijk of niet. Een man moet werken voor zijn geld. Ik wil niet iemand die ten onder gaat als de beurzen crashen. Een vent moet er zelf weer bovenop kunnen komen.’ Jessie keek nog een keer de zaal rond.


  ‘Dus alles op een rijtje: rijk, niet te dik, succesvol, jong… ben ik nog iets vergeten?’


  ‘Hij moet van kinderen houden.’


  Jack zuchtte diep. ‘Dat is een flinke bestelling, schat. Weet je zeker dat zo’n man bestaat?’


  Wat een arrogante truc. ‘Ik ben nergens zeker van, Jack. Dit was jouw idee.’ Ze klonk kortaf.


  ‘Oké, goed, schiet nou niet in de verdediging. Het is nog vroeg.’


  Ze keek op haar horloge. Het was al elf uur geweest. En er kwam niemand meer binnen.


  ‘Grijs pak, loopt net naar de bar,’ zei Jack.


  De man in kwestie stond met zijn rug naar haar toe en Jessie wachtte tot hij zich omdraaide. Toen hij dat deed, wendde ze snel haar blik af. ‘Die neus. God, geen gezicht.’


  Jack lachte, net als zij. ‘Dat is echt een gok.’


  ‘Hoe kan hij nog iets zien?’ vroeg zij.


  ‘Misschien ziet hij niets.’


  Een van de vrouwelijke gasten liep op Jack af en pakte een garnalenhapje van zijn dienblad. ‘Deze smaken hemels,’ kirde ze toen ze het in haar mond stopte.


  ‘Fijn dat u het lekker vindt, mevrouw.’


  ‘Mevrouw. Lieve god, dat maakt me zo oud.’


  Jessie schatte dat de vrouw in de veertig was. De jurk met lovertjes die ze droeg, schitterde tijdens het lopen. Haar vingers waren bezaaid met diamanten. Toen ze Jack van top tot teen en weer terug opnam, rolde Jessie van afschuw met haar ogen. Kon ze nog doorzichtiger zijn?


  ‘Ik heb geleerd om beleefd te zijn,’ zei Jack tegen de vrouw. Hij keek langs haar heen zonder belangstelling te tonen.


  ‘O, en ook nog een accent. Wat heerlijk.’


  Jessie wilde lachen. Voor je het wist, zou die del de sleutel van haar kamer in Jacks zak laten glijden.


  ‘Wilt u er nog een?’ vroeg Jack aan de vrouw, en hij hield haar het blad voor.


  Haar ogen bekeken zijn lijf nog een keer van onder tot boven. Ten slotte zei ze: ‘Zalig.’


  Jessie staarde naar haar handen en vroeg zich af of ze onzichtbaar was voor de vrouw of dat ze gewoon altijd zo onbeleefd was.


  ‘Zeg, Jack, moet je niet weer eens de zaal rond met dat blad?’ vroeg Jessie. Ze deed haar best om zijn aandacht van de door plastische chirurgie bijeengehouden vrouw af te leiden.


  ‘Ik denk van wel,’ zei hij.


  Jessie gaf hem een duwtje, wat resulteerde in een brutale grijns en gegrinnik toen hij wegliep.


  De dellerige vrouw keek naar Jacks kont terwijl hij zich verwijderde. ‘Yum,’ fluisterde ze vooral tegen zichzelf.


  ‘Hij is een beetje jong voor je, vind je niet?’ vroeg Jessie.


  De ogen van mevrouw Del flitsten naar Jessie, die ze nu pas opmerkte. ‘O, dat weet ik niet, hoor. Voor een tijdje is het de moeite waard.’


  Door de manier waarop ze sprak, realiseerde Jessie zich dat de vrouw mannen zoals Jack gebruikte om aan haar trekken te komen, zonder zich druk te maken over bijzaken. Haar avondjurk en haar sieraden duidden op een vette bankrekening of een hoge limiet op haar creditcard. Jessie vroeg zich af of Jack er ooit op inging als dit soort vrouwen seks aanboden, een fijne tijd en waarschijnlijk een of ander financieel voordeel voor de totale deal.


  Wat zei dat over Jessie? Ze was hier op zoek naar liefde met een goedgevulde portemonnee, en de dellerige vrouw zocht een minnaar door haar goedgevulde portemonnee te gebruiken.


  Plotseling smaakte de champagne in Jessies glas naar azijn. ‘Excuseert u me,’ zei ze. Ze schoof langs de vrouw en zette haar bijna lege glas op een tafel.


  Het werd warm in de zaal. Jessie wandelde naar de fonkelend verlichte veranda, waar sommige gasten met elkaar stonden te praten. Uit schuldgevoel en een beetje teleurgesteld over haar eigen motieven wilde ze vertrekken. Ze maakte net zo goed gebruik van Jack en zijn goedhartige aard als mevrouw Del zou doen als ze de kans kreeg. Wanneer was ze zo oppervlakkig geworden?


  Is dit misschien een vergissing?


  In een poging om haar plotseling veranderde stemming van zich af te schudden richtte Jessie haar aandacht op het adembenemende uitzicht over de tuin en de kleine vijver met koikarpers die in cirkels rondzwommen. Ze leunde over de reling heen en zag een van de oranje vissen tussen twee keien verdwijnen.


  Toen ze overeind kwam, merkte ze dat iemand bij haar was komen staan.


  ‘Hallo,’ zei de vlot geklede man tegen haar zodra hun ogen elkaar ontmoetten. Hij was lang, ongeveer van Jacks lengte, slank, misschien zelfs iets té. Zijn vingers waren lang en zagen eruit alsof hij piano speelde.


  ‘Hoi,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Ik hoop dat ik je niet stoor.’ Zijn glimlach was aardig, maar kort.


  ‘Nee, ik haal even een frisse neus.’


  ‘Ik ben Brad,’ zei hij en hij stak zijn hand uit.


  ‘Jessie.’ Ze schudde zijn hand. Hij liet snel weer los.


  ‘Het is een beetje benauwd daarbinnen. Wacht je hier op iemand?’


  Hij verkent het terrein, dacht Jessie, en hij flirtte met haar, ook al was het te lang geleden voor haar om het meteen op te merken. Zijn haar was donkerder dan Jacks haar, maar niet verkeerd. Hij kwam absoluut niet uit Texas, had totaal geen zuidelijk accent.


  ‘Nee, niet echt.’ Het voelde vreemd om zelfs dat maar te zeggen, alsof ze misschien had moeten zeggen dat ze een van de kelners kende. Maar goed, ze was hier om iemand te ontmoeten. Had Jack haar niet juist daarvoor uitgenodigd?


  ‘Goed, misschien heb je er dan geen bezwaar tegen dat ik erbij kom?’


  Wilde ze dat? Brad was niet onaantrekkelijk, maar hij straalde ook bepaald geen onweerstaanbare aantrekkingskracht uit. Als hij lachte, kwam er geen twinkeling in zijn ogen, niet op de manier waarop Jacks ogen dansten als hij lachte.


  Ze moest echt stoppen de man met Jack te vergelijken. Jack was een kelner; deze man was een gast. Maar toch, de gedachte dat Jack zou komen opdagen en haar erop betrapte dat ze met deze man sprak, gaf haar een enigszins verkeerd gevoel. Dat hoefde niet, realiseerde ze zich, maar het gevoel was er. Een slechte vertoning om de avondjurk te dragen die de ene man voor haar had uitgekozen, terwijl een andere man met haar flirtte.


  ‘Ik sta eigenlijk op het punt te vertrekken, maar het was aangenaam kennis met je te maken.’


  Een vlaag van teleurstelling trok over Brads gezicht. ‘Zeg je dat maar, of is het echt zo?’ vroeg hij.


  ‘Het is waar. Het is laat en mijn… oppas moet naar huis.’ Oké, dat was een leugen. Monica hoefde nergens naartoe. Jessie had eerder geleerd dat een opmerking over haar oppas een goede manier was om een potentiële date te vertellen dat ze een moeder was zonder die afschuwelijke ‘wil je uit met een alleenstaande moeder’-conversatie.


  Brad keek naar haar linkerhand.


  ‘Ik ben niet getrouwd,’ informeerde ze hem en ze bespaarde hem de moeite het te vragen.


  Hij lachte opnieuw. Geen kuiltjes, geen fonkeling in zijn bruine ogen. Ze dacht althans dat ze bruin waren. Dat was moeilijk te bepalen in het schemerige licht.


  ‘Hoe oud zijn jouw kinderen?’


  Oké, hij ging er niet gillend vandoor. Geen slecht teken.


  ‘Kind. Ik heb een zoon. Hij is vijf.’


  Brad hief zijn kin een beetje. ‘Ik wed dat hij prachtig is, net als zijn moeder.’


  Bingo, tijd om te gaan. ‘Dank je, hij is geweldig.’ Ze liep snel bij hem weg, maar slechts een paar stappen. Ze keek over haar schouder, er zeker van dat iemand naar haar keek.


  ‘Mag ik je een keer bellen, Jessie? Misschien wil je een keer ergens koffie gaan drinken met me?’


  Jessie moest zich ervan weerhouden om nee te zeggen. Waarom? vroeg ze zichzelf af.


  Jack.


  Verdomme.


  ‘Dat zou leuk zijn,’ zei ze voor ze het in de gaten had. ‘Ik hou van koffie.’


  Hij haalde een pen en een kaartje uit zijn binnenzak. ‘Deze week ben ik de stad uit, maar begin volgende week ben ik terug.’


  Jessie noemde haar nummer, dat Brad blij noteerde.


  ‘Ik moet echt gaan.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen omhoog en zei: ‘Tot ziens dan maar.’


  ‘Oké. Dag.’


  Jessie trok de omslagdoek wat strakker om zich heen en vocht tegen een rilling toen ze de drukke zaal weer binnenstapte. Ze liep maar drie meter en voelde Jacks ogen al op haar gericht. Hij keek achter haar, naar de open deuren van de veranda, daarna weer naar haar. Jessie moest zichzelf dwingen om niet achterom te kijken om te zien of Brad ook naar binnen was gekomen. Ze voelde zich er schuldig om, wat belachelijk was. Ze hoefde zich helemaal niet schuldig te voelen.


  Ze vond haar weg naar Jack toe, forceerde een kalme glimlach op haar gezicht.


  ‘Daar ben je,’ zei hij toen ze binnen gehoorafstand was.


  ‘Ik moest aan die mevrouw Del ontsnappen nadat je vertrokken was.’


  Jack keek nog steeds naar de deur.


  Jessie wiebelde een beetje. ‘Eh, Jack, ik denk dat ik maar eens naar huis moet.’ Het was bijna middernacht en er begonnen al gasten te vertrekken.


  Er veranderde iets in Jacks blik.


  Jessie draaide zich om naar de verandadeuren en zag dat Brad naar hen keek. Hij knikte even voordat hij zijn gesprek met een van de gasten hervatte.


  ‘Wie is dat?’ vroeg Jack.


  ‘Een of andere man.’


  ‘Een of andere man?’


  ‘Ja, we kwamen elkaar buiten tegen. Hij zei dat hij Brad heet. Ken je hem?’


  Jack schudde zijn hoofd; de hele tijd volgde hij Brads bewegingen. ‘Nee, dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Hij leek me wel aardig.’ En aangezien het vanbinnen aan haar zou vreten als ze het verzweeg, flapte ze eruit: ‘Hij vroeg me om mijn nummer.’


  Toen Jack zijn hoofd met een ruk naar haar toe draaide, slikte ze. Een woeste Jack was geen leuk gezicht. De fonkeling die ze zo graag in zijn ogen zag als hij lachte, kreeg een compleet nieuwe dimensie als hij kwaad was. ‘Kom op, Jack, je weet dat ik hier ben om iemand te ontmoeten.’


  ‘Iemand van wie ik weet dat hij goed voor je is. Die gast…’


  ‘Brad.’


  ‘Brad, wat is dat nou voor naam? Hij ziet eruit als een jurist.’


  Jessie wist zeker dat Jack dat als belediging bedoelde, maar een jurist betekende stabiliteit voor haar. ‘Brad is een uitstekende, normale naam en ik weet niet wat zijn beroep is.’


  ‘Wat weet je van hem?’


  ‘Eigenlijk niets.’


  ‘En je gaf hem gewoon je nummer? Hij kan een of andere gek zijn. Waarom laat je het koppelen niet aan mij over?’


  Jessie lachte. ‘Schei toch uit. Ik betwijfel of hij gek is.’


  Eindelijk stopte Jack met naar Brad te staren en keek hij weer naar haar.


  ‘Dank je voor je bezorgdheid, maar ik ben een grote meid. Mijn inschatting van mensen zit er meestal niet ver naast.’ Als je Rory en Mathew tenminste niet meerekende.


  ‘Ik weet het niet.’ Hij keek weer naar Brad.


  Jessie ging voor hem staan. ‘Doe geen stomme dingen als ik weg ben. Als je gasten lastigvalt, word je ontslagen.’


  ‘Ga je weg?’


  ‘Ja, hoorde je me niet?’ Nee, natuurlijk deed hij dat niet. Testosteron vergiftigde werkelijk de hersenen van mannen.


  ‘Is er thuis iets mis?’


  ‘Nee, Danny zal wel slapen.’


  Jack zette het dienblad dat hij droeg op een tafel. ‘Ik loop met je mee naar je auto.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Ik sta erop.’ Hij plaatste zijn hand op haar rug en duwde haar zachtjes naar de deur.


  ‘En je werk dan? Krijg je geen problemen?’


  Jack glimlachte. Daardoor werden de fronsen op zijn gezicht weer glad getrokken en zijn ogen begonnen weer te fonkelen. ‘Om twaalf uur zit m’n dienst erop.’


  ‘Het is nog geen middernacht.’


  Hij negeerde haar woorden en ging naast haar lopen. Ze zigzagden tussen de mensen door voor ze in de rustige lobby en daarna buiten waren. ‘Heb je je auto laten parkeren?’


  ‘Wat denk je?’ vroeg ze en ze liep over het trottoir naar het parkeerterrein.


  Jack knikte naar de portier en haalde haar weer in.


  ‘Je hoeft echt niet met me mee te lopen naar mijn auto.’


  ‘Je kunt me er niet van beschuldigen dat ik geen heer ben.’


  Nee, dat kon ze niet van hem zeggen. Jessie zocht haar weg tussen de auto’s tot ze haar oude Toyota Celica zag staan. Hij zag er wat verloren uit tussen al die veel nieuwere luxewagens. Hij deed het, dat telde.


  ‘Deze is van mij,’ zei ze en ze viste de sleutels uit haar tasje. Ze opende het portier, wierp haar tasje op de passagiersstoel en wendde zich toen naar Jack. ‘Nogmaals bedankt, Jack. Voor alles.’


  Jack stopte zijn handen in zijn zakken en wiebelde op zijn hakken. ‘Het stelt niets voor. Ik blij dat je gekomen bent.’


  ‘Ik had het naar mijn zin. Pas op voor die mevrouw Del als je weer naar binnen gaat,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Mevrouw Del?’


  ‘Ja, die opzichtige vrouw van die garnalen. Ze zag eruit alsof ze kelners eet als ontbijt, en ze had een oogje op jou.’ Vrienden waarschuwden vrienden voor een slechte keuze wat betreft bedgenoten, toch?


  ‘Wees jij voorzichtig met Brááád.’


  Jessie moest gniffelen om hoe Jack Brads naam uitsprak. ‘Hij zei dat hij me volgende week zou bellen, of zoiets. Ik weet niet eens zeker of ik met hem uitga.’ Waarom vertelde ze dat eigenlijk aan hem? Misschien omdat toen hij de naam van de andere man noemde, hij dat deed met een frons op zijn gezicht. Een ongemakkelijk gevoel over de hele avond begon haar lijf binnen te sijpelen.


  Jack stapte achteruit. ‘Nou, welterusten.’


  ‘Welterusten, Jack.’


  Toen ze het portier sloot, was Jessie dankbaar voor het gemakkelijke afscheid. Geen drama, geen heibel.


  Beroemde laatste woorden.


  Toen ze de sleutel omdraaide in het contact, gromde de auto, kreunde daarna en stopte vervolgens met de poging om te starten. Ze draaide de sleutel opnieuw om, maar de auto maakte alleen een klikkend geluid als antwoord.


  O god. Precies wat ze nodig had. Jack keek naar haar door de autoruit. Jessie gooide haar handen in de lucht en probeerde het nog eens.


  Niets.


  Gefrustreerd deed ze het portier open en zwaaide haar voeten naar buiten.


  ‘Ik snap het niet. Die verrekte auto deed het nog op weg hiernaartoe.’


  ‘Doe de motorkap eens open.’


  ‘Heb je verstand van auto’s?’ Jessie leunde naar binnen en trok aan de hendel.


  Jack deed de kap open, maar door de zwak verlichte parkeerplaats kon hij de motor niet goed bekijken. Toch rommelde hij met een paar dingen. ‘Probeer het nog eens.’


  Dat deed Jessie, maar er gebeurde niets. Ze klom voor de tweede keer de auto uit en boog zich met Jack over de versleten motor. ‘Ik haat deze auto. Is het niet het ene, dan is het wel iets anders.’


  ‘Hoeveel kilometer staat er op de teller?’ vroeg Jack toen hij overeind kwam en de motorkap dichtdeed.


  ‘Driehonderd en nog wat.’


  ‘Duizend?’


  ‘Het is een oude auto, Jack.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Kom, geef mij de sleutels.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik kijk er morgenochtend naar, als ik alles beter kan zien.’


  ‘Dat hoeft niet, hoor. Ik kan hem weg laten slepen. Ik heb iemand die hem na kan kijken.’


  Jack hield zijn hand nog op. ‘Het scheelt je geld als ik hem voor je kan maken.’


  Jessie aarzelde over wat ze moest doen. ‘Jij hebt al genoeg gedaan.’


  ‘Lieve Jessie, geef me de sleutels nou.’


  Ze gaf ze. ‘Als het lastig is, of als het jou geld kost, wil ik ervoor betalen.’


  Jack keek naar zijn handen vol smeer.


  Jessie deed het achterportier open en pakte een doos tissues die ze voor haar zoon gebruikte. ‘Hier.’ Ze trok een paar tissues uit de doos en gaf hem die.


  Terwijl hij zijn handen schoonmaakte, bedankte Jack haar. ‘Nu nog zorgen dat je thuiskomt.’


  ‘Ik kan mijn zus bellen.’


  ‘En dan je zoon wakker maken? Kom mee.’ Hij pakte haar bij haar elleboog en leidde haar naar de voorkant van het hotel. ‘Een vriend van me heeft mijn pick-up geleend, dus we moeten een andere auto gebruiken om je thuis te brengen.’


  ‘Heb je twee auto’s?’


  ‘Dat niet echt.’


  Jessie versnelde haar pas om Jack bij te houden.


  Hij stopte bij de parkeerwacht en glimlachte. ‘Hallo, Wes.’


  Wes ging beter rechtop staan toen hij zijn naam hoorde. Zijn ogen gingen heen en weer tussen haar en Jack.


  ‘Hallo, meneer…’


  ‘Jack,’ onderbrak hij hem. ‘Meneer is zo formeel.’


  ‘Jack,’ zei Wes. Zijn blik bleef maar heen en weer gaan alsof hij ergens nerveus om was.


  ‘Wes, het schijnt dat een van de hotelgasten wat problemen heeft met haar auto.’


  ‘O, dat spijt me, mevrouw.’


  Jessie glimlachte en Jack ging verder. ‘Is er een auto beschikbaar?’


  Wes liep met kleine pasjes naar zijn verhoging waar hij een boek raadpleegde. ‘Die is er wel, maar men… Jack, het schijnt dat we een chauffeur tekort komen vanavond. De andere twee brengen op dit moment andere gasten naar huis. Ze hebben niet gezegd hoe laat ze terugkomen.’


  ‘Dat is prima. Ik kan deze dame thuisbrengen. Kun je een van je jongens de auto laten voorrijden?’


  Wes’ hoofd hopte op en neer, zijn wangen trilden er een beetje van. ‘Meteen, meneer.’


  Jessie greep Jacks arm en trok hem een paar meter naar achteren. ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Jou thuisbrengen.’


  ‘In een auto van het hotel?’


  ‘Relax, Jessie, dat doen we zo vaak.’


  Eerst de jurk, toen het feest, nu dit? Jack zou absoluut de zak krijgen, en het was allemaal haar schuld.


  Even later kwam er een limousine voorrijden en een hotel

  medewerker stapte achter het stuur vandaan. Wes deed het achterportier open en stak zijn arm uit naar Jessie.


  Ze kon haar voeten niet bewegen. Dit kon niet de auto zijn waar Jack het over had.


  Jack gaf haar een duwtje. ‘Stap in,’ fluisterde hij zachtjes. ‘Doe maar alsof je dit gewend bent.’


  Jessie forceerde een glimlach en glipte toen snel op de achterbank van de verlengde limo.


  Rond de deuren en zitplaatsen was ingebouwde verlichting. Er was makkelijk ruimte voor acht of negen personen. Onder een flatscreen-tv was een minibar; door het dakraam zag ze de sterrenhemel.


  Toen het voorportier sloot en Jack op een knop drukte, waardoor de glazen afscheiding omlaagzakte, ging Jessie naar een zitplaats dichter bij hem. ‘Weet je, Jack, je bent gestoord.’


  ‘Wel aardig, hè?’


  ‘Aardig? Het is ongelooflijk.’


  Jack reed bij het hotel vandaan en mengde zich in het drukke zaterdagavondverkeer.


  ‘Je was gast van het hotel en het Morrison zorgt voor zijn gasten.’


  ‘Ik ben een bedriegster en dat weet je,’ voer ze uit terwijl ze met een zucht met haar hand over het zachte leren interieur ging.


  ‘Schatje, er is helemaal niets fake aan jou. Niets!’
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  Jack keek naar haar via de achteruitkijkspiegel. Jessie grijnsde van oor tot oor, drukte op knoppen en probeerde alle luxe uit die een limo bood. Schattig, een ander woord was er niet voor.


  ‘Heb je weleens eerder in een limo gereden?’ vroeg hij toen hij afsloeg richting vliegveld.


  ‘Nee, nog nooit. Ik kan niet geloven dat er mensen zijn die zo leven.’


  ‘Ze zijn er.’


  ‘Kun jij je voorstellen dat je dit kunt doen wanneer je maar wilt?’


  Jack slikte en hield zijn ogen op de weg. ‘Ik heb heel wat rijkeluiskinderen meegemaakt… en volwassenen die hun hele leven over limousines kunnen beschikken. Je zou versteld staan van hoeveel daarvan op jou en mij lijken.’ Hij keek in de spiegel om haar reactie te peilen.


  Ze haalde haar schouders op en streek over het leer alsof het een huisdier was.


  Wat zou ze denken als ze wist dat hij al in limo’s reed nog voordat hij was geboren? Zijn vader kon er niet altijd voor hem zijn en hij moest toch heen en weer naar school. Katie en hij hadden al op jonge leeftijd een eigen chauffeur. Toen hij een jaar of tien was, had Jack zijn vader gevraagd of hun chauffeur hen niet met een ‘gewone’ auto kon wegbrengen, zodat de kinderen op school hem niet zouden pesten. Gaylord zei dat hij van zich af moest bijten en die kinderen zelf terecht moest wijzen. Hij was een Morrison en Morrisons hadden geld. En ze gaven het ook uit.


  Jack zorgde ervoor dat hij kinderen telkens weer ritjes in de limo aanbood, waardoor het pesten eindigde en het feesten begon. Op de middelbare school leerde Jack wie zijn echte vrienden waren en wie de profiteurs. Mike, Tom en Dean bleven, de rest viel door de mand.


  ‘Ik denk dat iedereen hieraan kan wennen. God, ik zeker.’


  Jack glimlachte en wilde dat hij haar woorden kon opnemen om later te gebruiken, wanneer hij haar de waarheid over zichzelf kon vertellen. ‘Heb je daar wijn?’


  ‘Champagne.’


  ‘Als je het leuk vindt, kan ik bij de startbaan parkeren en kunnen we de vliegtuigen zien opstijgen door het dakraam.’ Het Morrison Hotel stond vlak bij het conferentiecentrum, op ongeveer vijf kilometer van het vliegveld.


  ‘Moet je de limo niet terugbrengen?’


  ‘Nee, er is geen chauffeur voor.’ Jack reed langzaam de donkere straat in waar andere mensen geparkeerd hadden om naar de vliegtuigen te kijken. Rond het vliegveld van Ontario was het nog niet zo volgebouwd dat je niet meer kon komen kijken.


  Hij vond een goede plek, zette de motor uit en ging achterin bij Jessie zitten. Zodra hij zat, draaide hij aan een hendel en opende het dakraam.


  ‘Wauw.’ Haar ogen fonkelden.


  Jack vond de champagne en haalde de metalen sluiting eraf. ‘Moet je zien,’ zei hij en hij stond op en stak zijn hoofd door het raam. Hij plopte de kurk uit de fles, die met een boog tussen de struiken verdween.


  De bruisende wijn begon uit de fles te stromen en Jessie slaakte een zacht kreetje. ‘Hier.’ Ze stopte hem een handdoek in zijn handen voordat hij drank op de vloer kon morsen.


  ‘Dank u zeer, mevrouw.’


  Jessie lachte opnieuw en zodra hij weer zat, gaf ze hem twee glazen.


  Jack gaf haar een glas champagne, vulde toen een glas voor zichzelf en zette de fles in de ijsemmer. Hij tilde zijn glas op en zei: ‘Op nieuwe vrienden.’


  ‘Daar drink ik op,’ zei Jessie voordat ze met haar glas tegen het zijne tikte. Ze nipte van haar glas en leunde naast hem ontspannen naar achteren. Haar blik verplaatste zich naar het dakraam waardoorheen ze de onderkant van een opstijgend vliegtuig zag. ‘Weet je, ik heb hier zo vaak mensen zien parkeren, maar ik heb nooit gedacht dat ik dat zelf ooit zou doen.’


  ‘Het is verbazingwekkend hoe ze die hompen metaal in de lucht houden.’


  ‘Ik snap het ook niet. Het verbaast me dat er niet meer problemen mee zijn.’


  ‘Het is nog altijd de veiligste manier om te reizen,’ zei Jack.


  ‘Ik zou het niet weten. Ik heb pas één keer gevlogen.’


  ‘Echt?’ Dat was moeilijk te geloven.


  ‘Toen ik twaalf was. Monica, mijn zusje, was negen. Mam had een vent ontmoet die zei dat hij op bezoek was vanuit Seattle. Ze was smoorverliefd op hem gedurende twee weken in de zomer.’


  ‘Ik neem aan dat je moeder gescheiden is.’


  ‘Een paar keer,’ vertelde Jessie hem zonder ook maar met haar ogen te knipperen. Ze was overduidelijk gewend aan haar moeders manier van doen. ‘Maar goed, die man zei tegen haar dat hij dolgraag bij haar en haar dochters had willen zijn, maar dat hij niet in Californië kon komen wonen. Hij had immers een eigen bedrijf in Seattle. En hij kon van haar toch niet vragen om hier alles achter te laten en de meisjes mee naar het noorden te slepen… Bla, bla, bla.’


  ‘En toen?’


  ‘Mam kocht tickets, pakte onze koffers in en nam ons mee naar Seattle.’ Ze schudde haar hoofd bij de herinnering.


  ‘Ik neem aan dat dat niet de bedoeling was van meneer Opschepper?’


  ‘Nee, de echtgenote van meneer Opschepper was bepaald niet blij toen ze de deur opendeed en ons aantrof.’


  ‘Oei.’


  ‘Monica en ik kregen niet eens de kans om in Seattle de beruchte noordwestelijke regen, waar ze daar altijd over klagen, te voelen. Mam nam ons mee naar het vliegveld, waar we bijna twee dagen moesten wachten voor we naar huis konden vliegen.’


  ‘Twee dagen? Waarom zo lang?’


  ‘Mijn moeder had niet de voorzienigheid gehad om retourtickets te kopen of zelfs maar genoeg geld te hebben om weer thuis te komen. Een vriend van haar maakte telefonisch geld over, maar we moesten toch stand-by blijven tot we midden in de nacht met een goedkope vlucht konden. Het was een zooitje.’


  ‘Dat verpest het plezier van vliegen behoorlijk,’ reageerde hij.


  Jessie nipte weer van haar champagne. ‘En jij? Zijn jouw ouders nog getrouwd?’


  ‘Eh, nee.’


  ‘Je klinkt niet erg overtuigd.’


  ‘Nou, m’n moeder vertrok toen ik nog een tiener was. Ze hield contact, op haar manier: soms een telefoontje, dan eens een brief. Ze hield mijn vader aan het lijntje tot mijn zus afstudeerde, toen vroeg ze echtscheiding aan.’ Hij herinnerde zich die dag. ‘Het was juni. Het begon in Texas flink op te warmen. Mijn vader werkte veel te veel. Maar op een dag kwam ik binnenlopen en toen zat mijn vader thuis aan de whiskey.’


  ‘Dat klinkt niet zo beroerd.’


  ‘Het was woensdagmiddag.’


  ‘O, ik neem aan dat dat niet bij je vader paste?’


  Jack zag oprechte bezorgdheid over Jessies gezicht glijden toen hij naar haar keek. ‘Mijn vader werkt hard,’ zei hij met een lage stem.


  ‘Het klinkt alsof jij je vader heel erg bewondert.’


  ‘Ja. Hij heeft hard gewerkt en is erin geslaagd twee kinderen groot te brengen zonder hulp van een moeder. Toen mijn moeder er was, werkte hij harder dan wie dan ook. We zagen hem niet vaak, misschien is ze daarom weggegaan. Ik weet het niet. Ik herinner me niet dat ze klaagde. Toen ze vertrokken was, was hij vaker thuis. Hij bracht de zorg voor mijn zus en mij op een ander niveau. Een beter niveau. Maar goed, mijn moeder vroeg een scheiding aan, en nu wisselen we kerstkaarten uit, en soms dat nog niet eens.’ Vorig jaar woonde ze in Italië met een vent die Pierre heette of een vergelijkbaar afschuwelijke naam had.


  ‘Je vader vond het zeker verschrikkelijk?’ Jessie zette haar glas neer en zakte wat dieper weg in de bank.


  ‘Ik denk dat hij haar altijd terug wilde. Zelfs nadat ze hem al die jaren verlaten had, zou hij haar terugnemen zonder ook maar een greintje uitleg over waarom ze was vertrokken.’ Dat was triester dan woorden konden uitdrukken. Jack kon geen enkele reden bedenken waarom iemand zijn moeder zou aanbidden.


  ‘Heeft je vader ooit geprobeerd uit te leggen wat er tussen hen is gebeurd? Waarom ze wegging?’


  ‘Nee. Hij heeft er nooit over gepraat. Het enige wat ik kon bedenken is dat ze niet van hem hield. Hij zorgde in financieel opzicht voor haar; verder wilde ze eigenlijk niets. Ze maakten geen ruzie. Maar wat wist ik ervan… ik was een kind.’


  ‘Is je vader hertrouwd?’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Hij houdt vast nog van je moeder.’


  Dat dacht hij ook. Hij wist nu dat het vanaf het begin wat de liefde betreft eenrichtingsverkeer was tussen zijn ouders.


  ‘Misschien voel je je er wat beter door, maar ik krijg helemaal nooit een kerstkaart van mijn vader.’ Jessie schoof heen en weer, schopte haar schoenen uit en trok haar benen onder zich.


  ‘Echt?’


  ‘Geen enkel woord sinds hij ons in de steek liet.’


  ‘Waarom ging hij weg?’


  Jessie staarde door het open dakraam, haar gedachten ver terug in het verleden. ‘Hij wilde niets te maken hebben met ouderschap of monogamie. Mijn moeder zei dat hij haar vanaf het begin bedroog, maar ze wilde dat door de vingers zien.’


  ‘Waarom zou welke vrouw dan ook dat door de vingers zien?’


  ‘Twee kinderen te eten geven zorgt ervoor dat vrouwen allerlei dingen doen. Maar ik weet zeker dat ze er uiteindelijk aan bezweken zou zijn. Kortom, mam vroeg echtscheiding aan en hield haar poot lang genoeg stijf om hem te laten tekenen. Daarna was hij weg.’


  Toen Jessie rilde, drukte Jack op een knop en sloot het dakraam. Hij vond een hendel en zette de stoelverwarming aan. ‘Was dat moeilijk voor haar?’


  Jessie haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik wel zeker. Maar ze verving hem al snel door echtgenoot nummer twee. En daarna nummer drie. De laatste tijd hokt ze net zolang met ze tot het nieuwe er vanaf is, en dan zoekt ze een nieuwe.’


  ‘Dat is koelbloedig,’ zei hij.


  ‘Het is de waarheid. Ze woont net buiten Fontana, maar mijn zus woont liever bij Danny en mij dan dat ze de hele tijd moet omgaan met het drama van onze moeder.’


  Jack strekte zijn arm uit over de rugleuning van de bank. ‘Dat is verstandig. Niemand kan zulke instabiliteit gebruiken in zijn leven.’


  ‘Klopt.’


  ‘Je zus en jij zijn close, hè?’


  Jessie veegde een haarlok opzij die voor haar ogen was gekomen. ‘Heel erg. Hoe is dat bij jou en je zus, ook close?’


  ‘We kunnen het wel met elkaar vinden, maar ik zou het niet close noemen. Ze is onstuimig, wil niet volwassen worden.’


  Jessie lachte. ‘En dat zegt een vent die ik ontmoette na een weekend in Vegas met z’n vrienden, die deze avondjurk en schoenen leende voor een bijna onbekende en die een limo van het hotel ritselde om een meisje thuis te brengen. Als je haar onstuimig noemt, denk ik dat het een familietrekje is.’


  Jack liet zijn hoofd achterover zakken. Hij gokte dat hij er in Jessies ogen niet bepaald als een koorknaapje uitzag. ‘Als je het zo zegt…’


  ‘Zie je je familie weleens tijdens feestdagen? Tijdens Thanksgiving niet, schat ik, aangezien je nog steeds hier bent.’


  ‘Ik probeer wel naar huis te gaan, maar het lukt niet altijd. En jij? Heb je je moeder gezien op Thanksgiving?’


  ‘Daar kon ik niet onderuit. Als Renee Effinger – zo heet mijn moeder – je uitnodigt, kun je maar beter gaan. Doe je het niet, bereid je dan maar voor op een enorm schuldgevoel de volgende keer dat je haar ziet. Het maakt niet uit of ik de nacht ervoor nog moet werken, het maakt niet uit dat niemand van haar kookkunst houdt, je kunt maar beter komen.’


  ‘Dan neem ik aan dat je tijdens Kerstmis ook bij haar bent.’


  ‘Waarschijnlijk. Danny vindt haar wel grappig. Het zijn mijn zus en ik met wie ze botst. Verder houdt iedereen van haar. Verdomme, jij zou haar waarschijnlijk fantastisch vinden.’ Jessie leunde voorover met haar hoofd op haar gebogen elleboog die op de rugleuning steunde.


  ‘Heeft ze iets vreselijks gedaan?’


  ‘Nee, niet echt. Ze deed haar best ons op te voeden. Wat niet makkelijk is als er maar één inkomen is. Ik weet dat beter dan wie ook. Misschien ben ik kwaad op haar dat ze geen vent gevonden heeft en bij hem gebleven is. Hoe kan dat nou? Duizenden mensen lukt het om jarenlang getrouwd te blijven. Waarom kan zij dat niet?’


  Jack voelde haar droefenis en wilde die van haar gezicht poetsen. ‘Maar ook duizenden mensen gaan scheiden.’


  ‘Dat weet ik. Ik denk dat ik haar alleen maar gesetteld wil zien. Veilig.’


  ‘Stabiliteit is belangrijk voor jou.’ Nu begreep hij haar verlangen naar een rijke echtgenoot. Jessie dacht dat geld voor stabiliteit kon zorgen. Allemachtig, de relatie van zijn ouders bewees het tegendeel. Er waren geen garanties, zelfs niet als een van de twee hopeloos verliefd was op de ander.


  ‘Dat is zo.’


  ‘Ik begrijp het. Ik herinner me dat ik elk jaar op kerstochtend wakker werd en gedroomd had dat mijn moeder er was. Ze vertelde ons over iets vreselijks dat haar tegengehouden had, en dat ze zo graag bij ons had willen zijn.’


  ‘Maar ze kwam nooit.’


  Jack schudde zijn hoofd en schraapte zijn keel. ‘Nooit.’


  Jessie reikte zijn kant uit en legde haar handen op die van hem. ‘Op die manier is het leven waardeloos.’


  Hij zag hoe haar hand met de zijne speelde, vond het een prettig gevoel. ‘Genoeg herinneringen. Hoe zit het met jouw toekomst, Jessie… Wat is je achternaam?’


  ‘Mann. Jessie Mann.’


  ‘Wat zie jij jezelf de komende vijf jaar doen?’


  Haar gezicht klaarde op en Jack was blij dat hij van onderwerp veranderd was. ‘Ik weet het niet. Ik wil weer terug naar school, zoals ik je verteld heb, misschien om een baan te krijgen als een soort evenementencoördinator.’


  ‘Je zei iets over wedding planner worden.’


  ‘Niet dat ik iets afweet van huwelijken. Mijn moeders huwelijken in het gemeentehuis tellen niet. Maar ja, ik zou het heerlijk vinden om bruidjes te helpen met waarvan gezegd wordt dat het de gelukkigste dag van hun leven is.’ Jessie wreef nog steeds met haar vingers over de zijne. Hij vroeg zich af of ze dat zelf doorhad.


  ‘Je snapt wel hoe gek dat klinkt nu je me verteld hebt over al die mislukte huwelijken van je moeder.’


  ‘Maar dat betekent niet dat ik niet in het huwelijk geloof. Ik bedoel een écht huwelijk, niet met zo’n tijdelijk karakter zoals bij mijn moeder. Ik kan ook meer dan huwelijken organiseren. Je hebt jubilea, verjaardagen, bedrijfsfeesten… Er zijn allerlei evenementen die je kunt organiseren.’


  ‘Ik zal voor je uitzoeken wat die vrouw in het hotel heeft gedaan om die baan te krijgen.’


  ‘Dat zou ik graag weten.’


  ‘Ik zal het haar vragen.’


  Ze glimlachte. ‘Dank je. En jij, Jack, wat ga jij de komende vijf jaar doen?’


  Jack draaide haar hand om en streelde de binnenkant met zijn duim. ‘Ik hou van de hotelbusiness.’


  ‘Wil je een hotel managen?’


  ‘Zoiets. Ik wil een nieuw hotelconcept beginnen. Eentje dat geschikt is voor het doorsnee gezin, afgestemd op hun budget. Niet te luxueus, niet te duur.’


  Jessie keek rond in de limousine. ‘Geen limo’s en kaviaar?’


  ‘Dat zou niet rendabel zijn, minibusjes en gewone auto’s volstaan. Ik wil me richten op de middenklasse, maar hun toch iets van de voordelen bieden die het Morrison heeft.’


  ‘Wat voor voordelen?’ Ze leunde wat naar voren terwijl ze luisterde.


  ‘Roomservice met eten voor het hele gezin. Oppasservice, hondenservice, zelfs een spa tegen een aantrekkelijk tarief.’ Dat was het concept voor het hotel dat hij bouwde in Ontario, de reden waarom hij hier was. ‘Ik plaats de hotels vlak bij vliegvelden, bij belangrijke vakantiebestemmingen.’


  ‘Dus je wilt een keten opzetten, niet alleen maar één? Dat is geen makkelijk doel, Jack.’


  Jack lette erop dat hij zich niet blootgaf aan Jessie. ‘Ik begin met één, kijk wat werkt en wat niet, breng verbeteringen aan en met de winst van het eerste hotel bouw ik het tweede.’


  ‘Je hebt het over heel veel geld, over investeerders.’


  ‘Ik heb gespaard.’ Dat was waar.


  ‘Hoe ga je je hotel noemen?’ Ze glimlachte, niet op een cynische ‘ja, dat ga je zeker eens doen… ooit’-manier, maar op een oprechte ‘ik hoop dat het je gaat lukken’-manier.


  ‘More for Less.’


  Jessie schoot bijna in de lach.


  ‘Wat? Vind je het niets?’


  ‘Nou ja, More is een verwijzing naar Morrison, toch?’


  ‘Mijn vrienden noemen me Jack Moore.’


  Ze vond de naam helemaal niets. ‘Maar toch, More for Less… het klinkt… ik weet niet, goedkoop, zoals een goedkope supermarkt of zo.’


  ‘De tarieven zijn laag, het is goedkoop, zeker vergeleken met het Morrison.’


  Ze ging wat meer rechtop zitten. ‘De naam moet iets zijn waar mensen over opgeven. Denk aan Nordstrom en Nordstrom Rack. Ze verkopen allebei Nordstrom-kleding, maar een ervan verkoopt afgedankte kleren. Als je verbonden was aan het Morrison, zou je jouw hotel Morrison-West of zoiets kunnen noemen. Of geef het een heel andere naam, zoals Jack’s Place.’


  Jack krabde op zijn hoofd en zei bewust niets over haar opmerking over verbonden zijn met het Morrison. ‘Jack’s Place klinkt voor mij meer als een café.’


  Jessie zwaaide met haar vrije hand naar hem terwijl ze sprak. ‘Of een plek voor vrienden. Luister maar eens: “We gaan naar Disneyland en we verblijven in Jack’s Place.” En dan dit: “We gaan naar Sea World en we verblijven in More for Less.” Begrijp je wat ik bedoel? Het ene klinkt als een heerlijke vakantie. Het andere als een lowbudgetvakantie met harde bedden en een lekkend dak.’


  Jack wreef over zijn kaak. ‘Zo heb ik er nooit over nagedacht.’ Hij vroeg zich af of iemand in zijn projectgroep er ook zo over dacht, maar z’n zorgen niet wilde uitspreken omdat More for Less zijn geesteskind was. Hij moest maandag absoluut met de marketingafdeling gaan praten.


  Jack keek naar haar lippen terwijl ze sprak. ‘Je hebt nog tijd om over een naam na te denken. Het kost jaren en een hele berg connecties voor mensen zoals wij om zo’n hotel te openen.’


  Een enorm schuldgevoel bezorgde hem buikpijn. Jessie had werkelijk geen flauw benul wie hij was of wat hij waard was. Als ze had geweten wie hij was, zou ze dan zo open en eerlijk tegen hem zijn geweest? Waarschijnlijk niet.


  Jessie verborg een geeuw achter haar hand en glimlachte toen hij haar in de ogen keek. Ze keek naar hun handen, die allebei cirkeltjes om elkaar heen draaiden. Haar hand schoof weg toen ze zich realiseerde dat die in een soort gedachteloos flirten was beland.


  Jack miste haar aanraking meteen, maar zei er niets over. ‘Ik moest je maar eens thuisbrengen.’


  Jessie knikte. ‘Ja, het is laat.’


  Alleen wilde hij haar niet thuisbrengen. Hij wilde haar lang wakker houden, praten, een beetje zoenen, daarna misschien nog wat meer aanraken. Haar roze lippen zouden smelten tegen de zijne, dacht hij. Hou je kop erbij, Jack. Je verpest het als je te hard van stapel loopt.


  Hij negeerde zijn aandrang, opende de deur en stapte uit.


  ‘Ik kom naast je voorin zitten, als je dat goedvindt,’ zei ze nadat ze in haar schoenen geglipt was en achter hem aan naar buiten was gestapt.


  ‘Weet je het zeker? Achterin is het veel fijner.’


  ‘Het is minder leuk als je alleen bent.’


  Jack gaf zich gewonnen en hielp haar aan de passagierskant in te stappen. Daarna liep hij om de auto heen om plaats te nemen op de bestuurdersplek.


  Jessie gaf aan hoe hij naar haar appartement kon rijden.


  ‘Wanneer moet je weer werken?’ vroeg Jack.


  ‘Morgen ben ik vrij, daarna werk ik drie nachten. Als er veel mis is met mijn auto, kan mijn zus me brengen en halen. Heb je enig idee wat het probleem is?’


  ‘Misschien de startmotor. Ik kijk er morgenochtend naar.’ Jack keek naar haar toen ze haar tas opendeed en er een pen en een stukje papier uit pakte.


  ‘Hier is mijn nummer. Bel me en laat me weten wat het gaat kosten.’


  ‘Vrienden laten vrienden niet betalen voor een gunst,’ zei hij tegen haar.


  ‘Je hebt al genoeg gedaan.’


  Ze had nog helemaal niets gezien… nóg niet.


  Jessie legde het papiertje met haar telefoonnummer in het vakje tussen de twee stoelen. ‘Ik zal de jurk laten stomen, zodat hij terug kan.’


  ‘Je mag hem houden.’ Hij veranderde van rijbaan terwijl hij sprak.


  ‘Ja zeg, dat zou stelen zijn, en niet lenen.’


  Jessie was daar te goed voor. Jack moest voor haar verbergen dat hij de jurk betaald had.


  ‘Ik denk niet dat iemand het zou merken.’


  ‘Ik wel.’


  Erop aandringen dat ze de jurk zou houden, was geen optie. Hij keek naar haar en zag de glinstering bij haar oren. ‘Ik heb de oorbellen gekocht. Stop die dus niet terug in de doos. Die kun je houden.’


  Haar slanke vingers raakten de elegante diamantjes aan en er kwam een glimlach rond haar mond. ‘Je hebt ze gekocht?’


  ‘Ik dacht dat ze je geweldig zouden staan.’ Hij dacht aan de goedkope oorbellen in zijn hotelkamer. Nordstrom versus Nordstrom Rack. Hij deed niet aan goedkoop.


  ‘Dat had je niet hoeven doen.’


  ‘Ik wilde het. Beschouw het maar als een vroeg kerstcadeau.’ Een van de vele, hoopte hij.


  ‘Ik hoop maar dat het je geen vermogen heeft gekost.’


  Hij keek haar aan met gefronste wenkbrauwen. ‘Het is niet beleefd om te vragen wat iemand aan een cadeau heeft uitgegeven.’


  Jessie legde haar hand op zijn arm. ‘Dank je, Jack. Het had niet gehoeven, maar bedankt.’


  De rest van de rit verliep in een aangename stilte. Het was bijna twee uur ’s nachts toen ze voor haar appartementengebouw stopten.


  ‘Vanaf hier red ik het wel,’ zei ze tegen hem.


  Jack negeerde haar en deed zijn portier open. ‘In Texas laat een man een vrouw nooit alleen naar haar voordeur lopen. Vooral ’s nachts niet.’ Bovendien, hoe moest hij haar kussen als hij niet met haar meeliep?


  Ze lachte, een aangenaam, uitnodigend geluid, dat een gevoelige snaar bij hem raakte.


  ‘Ik wil niet op de teentjes trappen van alle Texaanse mannen.’


  ‘Prima.’


  Nadat hij haar portier had geopend en haar de auto uit geholpen had, liet Jack haar voorgaan naar de deur van haar appartement. De bloemengeur van haar parfum volgde haar door de gang. Hij registreerde het nummer op haar deur voor de toekomst.


  Lokken haar vielen langs haar slanke hals toen ze naar haar deur keek. ‘Hier is het,’ zei ze en ze draaide zich naar hem toe.


  Jack stond dicht bij haar, dichtbij genoeg om de verrassing in haar ogen te zien dat hij daar was. Ze stapte niet weg. Toen ze haar tong tussen haar tanden hield, schoot Jacks hartslag omhoog. Jessies blik gleed van zijn ogen naar zijn mond, onopzettelijk zijn kus uitnodigend.


  Hij gaf haar geen kans om te protesteren.


  Jack bracht een hand achter haar hoofd en zijn mond omlaag naar de hare. Het flakkerende vlammetje dat de hele avond door haar aanwezigheid was blijven branden, werd in een paar tellen een uitslaande brand.


  Jessie trok zich niet terug.


  Hij hield haar vast om haar slanke middel en trok haar dichter tegen zich aan. Ze kreunde en draaide haar hoofd nog iets meer. Hij gleed met zijn tong tussen haar lippen door en smolt in haar. Jack vertrouwde alles wat hij ervoer, van hoe ze rook en hoe ze glimlachte tot hoe haar lippen over de zijne gleden, toe aan zijn geheugen. Haar hand ging naar zijn arm, haar vingers kneedden zijn vlees. Voorzichtige bewegingen van haar tong tegen de zijne bewezen hoe ze aangetrokken werd, haar gevoelens voor hem, nog meer dan al haar woorden konden zeggen.


  Dit was meer dan vriendschap, dacht hij.


  Hier schrijven dichters over…


  Jack wilde meer, zoveel meer dan een enkele kus bij de deur van haar appartement.


  Plotseling vloog de deur open, waardoor Jessie achterover viel. Als Jack haar niet had vastgehouden, was ze zeer waarschijnlijk op haar achterste beland.


  Jacks ogen schoten open en hij zag de gechoqueerde uitdrukking van zowel Jessie als van de vrouw die haar zus Monica moest zijn.


  ‘O! Het spijt me. Het spijt me echt.’ Monica’s ogen waren wijd open, haar handen verborgen haar rode wangen.


  Jessie stapte bij hem vandaan. Met haar vingertoppen bevoelde ze haar opgezwollen onderlip. De gloed op haar wangen was verre van onaangenaam.


  ‘Het geeft niet,’ zei Jessie ten slotte. ‘Jack ging net weg.’


  Dat moest hij maar snel doen ook, voordat Jessie spijt kreeg van hun kus. ‘Ik bel je morgen.’


  Jessie zuchtte en beet op haar onderlip. ‘Goed. Mijn auto. Oké, ik spreek je morgen.’


  ‘Welterusten, Jessica.’ Hij draaide zich om en liet de twee vrouwen verbouwereerd achter bij de deur.


  Voor hij de hoek om ging, hoorde hij Monica giechelen en zeggen: ‘O mijn god, is dát Jack?’


  Jacks borst zwol op, zijn grijns werd wat breder.
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  ‘Dat wás Jack, toch? Jemig, wat een enorm lekker ding.’ Monica gilde bijna.


  ‘Dat was Jack.’ Dodelijke lippen en nog veel meer. Zijn kus was om voor te sterven. Tot diep vanbinnen heerlijk. En helemaal verkeerd. ‘Verdomme. Dat had niet mogen gebeuren.’


  ‘Wat had niet mogen gebeuren?’ Monica trok Jessie op het bed dat ook dienstdeed als bank.


  ‘Die kus. Ik had niet… hij had niet…’ Ik had me moeten afkeren, hem eraan herinneren dat hij slecht voor me is.


  ‘Zoent hij slecht?’ Monica ging in kleermakerszit zitten en wreef in haar handen.


  ‘Hij zoent fantastisch, maar ik had het niet moeten toelaten.’


  ‘Waarom in hemelsnaam niet? Hij is verrukkelijk, en dat accent… ik raak er opgewonden van alleen al als ik eraan denk.’


  ‘Je weet hoe ik over dromers denk, Monica. Hij is kelner in het Morrison.’


  ‘Nou en? Jij serveert ook. Dat hebben jullie gemeen.’


  Jessie rolde met haar ogen. ‘Fantastisch, dan kunnen we sparen tot we op een dag misschien een goede auto kunnen kopen die we moeten delen om heen en weer te rijden naar onze banen zonder toekomst. Dat gaat niet werken.’ Verliefd worden op iemand als Jack zou haar hart breken. En dan? Ze zou eindigen als haar moeder, hoppend van de ene man naar de andere.


  Nee, die kus was een vergissing. Als ze hem de volgende keer zag, zou ze het rechtzetten, hem laten beloven om afstand te bewaren, of hun vriendschap zou stoppen. Ze vond het fijn met hem te praten, te luisteren naar zijn plannen, maar het zoenen moest iets eenmaligs blijven.


  Eén betoverende keer… maar alleen die ene keer.


  Jessie keek naar haar zus en stond op van de slaapbank. ‘Ik ben bekaf.’


  ‘Maar ik wil meer over je date horen.’


  ‘Het was geen date.’


  ‘Hij bracht je thuis.’


  ‘Dat was omdat mijn auto niet wilde starten,’ legde ze de situatie uit.


  ‘Hij kuste je voor de deur, en het is bijna drie uur ’s nachts.’


  ‘We hebben achter in de limo zitten praten en keken naar de opstijgende vliegtuigen.’


  ‘Zat je in een limo?’


  O jongens, niet de informatie die haar zus moest horen als Jessie nog wat wilde slapen voor haar zoon wakker werd. ‘De hotellimo. Jack regelde die om me thuis te brengen. Het was geen date.’


  ‘Voor mij klinkt het als een date.’


  Jessie had de hele avond bij Jack in de buurt doorgebracht, was met hem naar huis gereden; ze hadden met elkaar gepraat over hun verleden en hun toekomst. Die kus zou ze niet snel vergeten. ‘Geen échte date.’


  Monica schoof tussen de dekens met een plagerige grijns. ‘Als wat ik zag geen “échte date” was, wil ik die ook wel.’ Ze maakte aanhalingstekens in de lucht bij ‘échte date’ en deed toen het licht uit.


  ‘Welterusten, Mo.’


  ‘Slaap lekker, zus, met mooie dromen over “geen échte” zoenen.’


  Jessie smeet een kussen naar haar toe. ‘Pestkop.’


   


  ‘Als je mijn advies wilt, dan stel ik voor dat je dit wrak naar een sloperij brengt.’ Max Harper was eigenaar van een klein garagebedrijf een paar straten bij het hotel vandaan. Hij had Jessies auto met alle plezier weggesleept en tijd vrijgemaakt om eraan te werken. Jack had Max leren kennen voorafgaand aan Deans vrijgezellenfeest. Hij wilde dat zijn pick-up rijklaar gemaakt werd en Max had ervoor gezorgd.


  ‘Kan niet,’ zei Jack tegen hem. ‘De dame van wie hij is, kan het zich op dit moment niet veroorloven hem te dumpen.’


  Max veegde zijn handen af aan een poetsdoek en haalde een pen uit het zakje van zijn blauwe shirt. ‘Ik kan hem zonder al te veel moeite weer aan de praat krijgen. Er moet een nieuwe startmotor in.’


  ‘Hij heeft wel meer nodig.’ Jack had de versleten gordels en de oververhitte radiator opgemerkt.


  ‘Hij moet stof gaan verzamelen op een autokerkhof. Maar als je erop staat om hem op te lappen, kan ik vandaag een startmotor regelen.’


  ‘De accu ziet er oud uit,’ zei Jack.


  ‘Hij geeft nog stroom, maar ik vervang hem met alle plezier.’


  ‘Doe maar.’


  Max liep om de auto heen naar de achterzijde van de werkplaats om de onderdelen te pakken.


  Jack voelde een enorme behoefte om elk mogelijk probleem met de auto op te lossen. De gedachte aan Jessie die in de stad rondreed of ’s nachts pech kreeg…


  ‘Weet je wat ik niet snap?’ vroeg Max.


  ‘Nou?’


  ‘Hoe iemand met jouw geld rondrijdt in zo’n gammele kar. Niet lelijk bedoeld, hoor.’ Max liep tegen de zestig, was een kilo of vijftien zwaarder dan zou moeten, had een zware ademhaling voor iemand van zijn leeftijd en was goudeerlijk. Dean had hem aanbevolen en Jack wist nu waarom. Ook al wist hij van Jacks enorme vermogen af, Max probeerde hem niet meer aan te smeren dan nodig was. Zelfs nu, terwijl ze samen naar de uitgebluste auto keken en het er eigenlijk over eens waren dat hij een genadeschot verdiende, drong Max niet aan.


  Maar hij hield ook zijn mond niet.


  ‘Hij is niet van mij, en zoals ik al zei, ik help er een vriendin mee.’


  ‘Je zou haar meer helpen door iets betrouwbaars voor haar te regelen. Niet alle automonteurs zijn zoals ik. En als die vrouw niets weet van het meest basale auto-onderhoud, zal ze elke keer veel te veel uitgeven terwijl de auto misschien alleen nieuwe olie nodig heeft. Verdomd, zo’n monteur zou niet eens onethisch zijn. Hij moet gewoon vooraan beginnen en daarna de hele auto afwerken op zoek naar problemen.’


  Dat had Jack ook al bedacht…


  Maar hij kon haar niet vertellen dat iemand een gloednieuwe auto bij het hotel had achtergelaten en dat zij hem mocht hebben. Bij zoiets groots moest hij anders te werk gaan.


  ‘Ik ben het helemaal met je eens, Max. Breng hem maar weer aan de praat. En als je een paar dingen kunt vervangen die mijn vriendin niet zal opmerken, doe dat alsjeblieft. Als ze merkt dat ik er geld aan heb uitgegeven, zal ze erop staan me terug te betalen.’ Nu al zat Jack erover in om haar te vertellen dat hij de auto naar een garage had gebracht. Een vriend naar de auto laten kijken was één ding… iemand inhuren om dat te doen iets heel anders. Maar als hij op een zeker moment op de proef gesteld werd, kon hij het weleens moeilijk vinden om die leugen vol te houden. Nee, hij zou haar als het moest vertellen dat iemand hem geholpen had.


  Hij moest het web van leugens zo klein mogelijk houden.


  ‘Een vrouw die niet wil dat jij geld aan haar uitgeeft? Echt? Ik wist niet dat die bestonden.’


  Jack glimlachte… ze bestond.


  Het was al in de namiddag toen Jack zijn telefoon pakte om Jessie op te bellen. Ook al had hij de hele dag aan haar gedacht, pas toen hij haar vrolijke stem hoorde, werd hij herinnerd aan hun kus. De kus die alle andere kussen overtrof. De lippen die zo op elkaar pasten dat het verbazingwekkende dingen in het vooruitzicht stelde als ze ooit het goede moment vonden om ook andere plaatsen aan te raken.


  Jack wist dat Jessie nijdig zou zijn over de kus, dus nam hij zich voor te doen alsof ie er niet was geweest, tenzij zij er iets over opmerkte. Hij zou zich niet verontschuldigen voor iets wat hem niet speet en waarvan hij wist dat zij er net zoveel van had genoten als hij.


  ‘Hé, schatje, heb je lekker geslapen?’ Hijzelf had de hele nacht liggen woelen, maar dat ging hij haar niet vertellen. Dan zou hij haar alleen maar munitie geven om op hem te schieten.


  ‘Hoi, Jack. Ik… eh… heb goed geslapen. Prima.’ Haar stem klonk aarzelend, zodat hij zich afvroeg of ze de waarheid sprak.


  ‘Ik denk dat ik jouw auto binnen een uur weer aan de praat heb. Ben je straks thuis zodat ik hem kan brengen?’


  ‘Eigenlijk sta ik op het punt om met Danny naar het park hier om de hoek te gaan. Dan kan hij met wat vriendjes spelen.’


  Nog beter. ‘Ik kan hem ernaartoe brengen. Hoe heet dat park?’


  Ze vertelde het en voegde eraan toe: ‘Je hoeft het niet te doen, hoor. Ik kan vragen of Monica me naar het hotel brengt om de auto op te halen.’


  Maar de auto stond niet bij het hotel, hij stond bij een automonteur in diens garage, kreeg een nieuwe startmotor, een accu, nieuwe olie, luchtfilters… ‘Het is geen probleem.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Jessie, alsjeblieft. Ik kan je misschien niet met al te veel dingen helpen, maar dit kan ik wel.’ De leugen bezorgde hem een zure smaak in zijn mond, maar hij gooide hem er toch uit.


  ‘Wat was het probleem?’


  ‘De startmotor, zoals ik al dacht. Ik, eh… moest even op zoek naar onderdelen.’


  ‘Was dat lastig?’


  ‘Nee,’ zei hij iets te snel. Hij haalde diep adem. ‘Er is een zaak hier vlak bij het hotel die onderdelen verkoopt. Het duurt nog even om ze erin te zetten en schoon te maken. Ben je over een uurtje nog in het park?’


  Jessie lachte. ‘Danny zou me er tot het donker wordt laten blijven als hij de kans kreeg. Je vindt ons daar.’


  ‘Tot over een uur dan.’ Jack zei gedag en verbrak de verbinding.


   


  Een mooie dag eind november noemde Jessie doorgaans een ‘trui zonder jas’-dag. De zon was warm, maar er zat ook wat kou in de lucht. De kinderen speelden in het park terwijl hun ouders op de bankjes bij de speeltoestellen zaten en naar hen keken.


  Danny had een spelletje bedacht met drie andere kinderen, dat hij ‘volg de leider’ noemde. De kinderen leidden elkaar over de glijbanen, sprongen over de schommels en draaiden cirkeltjes in het zand. Binnen tien minuten spelen in het park was Danny vies en aan het lachen en rondspringen. Dit soort dagen maakten dat ze blij was met haar keuze om nachtdiensten te draaien. Ze miste niets van haar zoons leventje als zij werkte wanneer hij sliep.


  Het werkte niet altijd zo. Soms als hij een griepje had, of een nachtmerrie, was zij er niet om voor hem te zorgen, maar Monica deed dat die keren alsof het haar beroep was. Als Danny haar echt nodig had, meldde Jessie zich ziek of kwam eerder naar huis. Tegen de tijd dat ze een baan overdag kon krijgen, zou Danny de hele dag op school zijn en dan kon zij werken. Dat was althans het plan.


  ‘Hé schatje.’ Jacks stem zoemde vanachter in haar oor. Ze draaide zich om en zag zijn grijnzende gezicht op maar tien centimeter van het hare. Ze trok zich terug voor het geval hij van plan was haar te begroeten met een kus.


  ‘Hoi.’


  Ze zat aan het einde van een picknicktafel en besloot om nu tussen de bank en de tafel te glijden om de afstand tot hem te vergroten.


  Zonder poespas ging Jack tegenover haar zitten. De sleutels van haar auto bungelden aan zijn vingertoppen. ‘Helemaal gemaakt.’


  ‘Dus… het was de startmotor.’ Ze pakte de sleutels, waarbij ze zijn vingers lichtjes raakte. De onschuldige aanraking herinnerde haar aan hun verstrengelde vingers de afgelopen nacht. Zelfs de hand vasthouden van de cowboy was verleidelijk.


  Zijn hoed stond stevig op z’n plek. Z’n dichtgeknoopte shirt bedekte zijn gespierde armen die haar die nacht zo dicht tegen hem aan hadden gehouden, en ze herinnerde zich zijn stevige borst en het geluid van zijn zucht toen ze haar verzet staakte en toestond dat de kus verderging. Zijn lippen waren net zo vol als ’s nachts. De trui die ze aanhad, voelde plotseling heet aan. Jessie schudde haar hoofd en keek achterom om te zien waar Danny was.


  ‘De startmotor was doorgebrand.’


  ‘Was het duur?’ Ze greep naar haar tasje naast haar op de bank.


  ‘Ik had nog iets te goed van een vriend.’


  ‘Dus je moest iemand anders het werk laten doen?’


  ‘Ik moest wel: Max had de onderdelen, ik niet.’


  Wat stom van haar. Natuurlijk had Jack geen onderdelen. Ze pakte haar chequeboekje, maar Jack legde zijn hand over die van haar.


  ‘Ik had nog iets te goed van Max, Jessie, het kostte niets.’


  ‘Dat mag ik je niet laten doen.’


  ‘Dat mag je wel,’ drong hij aan.


  ‘En wat als je Max’ hulp nodig hebt voor je pick-up? Je hebt je “Verlaat de gevangenis zonder te betalen”-kaartje voor mij gebruikt.’ Jessie schoof zijn hand weg en begon een cheque uit te schrijven.


  ‘Ik neem geen geld van je aan.’


  ‘Dat klopt, het is niet voor jou. Je geeft het aan Max. Zeg, wat kost een gemiddelde startmotor?’


  Jack negeerde haar en tuurde over haar schouder naar de kinderen in de speeltuin. ‘Wie is Danny?’


  ‘Je verandert van onderwerp.’


  Hij knipoogde naar haar, er lag een glimlach rond zijn lippen. Hij ging haar niet vertellen wat het kostte, zou het geld niet vrijwillig aannemen. Jessie wist dat ze een andere manier moest vinden om hem terug te betalen. Ze weigerde gebruik te maken van iemands welwillendheid.


  ‘Hij is vijf, toch?’


  ‘Hoeveel, Jack?’ Ze probeerde het nog een laatste keer.


  ‘Gaan we niet doen, Jessie,’ kaatste hij terug met een grijns.


  Die man was onmogelijk. Ze schoof haar chequeboek terug in haar tas. ‘Dit is nog niet voorbij.’


  ‘Heeft jouw zoon jouw kleur haar?’


  Opnieuw een verandering van onderwerp en haar opmerking aan de kant geschoven. Rotvent. Hij en Monica zouden het goed met elkaar kunnen vinden.


  Ze verschoof op de bank en wees haar zoon aan. ‘Zie je die jongetjes die “volg de leider” spelen?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij loopt voorop, met dat gestreepte sweatshirt.’


  Jacks gezicht klaarde op. ‘Hij lijkt op jou.’


  ‘Dat denk ik ook.’


  Danny tilde zijn hoofd op om naar haar te kijken, daarna keek hij langs haar heen naar Jack. Hij zei iets tegen z’n vriendjes voor hij naar haar toe rende.


  ‘Hé, mammie.’ Jessie veegde het haar uit zijn ogen. Het moest geknipt worden.


  ‘Hé, maatje.’


  ‘Wie is dat?’ Hij wees naar Jack.


  ‘Dit is een vriend van me. Hij heet Jack. Jack, dit is Danny.’ Het was vreemd om de stroom aan emoties over haar zoons gezichtje te zien gaan. Van nieuwsgierig naar een beetje bang in een paar seconden.


  ‘Ha die Danny.’ Jack tilde zijn hoed een beetje op voor haar zoon.


  Danny’s ogen werden groot. ‘Ben je een echte cowboy? Rij je op een paard en zo?’


  ‘Ik kom uit Texas en ik heb weleens op een paard gereden,’ zei Jack tegen Danny met een wat duidelijker Texaans accent.


  Jessie zond hem een ‘moedig hem niet aan’-blik; hopelijk begreep hij haar lichaamstaal.


  ‘Ik wil ook paardrijden, maar mam zegt dat het gevaarlijk is.’


  ‘Mensen vallen de hele tijd van paarden en raken zo gewond,’ zei Jessie tegen hem.


  ‘Ik ben van mijn step gevallen en dat deed niet zo’n pijn.’


  ‘Paarden zijn een stuk verder van de grond,’ zei Jack.


  Goedzo, dacht Jessie, hij let op wat hij zegt.


  ‘Maar paardrijden is makkelijk en helemaal niet gevaarlijk als je het goede paard hebt.’


  Jessie zond hem nu een woeste blik. ‘We kennen niemand met wat voor paard dan ook, dus het is niet nodig enthousiast te worden voor iets wat niet gaat gebeuren.’


  Jack ontmoette haar blik. ‘Weet je, mijn vader woont op een ranch in Texas. Hij heeft een heleboel paarden, jonge en oude.’


  Jessie perste haar lippen samen. ‘We zijn niet in Texas.’


  ‘Kunnen we niet een keer naar jouw vaders ranch gaan?’ vroeg Danny.


  ‘Dat is een geweldig idee.’ Jack bleef naar Danny kijken en negeerde Jessies gelaatsuitdrukkingen. ‘Misschien kunnen we dat ooit eens doen.’


  Danny trok aan Jessies trui tot ze hem aankeek. ‘Zou dat niet leuk zijn?’


  ‘Texas is een heel eind hiervandaan, Danny. Je zult het voorlopig moeten doen met de ponyritjes op de kermis.’


  Teleurgesteld ging Danny terug naar zijn vriendjes in de speeltuin. ‘Hé, ik wil meedoen!’ riep hij naar de kinderen en rende naar hen toe.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg Jessie aan Jack zodra Danny buiten gehoorafstand was.


  ‘Wat?’


  ‘Hem aanmoedigen om naar jouw vaders ranch te gaan? Je weet dat ik me een trip naar Texas niet kan veroorloven.’


  Jack keek haar meteen schuldig aan. Dat was goed, gelet op de positie waarin hij haar had gebracht. Danny teleurstellen gebeurde bijna dagelijks, van het speelgoed dat ze niet kon betalen tot de achtertuin om in te spelen die ze niet had. Het was gewoon gemeen om hem te beloven dat ze zouden gaan paardrijden in Texas.


  ‘Hij leek me zo enthousiast.’


  ‘Hij is vijf. Hij wordt al opgewonden van bellen blazen.’


  ‘Je rijdt vanaf hier in drie dagen naar Texas,’ zei hij.


  Jessie deed haar armen over elkaar voor haar borst. ‘Stop. Oké. Je weet dat ik niet kan gaan. Vrij nemen van mijn werk, de kosten van de rit… Misschien is het haalbaar in het vijfjarenplan, maar nu niet. Ik zou al blij zijn als ik genoeg bij elkaar kan schrapen om Danny überhaupt een leuke kerst te bezorgen. Een trip naar Texas is iets wat ik niet kan waarmaken.’ Jessie haatte het om het toe te geven, maar ze zat gewoon écht te krap bij kas. Ze had een parttimebaan overwogen, maar dat zou het schema dat zij en Monica hadden opgesteld, in de war sturen. Alle leuke dingen in het leven moesten gewoon nog wachten.


  Jack keek alsof hij iets wilde zeggen, iets diepzinnigs, maar in plaats daarvan sloeg hij zijn ogen neer en bood excuses aan: ‘Het spijt me.’


  De woorden klonken alsof ze nieuw voor hem waren, dus drong Jessie verder niet aan. ‘Het is goed. Ik weet dat je niets kwaads bedoelde.’


  ‘Nee, het is niet goed. Ik had mijn mond moeten houden.’


  Jessie brak de spanning met een glimlach. ‘Heeft jouw vader echt een ranch?’


  ‘Texas is groot. Heel veel mensen bezitten daar land.’


  ‘Het lijkt erop dat niemand in Californië land bezit, behalve de boeren in het midden. Jemig, ik zou al heel wat geven voor een tuin met een hek eromheen.’ Ze kon zelfs geen hond voor Danny kopen als ze dat zou willen.


  ‘Ik heb het gevoel dat je op een dag alles zult krijgen wat je wilt.’


  Jack. De altijd optimistische dromer. Knap, fantastische zoener, niet zelfzuchtig, een gever, ambitieus en, ze moest het nogmaals toevoegen, een dromer. Dromers fladderden naar een andere bloem als het noodzakelijk was.


  ‘Luister, Jack, over afgelopen nacht…’ Jessie keek weg van zijn grijze ogen om een paar mieren te bestuderen die een kruimel op de tafel hadden gevonden om aan te vallen. ‘Dat had niet mogen gebeuren.’


  ‘Wat, het ritje in de limousine? Ik heb hem teruggebracht, niemand heeft hem gemist.’


  Jessie liet haar schouders zakken. Die ellendige man, hij zou het haar niet makkelijk maken. ‘Niet de limo. Je weet dat ik het daar niet over heb.’


  ‘O,’ zei hij en hij deed alsof hij verrast was. ‘Je bedoelt die fantastische kus.’


  Ze suste hem en keek naar de mensen om hen heen om te zien of iemand naar hen luisterde. ‘Het was een vergissing.’


  ‘Het voelde voor mij niet als een vergissing.’


  Ook al wist ze dat ze hem waarschijnlijk zou vertellen dat het verkeerd voelde, Jessie wist ook dat hij dwars door haar heen keek en haar attendeerde op een overduidelijke leugen. Zijn kus was fantastisch geweest. ‘Ze kon uren niet slapen nadat ze in bed was gaan liggen’-fantastisch. ‘Het mag niet meer gebeuren.’


  Jessie keek hem lang genoeg in de ogen om de grijns op zijn gezicht te zien. ‘Dit is niet grappig, Jack. Ik heb je eerder gezegd dat ik niet met je kan daten.’


  ‘Oké, en waarom was dat ook alweer?’


  ‘Je weet precies waarom. Je bent een dromer, Jack. Je hebt grootse plannen voor een schitterende toekomst, en iets vertelt me dat je al die hoogstaande doelen zult realiseren… ooit. Maar nu ben je nog aan het dromen. Misschien als het alleen om mij ging, als Danny…’ Ze wierp een blik over haar schouder om zeker te weten dat Danny haar niet kon horen. Hij speelde aan de andere kant van de speeltuin, zich niet bewust van haar en Jack. ‘Als ik geen rekening moest houden met mijn zoon, misschien hadden jij en ik dan kunnen daten, uitvinden of we goed voor elkaar waren. Als je een ouder bent, en elk van je besluiten invloed heeft op een ander menselijk wezen, dan moet je verstandig zijn met wie je date.’


  De grijns verdween van Jacks gezicht. Zijn wenkbrauwen waren enigszins gefronst. ‘Waar ben je precies bang voor, Jessie?’ vroeg hij zacht.


  ‘Mijn moeder heeft eens gezegd: ga niet uit met iemand op wie je jezelf niet verliefd ziet worden. Ik heb niet naar haar advies geluisterd toen ik een tiener was, en Danny is daarvan het resultaat. Ik hou meer van hem dan van wat ook op aarde, zou hem voor niets ter wereld kwijt willen. Maar ik wil het niet nog eens doen. Het zou niet eerlijk zijn tegenover hem, of mijzelf. Je bent een fantastische vent, Jack, maar we moeten gewoon vrienden zijn. Vrienden die niet zoenen. Het spijt me, maar zo moet het zijn.’ Maar waarom deed het uitspreken van die woorden nu al pijn?


  Jack leunde met zijn ellebogen op tafel en rustte met zijn hoofd op zijn handpalmen. ‘Ik kan daar helemaal niets aan veranderen?’


  ‘Nee. Begrijp het alsjeblieft. Ik wil graag vrienden met je blijven.’


  Jack wreef over zijn kaak en glimlachte alweer. ‘Ik kan niet zeggen dat ik het fijn vind, maar ik begrijp het.’


  Ze zuchtte. ‘Dus het is goed tussen ons?’


  Een beetje ondeugende blik kwam in zijn ogen toen hij zei: ‘Schatje, het is beter dan goed tussen ons. Ik moet ervandoor, maar je hoort van mij.’


  ‘Ik denk dat de jurk dinsdag weer terug kan. Ik kan hem bij het hotel afgeven.’


  Hij zwaaide met zijn hand. ‘Dat is niet nodig. Ik kom wel naar het restaurant. Je zei toch dat je dinsdag moest werken?’


  ‘Ja.’


  Hij kwam van de bank overeind. ‘Ik kom wel langs. Als er iets tussen komt, bel ik je.’


  ‘Dat is goed.’


  Jack keek alsof hij nog iets wilde zeggen, maar hij besloot te zwijgen. ‘Een fijne dag verder, Jessie.’


  ‘Dank je, jij ook.’


  En toen was hij vertrokken. Jessie keek hoe zijn lekkere, in spijkerbroek gehulde achterwerk in tegenovergestelde richting verdween. Geen ruzie, geen tegenargumenten om haar over te halen met hem te daten. Niets.


  Ze zou blij moeten zijn met hoe snel hij instemde met een platonische relatie, maar op de een of andere manier was ze dat niet. Misschien had de kus haar alleen maar op een diepzinnige ‘je zult nooit een andere man vinden die je zo zal kussen’-manier geraakt.


  Misschien betekende Jack toch niet meer dan dat voor haar.


  Jessie dwong zichzelf naar haar zoon te kijken en niet langer te staren naar de uit beeld verdwijnende man. Voordat ze zich op de bank kon omdraaien, keek Jack over zijn schouder en betrapte haar erop dat ze naar hem staarde.


  Ongetwijfeld was er een vette grijns op zijn hele gezicht, verborgen in de schaduw van zijn hoed.


  [image: ]
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  Jack zat bijna de hele maandag en de helft van dinsdag in besprekingen. Eric Richardson, zijn marketingmanager in de regio Zuid-Californië, was aan de slag gegaan met de suggestie om Jacks nieuwe hotelketen een andere naam te geven.


  Toen Jack aan Eric vroeg waarom hij niet eerder met zijn bedenkingen was gekomen, zei Eric hem dat hij niet op Jacks ziel wilde trappen aangezien de nieuwe hotels voor een deel zijn naam droegen.


  ‘Trap er de volgende keer maar op,’ zei Jack tegen hem. ‘We betalen jou om te ontdekken hoe we onze keten in de markt moeten zetten. Als de naam mensen ervan weerhoudt om te komen, komen deze hotels nooit van de grond.’


  Eric zat tegenover Jack in een van de vergaderzalen op de begane grond. Eric was jonger dan Jack en was waarschijnlijk bang zijn baan te verliezen als hij al te zeer met hem van mening verschilde. Jack moest al jaren omgaan met zulk soort emoties van medewerkers. Het kostte doorgaans wat tijd en moeite om hen te laten ontspannen en zich zeker genoeg van hun baan te laten voelen voor ze op de proppen kwamen met wat ze echt vonden.


  ‘Ik zal je de volgende keer aan dit gesprek herinneren,’ beloofde Eric.


  ‘Moet je doen. Heb je al een andere naam bedacht?’


  Eric haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er nog niet echt over nagedacht. Ik zet een nieuwe naam bedenken boven aan mijn to-dolijst.’


  Jack dacht aan Jessie en haar ideeën. ‘Wat vind je van Morrison-East?’


  Eric trok een afkeurend gezicht. ‘Nou, dat zou verwarrend kunnen zijn voor onze gasten hier in het westen.’


  ‘Jack’s Place?’


  ‘Bijna te gewoontjes, maar ik denk wel in die richting. O,’ Eric schoot overeind in zijn stoel. ‘Wat dacht je van Morrison Family Inn?’


  Jack streek zijn colbertje glad terwijl hij erover nadacht. ‘Dat vind ik wel wat. Horen mensen toch de naam Morrison, een naam die staat voor kwaliteit en leiderschap in de hotelbusiness in het hele land, maar hij geeft er ook de gezinsdraai aan. Ik denk dat dat zal aanslaan.’


  ‘Zal ik het met potlood noteren?’


  ‘Doe maar, maar doe ook een paar marketingonderzoeken om erachter te komen of het publiek het net zo ziet als wij.’


  Eric knikte. ‘Ik zet mijn assistent erop zodra ik in mijn kantoor ben.’


  ‘Kom volgende week met de resultaten.’


  Eric stond op en maakte een stapeltje van zijn papieren voor hij ze in zijn koffertje deed. ‘Als er verder niets is, ga ik weer terug naar San Francisco en zie ik je voor Kerstmis weer voor de directievergadering.’


  Ook Jack stond op en schudde Erics hand. ‘We zien je dan. Bedankt dat je helemaal hierheen bent gekomen.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘En Eric?’


  Hij draaide zich om naar Jack.


  ‘Spreek je in de toekomst gewoon uit. Ik zal je niet ontslaan als jouw ideeën verschillen van de mijne.’


  Eric knikte. ‘Met de economische situatie van dit moment is iedereen bang zijn baan te verliezen.’


  Jack begreep zijn bezorgdheid. De hotels hadden sinds de recessie een paar ontslagrondes doorgemaakt. Het idee van de budgethotels was opgekomen vanwege de slechte economie.


  ‘De Morrison-hotels weerstaan de storm. Ik verwacht geen nieuwe ontslagen.’ Meer kon Jack niet zeggen. Hij kon de man niet beloven dat hij zijn baan altijd zou houden, maar hij wilde hem voldoende op zijn gemak stellen zodat hij met verstandige ideeën kwam voor zoiets als de naam van een hotel.


  ‘Dank u, meneer Morrison.’


  ‘Goede reis naar huis.’


  Zodra Eric de kamer verliet, verzamelde Jack zijn papieren met marktanalyses en stopte die in zijn koffer. Zijn gsm ging over toen hij de kamer uit liep.


  Omdat hij het nummer herkende, nam hij op met een begroeting. ‘Hé, Mike.’


  ‘Mooi, je neemt op.’ De gespannen stem van zijn vriend veranderde Jacks glimlach in een frons.


  ‘Wat is er?’


  ‘Het gaat om Dean. Heeft ie je gebeld?’


  ‘Heb hem niet gesproken sinds Vegas. Het duurt nog wel even voordat de nieuwe hotels worden gebouwd, dus ik verwachtte een tijdje niets van hem te horen. Hoezo?’ Jack zette zijn koffertje weer neer en ging zitten. Dean was eigenaar van een groot bouwbedrijf in het westen van de VS, dat Jack in gedachten had om de familiehotels te bouwen. Dean zou de coördinatie van dat project persoonlijk op zich nemen.


  ‘Verdomme, ik had gedacht dat hij een van ons wel zou bellen.’


  ‘Wat is er aan de hand? Is hij in orde?’ Jack wreef met een hand over zijn gezicht en zat op het puntje van zijn stoel.


  ‘Waarschijnlijk niet. Maggie heeft de bruiloft afgezegd.’


  Hij had van alles verwacht, maar niet dat de relatie tussen Maggie en Dean verbroken was. ‘O, man. Dean moet kapot zijn.’ Of je het nou leuk vond of niet, Dean had Maggie aanbeden.


  ‘Hij is verdwenen.’


  ‘Weet je wat er gebeurd is? Waarom ze het gecanceld heeft?’ Jack stond op en ijsbeerde door de vergaderruimte. Dean was zijn beste vriend, en hij had geen idee wat er met hem aan de hand was. Verdomme, wat voor vriend was hij nou?


  ‘Geen idee.’


  ‘Geeft niet, gaat me ook niet aan. Heb je enig idee waar Dean heen is gegaan?’ Jack kon een paar plekken bedenken om te checken. Plekken waar ze naartoe ontsnapten tijdens Deans beginjaren in Zuid-Californië.


  ‘Hij kan overal zijn. Hij is volgens Maggie vertrokken op zijn motor.’


  Woest op een motor zitten liep nooit goed af. Verdomme. ‘Ik dacht dat hij die verkocht had.’


  ‘Kennelijk niet. Hoe dan ook, ik denk niet dat hij ver weg gegaan is. Misschien naar Arrowhead of Mammoth.’


  ‘Het is december. Mammoth ligt onder een laag sneeuw.’ Dean kon gek doen, maar hij was niet roekeloos. ‘Ik pik je over een uur op. We gaan op pad en we vinden hem.’


  ‘Precies wat ik dacht, maat.’


  Jack verbrak de verbinding en dacht aan zijn vriend. Dean zou radeloos zijn. Wilde waarschijnlijk geen gezelschap, maar alleen gelaten zou hij wellicht veel te veel drinken en een ongeluk krijgen. Jack en Mike konden voor zijn veiligheid zorgen als hij een paar dagen zwolg in zijn verdriet.


  Boven in zijn suite gooide Jack zijn koffertje aan de kant en ging naar zijn slaapkamer om zich om te kleden. Zodra hij gekleed was in jeans en zijn geruite shirt dichtgeknoopt had, zette hij zijn hoed op en liep naar de deur.


  ‘Verdomme,’ vloekte hij toen hij aan Jessie dacht. Hij pakte zijn telefoon en toetste haar nummer in.


  Ze nam op na twee keer overgaan. ‘Hallo?’


  Haar stem klonk als honing in zijn oren. ‘Hoi, Jessie, met Jack.’


  ‘Hoi.’


  ‘Luister, ik kom vanavond niet naar het restaurant. Er is iets tussen gekomen.’


  ‘O.’ Hoorde hij teleurstelling in haar stem?


  Jack glimlachte.


  ‘Ik hoop dat alles in orde is.’


  ‘Ik weet het niet zeker. Herinner je je mijn vriend Dean, degene die ging trouwen?’


  ‘Die blonde vent.’


  ‘Juist. Zijn verloofde heeft de bruiloft gecanceld en Dean is verdwenen.’


  ‘O god, Jack, dat is verschrikkelijk. Hij was helemaal hoteldebotel van haar – voor zover ik dat kon zien dan.’ Door haar aardige, oprechte woorden moest hij glimlachen.


  ‘Hij kan het onmogelijk goed hebben opgevat. Maar goed, Mike en ik gaan eropuit en we hopen hem ergens te vinden… en te zorgen dat hij niet in de problemen komt.’


  ‘Dat is een geweldig idee. Werkt je baas een beetje mee?’


  Zijn baas? O ja, zijn ‘baan’ als kelner. ‘Ze zijn hier geweldig. Maar weet je, ze zijn hier niet zo dol op privételefoontjes. Ik zal je mijn mobiele nummer geven, dan kun je me bellen als je me wilt spreken.’ Het laatste wat Jack wilde was dat Jessie het hotel zou bellen en naar Jack Moore zou vragen, en zo achter de waarheid komen. Het was waarschijnlijk het beste om haar zo veel mogelijk bij het hotel vandaan te houden. Jack gaf haar zijn nummer en liet haar beloven dat ze het meteen opsloeg in het geheugen van haar mobieltje. ‘Hoe doet de auto het?’


  ‘Fantastisch. Nogmaals bedankt.’


  ‘Graag gedaan. Ik moet gaan.’


  ‘Ga maar. Succes.’


  ‘Dank je. Ik bel je als ik weer terug ben.’


  ‘Ik hoop dat je je vriend kunt vinden en dat hij in orde is.’


  Ze klonk alsof ze om hem gaf. ‘Tot ziens, Jessie.’


  ‘Tot ziens, Jack.’


  Tjonge, dacht hij, de ene relatie loopt stuk, terwijl die van mij en Jessie nog aan het opwarmen is. Er waren echt geen garanties als het om de liefde en het leven ging.


  Twee dagen later kon Jessie er niet meer tegen dat ze niets gehoord had. Ze zou zich Jacks problemen niet moeten aantrekken, maar om een of andere reden deed ze dat wel. Hij had niet gebeld, was niet naar het restaurant gekomen. Vandaag was haar vrije dag en ze zat op hetzelfde bankje in het park en keek na schooltijd naar haar spelende zoon. Misschien deed de bank haar aan hem denken. Maar niet alleen de bank, want ze was niet opgehouden aan hem te denken sinds ze elkaar ontmoet hadden. Twee keer had ze de telefoon gepakt om hem te bellen; twee keer durfde ze het toch niet.


  Hoe ging het met zijn vriend? Hadden ze hem gevonden? Als ze iets wist over Jack dan was het zijn loyaliteit tegenover mensen die hij zijn vrienden noemde. Zoals zijzelf. Ze kenden elkaar nauwelijks en toch riskeerde hij zijn baan voor haar… repareerde haar auto ook al hoefde hij dat niet te doen.


  Natuurlijk, hij had geen kind om voor te zorgen of andere grote verantwoordelijkheden, maar hij gaf zijn geld uit om haar auto te laten maken. Ze geloofde het niet toen hij vertelde dat hij nog iets te goed had van een vriend. De kans was groot dat hij zelf betaald had voor de reparatie.


  Het controlelampje van de olie knipperde zelfs niet meer.


  Waar was Jack nu? Kon ze nu een vriendschappelijke gunst aan hem verlenen door hem te helpen? Ze moest iets anders gaan doen dan in het park zitten en zich ongerust maken.


  Vrienden bellen elkaar om te horen hoe het met ze gaat.


  Jack was een vriend… toch?


  Jessie had plotseling een soort déjà vu. Ze was terug op de middelbare school, peinzend of ze een jongen al dan niet moest bellen.


  ‘Word volwassen,’ berispte ze zichzelf.


  Ze toetste Jacks nummer in en hield haar adem in tot hij opnam. Toen hij dat deed, klonk het net alsof hij nog in bed lag.


  ‘Jack, met Jessie. Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Jessie? Ja, wacht even.’


  Ze hoorde gerommel in haar oor tot Jack er weer was.


  ‘Hoi.’


  ‘Lig je in bed?’


  ‘Ja.’


  ‘Het is vier uur.’


  Jack slaakte een diepe zucht. ‘We konden Dean niet voor zonsopgang van z’n zuippartij losrukken. Daarna bleef hij tot in de middag onder invloed van alcohol. Hij was helemaal kapot, Jessie, een hopeloze brok ellende.’


  Jessie zuchtte. ‘Dus jullie hebben hem gevonden.’


  ‘Ja. Misschien moet ik wat whiskey bij z’n cornflakes doen om te voorkomen dat z’n kop uit elkaar knalt, maar we hebben hem gevonden, zo dronken als een tol.’


  ‘Waar ben je?’


  ‘In Arrowhead.’


  ‘Het valt Dean zeker zwaar?’


  Jacks stem klonk bij elke zin alerter. ‘Klopt. Geen enkele man wil geloven dat de vrouw aan wie hij zijn woord wil geven voor de rest van zijn leven hem niet toegewijd is. Maar onder ons gezegd, ik denk dat het zo beter is. Maggie was wel aardig en zo, maar niet voor Dean. Beter dat ze er nu achter komen dan dat ze trouwen en het daarna ontdekken.’


  ‘Dat heb je hem niet gezegd, toch?’


  ‘Ik ben geen idioot, Jessie.’ Hij lachte. ‘Ik heb Dean klappen zien uitdelen en ik wil die bepaald niet ontvangen.’


  ‘Goed zo. Waarom cancelde zijn verloofde de bruiloft?’


  Het klonk alsof Jack zich omdraaide op een bed. ‘Ik denk niet dat hij dat weet. Ze heeft hem alleen gezegd dat ze het niet kon. Ze verschilden te veel. Zou ze dat niet al ontdekt moeten hebben voor ze zijn aanzoek accepteerde?’


  ‘Ik ben nooit verloofd geweest, maar ik denk dat een verlovingsperiode daar juist voor is. Je moet tijd met elkaar doorbrengen om erachter te komen of het, naast het lichamelijke, werkt tussen twee personen.’


  ‘Dean zei dat de seks waanzinnig was.’


  ‘Hij is een vent. Natuurlijk was dat waanzinnig. Maar hoe zat het met de dingen die er echt toe doen? Maakten ze ruzie buiten de slaapkamer? Konden ze met elkaar over echt alles praten?’


  ‘Verdomd… nee, ik denk het niet. Maar ik heb je al gezegd dat het volgens mij niet goed zat. Dean dacht van wel en daarom vind ik het verschrikkelijk voor hem.’


  Jessie keek naar haar zoon in de speeltuin en steunde op haar onderarmen. ‘Je bent een goede vriend, Jack. Je wilde haar hoe dan ook accepteren en je bent er voor hem nu ze uit elkaar zijn.’


  ‘Ik ken Dean al vanaf onze kindertijd.’


  ‘Groeiden jullie samen op?’


  ‘Ja, hij is een soort broer van me.’


  Jessie glimlachte. ‘Je zorgt voor de mensen om wie je geeft, Jack, dat blijkt. Dean heeft geluk om jou in de buurt te hebben.’


  ‘Welnu, miss Jessie, als je zo blijft praten dan moet ik wel naar je toe komen om je te laten zien hoezeer ik jouw scherpzinnige aandacht voor mijn hemelse aard waardeer.’ Jacks accent klonk als een zingende sopraan in een kerk.


  ‘Ik geef je een compliment, ik nodig je niet uit voor iets hemels.’


  Jack lachte.


  Ze lachte met hem mee. ‘Oké, goed, ik laat je met rust. Ik was gewoon benieuwd.’


  ‘Je wilde gewoon mijn sexy cowboystem horen,’ plaagde hij.


  ‘Ik was ongerust over jouw vriend.’ De sexy stem was een aangename bonus.


  Jack lachte. ‘Wat ben je vandaag aan het doen?’


  ‘Ik ben met Danny in het park. Morgen gaan we naar het outlet centrum om wat inkopen voor Kerstmis te doen. Hoe lang blijf jij nog in Arrowhead?’


  ‘We proberen Dean later vanavond van de berg af te krijgen. Hij gaat een tijdje bij Mike logeren.’


  ‘Als ik iets voor hem kan doen, laat het me dan weten.’


  ‘Zal ik doen. Dean heeft op dit moment de pest aan het hele vrouwelijke geslacht, maar ik hou je in gedachten.’


  Ze hoorde Jack geeuwen. ‘Zorg dat je nog wat slaap krijgt. Ik spreek je later wel.’


  ‘Oké, en bedankt voor het bellen.’


  Ze verbrak de verbinding en merkte dat ze glimlachte.


  Het was fijn om zijn sexy cowboystem te horen.


  Het was druk in het outletcentrum. Jessie hield Danny’s hand vast uit angst dat hij in de menigte zou verdwalen. Mensen duwden, schoven en boden zelden excuses aan als ze te dicht bij iemand anders kwamen. Wat een lomp gedoe!


  ‘Hoe lang moeten we hier blijven, mammie?’


  ‘Lang genoeg om iets uit te zoeken voor tante Monica en oma.’ Haar moeder was de lastigste persoon om iets voor te kopen. Wat ze echt nodig had kon Jessie niet betalen, en wat ze wilde, de liefde van een man, was niet te koop. Het was niet zeker of in het centrum ook maar iets van haar moeders lijstje verkrijgbaar was.


  ‘Kunnen we iets voor mevrouw Ridgwall kopen?’


  ‘Je juf?’


  ‘Ja.’


  Jessie wilde wel ja zeggen, maar ze moest echt elk dubbeltje omdraaien om uit te komen. ‘Wat dacht je ervan dat we thuis iets maken voor jouw juf? Ik weet zeker dat ze jouw beroemde pindarotsjes heerlijk zal vinden.’


  Danny knikte geestdriftig. ‘Oké. En ik maak ook een kaart voor haar.’


  Jessie wist dat ze hier goed van afgekomen was. In de toekomst zou hij niet zo makkelijk overgehaald kunnen worden, maar ze was blij dat het nu gelukt was.


  Bij elke speelgoedwinkel waar ze langskwamen, wilde Danny naar binnen om te kijken wat hij op zijn verlanglijstje voor de Kerstman wilde zetten. Jessie had aan Danny uitgelegd dat de Kerstman voor heel veel kinderen iets moest kopen en dat hij maar een paar dingen kon vragen van de Kerstman om uit te kiezen. Voor de zekerheid, wanneer hij zijn favoriete speelgoed niet zou krijgen. Het vroeg bepaalde vaardigheden die niet altijd werkten om hem bij de duurste spullen vandaan te leiden.


  Voordat ze de derde winkel binnen ging keek Jessie omhoog en zag Jacks hoed voor ze hemzelf herkende.


  Jack, in zijn typerende outfit, leunde tegen de stevige glazen wand van de speelgoedwinkel met een glimlach op zijn gezicht. Het was bijna alsof hij daar op haar stond te wachten.


  ‘Is dat niet die vriend van jou?’ vroeg Danny.


  ‘Ja.’


  ‘Wat doet hij hier?’


  ‘Ik weet het niet.’ Maar hem te zien bezorgde haar een glimlach rond haar lippen en kippenvel op haar armen.


  ‘Hallo, schatje.’ Jack tikte tegen zijn hoed toen ze op hem af liep.


  ‘Wat doe jij hier?’


  Hij negeerde haar vraag en boog voorover om met Danny te praten. ‘Hoi Danny, sleep jij je moeder vandaag mee door het winkelcentrum?’


  Danny lachte. ‘Zij sleept mij mee,’ onthulde hij.


  ‘Zij sleept jou mee, hè? Naar een speelgoedwinkel? Ik wist niet dat je moeder met speelgoed speelde.’


  Jessie ervoer de warmte van Danny’s gegiechel en kon de grijns op haar gezicht niet voorkomen.


  ‘Mijn moeder speelt niet met speelgoed. Ik speel met speelgoed.’


  ‘O, dus jij sleept haar toch wél mee de speelgoedwinkel in.’


  Danny haalde zijn schouders op. ‘Ik denk het.’


  Jack kwam overeind en knipoogde. Zijn opvallende glimlach en kuiltjes rond zijn mond pasten bij zijn stemming.


  Nu hij weer op ooghoogte was, keek Jessie naar hem en voelde de gloed van zijn glimlach over haar heen glijden. Het bomvolle centrum smolt weg en de klus van shoppen tussen het vakantiegeschuifel voelde minder deprimerend aan. ‘Hoe is het met je vriend?’


  ‘Hij is flink lazarus, maar hij redt het wel.’


  ‘Gelukkig hebben jullie hem gevonden en was je baas zo aardig om je hem te laten helpen.’


  ‘Mijn baas houdt van mij. Ik zorg dat de hotelgasten glimlachen. Dat moet de hoed zijn.’


  Ze lachte. ‘Die hoed heeft iets wat we hier niet vaak zien.’


  Jack stak zijn hand uit en duwde een haarlok uit haar ogen. Zijn glimlach was wat onzeker, en zij beet op haar onderlip.


  ‘Kom nou, mam. Laten we naar binnen gaan.’ Danny trok aan haar hand, waardoor Jacks starende blik diep in haar ogen werd verbroken.


  ‘Oké. Oké.’


  Jack liet zijn hand zakken, hield de deur voor hen open en volgde hen de winkel in.


  Danny leefde helemaal op zodra hij in het pad was met vrachtwagens en treinen. ‘O, cool. Moet je deze zien.’


  Jessie keek naar het speelgoed waar Danny zo verlekkerd over sprak terwijl hij op een paar knopjes drukte waardoor de vrachtwagen in de doos ging bewegen. Snel ging hij alweer verder naar een ander hebbeding op wielen.


  Ze merkte dat ze glimlachte, terwijl ze het shoppen nog maar een paar minuten eerder zat was geweest en niets liever had gewild dan terug naar huis te gaan. Iets aan Jacks aanwezigheid maakte haar warm vanbinnen. Aan de manier waarop Danny naar Jack lachte zag ze dat hij ook van zijn spontane bezoek genoot.


  Jessie waarschuwde zichzelf voor elk teder en benevelend gevoel voor Jack. Ze keek naar zijn lippen en herinnerde zich hun kus. Ze schudde haar hoofd, verdrong de gedachte en vroeg: ‘Wat brengt jou hier, Jack?’


  ‘Kerstinkopen.’


  Ja, echt niet! Toen Jessie naar zijn handen keek, zag ze dat hij geen enkele tas droeg. ‘Niet erg succesvol, zo te zien.’


  ‘Ik zie ook nog geen tassen in jouw handen.’


  Dat was waar. Ze waren hier al meer dan twee uur en hadden nog niets gevonden. De drukte in het winkelcentrum hielp ook niet echt mee. ‘In deze tijd van het jaar komt iedereen inkopen doen. Het is dan altijd net een dierentuin.’


  Danny keek omhoog en zei: ‘Wat is er met de dierentuin?’


  ‘Ik zei dat het hier net een dierentuin is,’ zei ze iets luider om boven het lawaai van speelgoed en opgewonden kinderen uit te komen.


  ‘O, ik dacht dat je zei dat we naar de dierentuin gaan.’


  ‘Nee, dat zei ik niet.’


  ‘Hé, dat is een goed idee,’ bemoeide Jack zich ermee. ‘Veel beter dan het winkelcentrum.’


  Danny zette grote ogen op. ‘Mag het, mammie? Ik hou van de dierentuin.’


  ‘Ik weet niet…’


  ‘Ik trakteer,’ zei Jack voordat ze iets kon opmerken over de toegangsprijs.


  ‘Het is wel een beetje ver weg,’ gaf Jessie aan.


  ‘Dat betekent dat we hier snel vandaan moeten.’ Jack trok zacht aan haar elleboog. ‘Kom nou, het is vast leuk. Ik ben al jaren niet in een dierentuin geweest.’


  ‘Je vader woont op een ranch. Je ziet waarschijnlijk de hele tijd dieren.’


  ‘Paarden en koeien. Geen leeuwen, tijgers en beren.’ De uitdrukking op Jacks gezicht was net zo hoopvol als die op dat van Danny. Ze haatte het als zij de spelbreker was, de stem van het financiële geweten. De slechterik.


  ‘Kom, mammie.’


  Jack ging op zijn hurken zitten zodat hij net zo groot was als Danny en keek glimlachend naar haar. ‘Ja, kom op, mam. Danny en ik zijn al in geen eeuwen in de dierentuin geweest.’


  Lieve god… de kuiltjes in Jacks wangen samen met Danny’s hoopvolle blik waren niet te weerstaan.


  ‘Oké, laten we gaan.’


  Danny sprong op en neer, greep Jacks hand en sleurde hem mee naar de deur.


  Jessie moest hollen om ze bij te houden.
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  Danny kauwde op zijn popcorn en gluurde door het raam van de dierenbabykamer naar het babyaapje dat in een wiegje lag te slapen. Jessie stond achter hem met Jack naast zich.


  Hij had erop gestaan om te rijden, dus hadden ze haar auto naar haar appartement gebracht en waren ze verdergegaan in zijn wagen.


  ‘We kunnen mijn pick-up nemen,’ had hij gezegd.


  ‘O, ik kan wel rijden.’


  ‘Ik wil je niet beledigen, maar ik denk dat mijn auto in een wat betere staat is dan die van jou.’


  Ze probeerde nog verontwaardigd te zijn. ‘Hij is alleen maar oud. Jouw pick-up is ook bepaald niet nieuw.’


  ‘Schatje, jouw auto is net een bewoonster van een bejaardenhuis die bingo speelt, terwijl mijn wagen nog jong genoeg is voor een linedance in een countryclub.’


  Jessie lachte en vervolgens had Danny het laatste woord.


  ‘Heb jij een pick-up?’


  Die vraag gaf de doorslag.


  Ze had aangeboden om de entree voor de dierentuin te betalen, maar Jack weigerde dat. Het was zijn voorstel, zijn traktatie.


  Maar nu hij betaalde en reed begon het voor haar aan te voelen als een date. ‘Dit is geen date,’ zei ze tegen hem toen Danny naar een ander raam was gelopen.


  Jack schonk haar een plagerige blik. ‘Natuurlijk niet. Wij daten niet. We zijn vrienden.’


  O, hij zei ‘vrienden’ op zo’n sensuele manier, dat Jessies knieën knikten. ‘Precies, vrienden.’


  Jack bracht zijn mond tot vlak bij haar oor, zodat niemand hem kon horen. ‘Vrienden die niet zoenen.’


  ‘Helemaal goed.’ Maar met zijn lippen zo dicht bij haar oor kostte het haar veel moeite om zijn waanzinnige kus te vergeten.


  ‘Helemaal goed,’ papegaaide hij voor hij zich terugtrok.


  ‘Ik wil de slangen zien. Hé Jack, wist je dat ze een gebouw hebben met alleen maar slangen erin?’


  Jack knipoogde naar Jessie en pakte Danny’s hand. ‘Breng me er maar heen, maatje. Ik ben dol op slangen.’


  Danny leidde Jack naar het slangenpaviljoen, naar de verblijven van de apen en de gorilla’s, en naar het vogelhuis. Jessie voelde zich niet op haar gemak bij de slangen, wat haar heel wat geplaag door de jongens opleverde. ‘Ik ben een meisje en meisjes houden niet van slangen,’ zei ze tegen hen.


  In het vogelhuis gebruikte Jack haar woorden ten gunste van hen. ‘Wij zijn jongens en we houden niet van vogels.’


  Maar ze liepen toch naar binnen. Eén gevleugelde vriend liet een klein cadeautje achter op Jacks schouder, waar Jessie en Danny om moesten lachen tot ze buikpijn kregen. ‘Je hebt de gevoelens van de vogels bezeerd,’ zei Jessie lachend tegen hem.


  Ze hadden een late lunch of vroeg avondeten bij een van de stalletjes. De opgewarmde hamburgers en patat waren zelfs wel lekker. Jack kocht voor Danny een slangenknuffel waar hij de hele middag mee rondliep. ‘Ik noem hem Tex.’


  ‘Waarom Tex?’ vroeg Jack.


  ‘Nou, jij kocht hem voor me en jij komt uit Texas.’


  De dag had niet beter kunnen zijn. Danny was in de wolken en hij leidde Jack rond alsof die een verloren gewaande vriend was waar hij geen genoeg van kreeg. Ze realiseerde zich dat hij zich zo tot Jack aangetrokken voelde omdat die een man was. Hoeveel Jessie ook voor haar zoon wilde doen, ze kon zijn vader niet zijn.


  Niet dat ze Jack in die rol dwong, maar Danny had wat mannelijke invloed nodig. Een vriend in haar leven zoals Jack kon iets goedmaken van wat Danny miste.


  Toen de zon onder begon te gaan en de dierentuin zou gaan sluiten, hield Danny Jack aan zijn ene en Tex in zijn andere hand. ‘Ik doe mee in een kersttoneelstuk op school,’ vertelde hij aan Jack. ‘Kom je kijken?’


  Jack keek haar snel aan. Jessie had in de gaten dat hij haar vroeg of hij de uitnodiging kon aannemen. Van haar mocht hij, maar ze wilde niet dat Jack het deed om haar een plezier te doen. ‘Jack moet soms ook werken, Danny.’


  ‘Wanneer is het?’ vroeg Jack.


  ‘Aanstaande vrijdag, om tien uur ’s ochtends.’


  ‘Nou, als je moeder geen bezwaar heeft…’ Jack hield haar blik vast.


  ‘Als Danny wil dat je komt, vind ik het prima.’


  ‘Woehoe! Mijn tante Monica komt ook. Ik zit op de Foothill-school, weet je waar die is? Hij is écht makkelijk te vinden.’ Danny ratelde maar door over het toneelstuk en de liedjes die ze geleerd hadden. Hij liet hen kerstliedjes zingen bij hun vertrek uit de dierentuin.


  Ze klommen in de pick-up, waar Danny de hele achterbank voor zichzelf had, zodat hij kon slapen op weg naar huis. Hij bleef lang genoeg wakker om nog wat kerstverlichting te zien in Griffith Park. Zodra ze de snelweg opreden, was hij vertrokken.


  ‘Hij heeft het geweldig gehad. Bedankt daarvoor, Jack.’


  Hij manoeuvreerde tussen het overige verkeer door; zelfs na zevenen was het flink druk.


  ‘En jij? Heb jij het naar je zin gehad?’ vroeg hij.


  ‘Absoluut. Het was een heerlijk dagje uit. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst zomaar een dag uit ben geweest.’ Haar voeten deden pijn van de hele dag lopen, haar kaken van het glimlachen.


  ‘Je hebt een geweldig joch, Jessie. Je doet het fantastisch met hem.’


  Ze keek naar haar slapende zoon op de achterbank. ‘Hij is fantastisch. Hij vindt jou geweldig.’


  Jack glimlachte. ‘Dat is wederzijds. Luister, wat betreft het kersttoneelstuk…’


  ‘Als je niet kunt, snapt hij het wel. Ik kan…’


  ‘Nee,’ onderbrak hij haar weer. ‘Ik wil komen. Maar alleen als jij het echt ziet zitten. Ik had in de gaten dat hij niet bij me weg te slaan was, wat ik prima vind, maar als jij er moeite mee hebt, begrijp ik het als je wilt dat ik wat meer afstand bewaar.’


  Jessie keek een paar tellen van opzij naar Jacks gezicht en liet zijn woorden op haar inwerken. ‘Je hebt het echt in de gaten, hè? De emotionele last die ik, van welke relatie met wie dan ook, moet dragen en hoeveel impact dat op Danny kan hebben?’


  ‘Had je me niet gezegd dat jouw moeder te pas en te onpas nieuwe mannen in jouw leven sleept?’


  ‘Ja, dat doet ze.’


  ‘Daar moet je vast aan denken als je vrienden introduceert bij Danny.’


  ‘Ik introduceer geen “vrienden” in Danny’s leven. Ik kan je zelfs niet zeggen wanneer ik voor het laatst een echte date heb gehad. Ik weiger om net als mijn moeder te zijn. Als jij en ik zouden daten, dan had ik waarschijnlijk nee gezegd tegen het dierentuinvoorstel. Precies om de redenen die jij noemde. Danny mist een vader in zijn leven. Ik kan daar niets anders aan doen dan hem uit de buurt te houden van de mannen met wie ik date. Of ik riskeer dat hij zich tot die man aangetrokken voelt en zwaar teleurgesteld is als het niets wordt.’


  Jack stuurde de auto naar de spitsstrook, waar het verkeer wat rustiger was. ‘Dan is het maar goed dat wij niet daten, denk ik.’


  ‘Juist.’


  Wat later tilde Jack de slapende Danny uit zijn pick-up tegen zijn schouder en liet de kleuter doorslapen terwijl hij hem Jessies appartement binnendroeg.


  Ze leidde hem door de nette woonkamer naar Danny’s kamer.


  Jack legde hem neer op zijn bed en Jessie deed hem zijn schoenen en spijkerbroek uit. Danny murmelde wat in zijn slaap en draaide zich om met Tex stevig in zijn handen.


  Jessie kuste zijn voorhoofd en nam Jack mee naar de woonkamer.


  In een hoek stond een kerstboom, op een tafeltje zodat hij wat groter leek. Er lagen een paar cadeautjes onder, een paar snoeren met lampjes zorgden voor wat licht. Het appartement was keurig, maar ongelofelijk klein. Het verbaasde hem hoe ze met z’n drieën in zo’n compacte ruimte konden leven.


  ‘Heb je zin in koffie?’ bood Jessie aan. ‘Of chocolademelk?’


  ‘Ik heb al jaren geen chocolademelk gedronken.’


  Ze glimlachte en liep naar de keuken. ‘Eerst de dierentuin, nu chocolademelk… ik laat je alle goede dingen in het leven zien.’


  Beter dan ze ook maar weten kon, wilde hij zeggen. ‘Monica woont hier ook?’


  Jessie pakte twee mokken uit een kastje en vulde ze allebei met water, waarna ze ze in de magnetron zette. ‘Die bank is een slaapbank. En als ik moet werken, slaapt ze in mijn bed.’


  ‘Wanneer is ze klaar met school?’ Jack ging op een stoel aan de keukentafel zitten.


  ‘In mei. Ik ben zo trots op haar. Ze doet het zo goed op school en ze klaagt nooit over hoe het hier gaat. Ze wordt een geweldige verpleegster.’


  ‘Heel wat lof van haar oudere zus.’


  De magnetron piepte en Jessie haalde de dampende mokken eruit. Daarna deed ze royale porties cacao in de mokken. Ze zocht in de voorraadkast en haalde er een zak minimarshmallows uit.


  ‘Je bent een echte diehard als het om chocolademelk gaat.’


  ‘Ik heb een zoontje van vijf. Marshmallows zijn een must.’


  Jessie deed de marshmallows boven op de chocolademelk en gaf hem zijn mok. Het eerste slokje deed hem denken aan winters met sneeuw en ijskoude neuzen. ‘Is Danny weleens in de sneeuw geweest?’


  ‘Nee, ik wou dat het waar was. Een paar lichte sneeuwbuitjes op de lage heuvels waar mijn moeder woont, komen het meest in de buurt. De sneeuw bleef niet liggen. Het is mijn bedoeling om een keer naar Big Bear Lake te rijden als het sneeuwt.’


  ‘Kerstmis in Californië is raar voor mij. Ik ben gewend om me warm aan te kleden en om de prut of de sneeuw van mijn laarzen te stampen voor ik naar binnen ga.’


  ‘Ik wist niet dat het zoveel sneeuwde in Texas.’


  ‘Soms wel.’ Hij vertelde bijna dat hij meer dan eens kerst had gevierd in Colorado. Zodra zijn vader in de gaten had gekregen dat zijn zus en hij smachtten naar hun moeders terugkeer tijdens de vakantie, zorgde hij voor afleiding met skitrips naar Colorado. Ze hadden daar een blokhut waar Jack elke winter een keer naartoe probeerde te gaan om wat te skiën. ‘Veel meer dan hier.’


  ‘Het is altijd palmbomenweer met kerst. Vorig jaar hebben we bij mijn moeder buiten gegeten. Binnen was het te warm, ook omdat de oven de hele dag had aangestaan.’ Jessie blies in haar mok en keek Jack in de ogen.


  Ze zaten allebei naar elkaar te staren. Hij had er alles voor over om te weten wat ze nu dacht. Wat zag ze echt als ze naar hem keek? Hij zag het mooiste, allerliefste meisje, van wie hij razendsnel ontdekte dat hij niet zonder haar verder kon.


  Wat was hij voor haar? Een dromer, een zwerver. Een leugenaar. Jack verbrak het oogcontact en keek op zijn horloge. ‘Wow, kijk eens hoe laat het al is.’


  ‘Het is laat.’


  Jack dronk zijn mok leeg en zette hem in haar gootsteen. Hij moest hiervandaan voordat hij het niet meer hield en haar opnieuw zou kussen. Als hij dat deed, trok zij de stekker uit hun ‘vriendschap’. Hij wilde haar geen reden geven om hem van zich af te duwen. Jacks belangrijkste doel in zijn leven was om zich onder haar huid te wurmen, net zolang tot zij niet meer verder kon zonder hem.


  Hij wist nu al dat hij elke dag met Jessie door kon brengen zonder ooit genoeg van haar te krijgen.


   


  Het begin van de week vloog voorbij. Tussen haar werk en een paar gestolen uurtjes om kerstinkopen te doen door regen de dagen zich aan elkaar. Danny had het zo vaak over Jack en de dierentuin dat Monica tegen Jessie zei dat ze het gevoel had er zelf bij te zijn geweest. ‘Je vergeet niet om me vrijdag aan hem voor te stellen, hè?’ plaagde Monica.


  ‘Schei toch uit, Mo. Je hebt me betrapt toen ik hem kuste, dat is toch niet bepaald een familiemoment.’


  Monica lachte. ‘Dat weet ik. Ik doe gewoon mijn plicht als zus door het je moeilijk te maken.’


  Jessie maakte zich klaar om te gaan werken terwijl Danny zich op de bank nestelde om een film te kijken met zijn tante. Danny hield het nooit langer dan een uur vol voor hij instortte, maar hij was eraan gewend en het werkte voor hen.


  De telefoon ging over, tot verbazing van Jessie en Monica. Ze kregen niet vaak telefoon na achten.


  Jessie nam op toen ze het nummer niet herkende. ‘Hallo?’


  ‘Spreek ik met Jessie?’


  De stem was vaag bekend, maar Jessie kon hem niet plaatsen. ‘Ja. Met wie spreek ik?’


  ‘Hoi Jessie, met Brad, van het kerstfeest in het Morrison.’


  Jessie was stomverbaasd. Ze was de man compleet vergeten. ‘O ja. Hoi.’


  ‘Bel ik ongelegen?’


  ‘Nee, eh, wacht even.’ Jessie hield haar hand op de hoorn en sprak fluisterend tegen Monica. ‘Het is die man van het feest. Brad.’


  Monica kneep haar ogen samen. ‘En hoe zit het met Jack?’


  Over schuldgevoel gesproken. In plaats van Monica te antwoorden liep Jessie haar slaapkamer in voor wat privacy tijdens het gesprek, om aan de beschuldigende blik te ontkomen. ‘Sorry hoor. Ik moest mijn zoon even installeren.’


  ‘Ik kan een andere keer bellen als dat beter uitkomt.’


  ‘Nee hoor, nu is goed.’


  ‘Oké.’ Zijn stem was vriendelijk, een beetje vlak. Er zat niet echt humor in, maar ook niets kruiperigs.


  ‘Hoe was je trip?’


  ‘Mijn trip?’


  ‘Had je niet gezegd dat je vorige week de stad uit moest?’ Zoveel herinnerde ze zich nog van hun conversatie.


  ‘O ja. Prima, ik had een paar cliënten die mijn aandacht nodig hadden.’


  Oké, hij was een zakenman. Dat was goed. ‘O. Wat voor werk doe je precies?’


  Ze hield zichzelf voor dat ze gewoon het gesprek gaande hield.


  ‘Ik ben jurist.’


  Ze kromp ineen. Had Jack niet gezegd dat hij er als een jurist uitzag? ‘Dat klinkt als een leuke baan.’


  ‘Bedrijfsrecht is eigenlijk nogal saai.’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Jessie tegen hem en ze deed ondertussen haar best om Jacks stem uit haar hoofd te bannen.


  ‘Als je het niet erg vindt om je dood te vervelen met de verhalen over mijn werk, zou ik graag met je uitgaan.’


  ‘Ik neem aan dat het ook weer niet zo slecht is.’


  ‘Betekent dat ja?’


  Wat had ze te verliezen? Ze haatte het dat ze zich schuldig voelde en probeerde die emotie weg te duwen. ‘Het lijkt me leuk. Iets gewoons, als je het daarmee eens bent.’


  ‘Ik weet wel een leuke plek. Wat denk je van zaterdag?’


  Ze moest vrijdagnacht werken, maar de zaterdag zou lukken als ze kon regelen dat Monica op Danny paste. ‘Ik moet het checken met mijn oppas, maar zaterdag klinkt wel goed.’


  ‘Ik zal je mijn telefoonnummer geven en dan laat je het me weten als je met je oppas gesproken hebt.’


  Jessie schreef zijn nummer op. ‘Oké, ik zoek het uit en bel je morgen.’


  ‘Ik verheug me erop.’


  Ze zeiden elkaar gedag en Jessie zat op de rand van haar bed met verwarrende gevoelens in haar buik.


  Aan de ene kant leek Brad een aardige man met een goede baan die wat stabiliteit in Jessies leven kon brengen. Ze kon niet zeggen dat ze zich waanzinnig tot hem aangetrokken voelde. Ze was blij dat hij gebeld had, maar niet op een verwachtingsvolle manier. Meer op een ‘moest ze wel of moest ze niet’-manier.


  Jack liet haar maar niet los. Hij zat in haar hoofd, schudde met opgeheven vingertje en zei dat die man eruitzag als een jurist. De manier waarop hij ‘jurist’ zei, klonk smerig en onacceptabel.


  Jessie probeerde het gevoel van misselijkheid in haar buik van zich af te schudden toen ze de slaapkamer uit liep.


  Monica kwam haar in de keuken tegemoet met haar handen op haar heupen en een fronsende blik. ‘Je gaat zeker met hem uit?’


  Jessie keek naar Danny, die geen enkele aandacht aan hen schonk. ‘Ik wil het wel. Kan jij zaterdag op Danny passen? Ik zorg dat ik om tien uur thuis ben.’ Een eindtijd voor een eerste date was een goed vangnet voor het geval de avond een complete ramp was.


  ‘En hoe zit het met Jack?’


  ‘Jack en ik daten niet met elkaar, Mo. Dat weet je. Hij is een vriend.’


  Monica accepteerde het niet. ‘Waarom schitteren je ogen dan elke keer als je het over hem hebt?’


  ‘Dat doen ze niet.’


  ‘Wel waar.’


  ‘Schei uit. Wil je op Danny passen of niet?’


  ‘Oké. Maar ik denk dat je een fout maakt.’


  ‘Ik heb Jack al over Brad verteld.’ Wat hij met dezelfde bedenkingen had ontvangen als Monica.


  ‘Dus je vertelt hem ook over dit afspraakje?’


  ‘Misschien, als het ter sprake komt.’ Niet waarschijnlijk. Ze voelde er niets voor om hierover ook nog eens door hem doorgezaagd te worden. ‘Ik moet weg.’ Jessie pakte haar tas en kuste Danny welterusten voor ze de deur uit vloog.


  Het was maar één date, in godsnaam.


  Eén armzalige date.


   


  Danny, gekleed in een dikke jas, wanten en een sjaal, zong uit volle borst mee tijdens het kerstspel van de kleuterschool. Het publiek bestond uit ouders die foto’s maakten en de hele voorstelling opnamen om er de komende jaren naar te kunnen kijken.


  Jessie zat tussen Jack en Monica, die het goed met elkaar konden vinden, waarvan Jessie wist dat ze het bij de eerstvolgende gelegenheid te horen zou krijgen.


  Toen de voorstelling voorbij was klommen de opgewonden kinderen van het schoolpodium af en gingen op in het publiek, op zoek naar hun trotse ouders. Danny sprintte naar Jessie, sloeg zijn armpjes om haar heen en trakteerde haar op een brede glimlach. ‘Heb je me gezien?’


  ‘Je was geweldig, Danny. Je moet wel heel lang geoefend hebben om alle woorden van de liedjes te onthouden,’ zei ze tegen hem.


  ‘Elke dag zingen we in de klas.’


  Danny maakte zich los en gaf toen Monica een knuffel.


  En net zo makkelijk gleed hij in Jacks armen. ‘Hé, oom Jack. Was dat niet gaaf?’


  Oom Jack, dat was nieuw. Jessie kneep haar ogen wat samen en keek naar Jacks gezicht. Toen de uitdrukking niet veranderde, vroeg ze zich af of hij Danny’s aanspreektitel wel had gehoord.


  ‘Keigaaf, maatje.’


  ‘Lust je koekjes? Er zijn koekjes achterin.’ Danny greep Jacks hand en trok hem mee naar de achterkant van de zaal, waar de juffen, meesters en ouders verfrissingen hadden klaargezet.


  ‘Oom Jack?’ vroeg Monica op gedempte toon.


  ‘Dat is voor mij ook nieuw.’


  ‘Danny is gek op hem. Moet je zien.’


  Jessie kon haar ogen niet afwenden. Danny kletste hem de oren van het hoofd en Jack luisterde en lachte naast hem.


  ‘Het is begrijpelijk,’ zei Jessie tegen haar zus. ‘Danny heeft geen man in zijn leven. Jack is een paar keer geweest, waardoor hij naar hem toe getrokken wordt.’ Ze hoopte echt dat ze geen fout maakte door die twee elkaar te laten leren kennen. Jack was in alle opzichten een goeie vent, en ze vertrouwde hem. Vertrouwde erop dat hij niets zou doen om haar zoon op wat voor manier ook pijn te doen. Maar wie wist hoe lang Jack in hun leven zou blijven? Het was een risico dat ze niet wilde nemen.


  ‘Ik snap niet waarom je nog met iemand anders uit zou gaan.’


  ‘Jack en ik daten niet met elkaar.’ Luisterde er nou niemand als ze het hierover had?


  ‘Juristen zijn saai.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Jack was stilletjes achter hen komen staan. Jessie sprong opzij toen ze zijn stem hoorde. Ze draaide zich om en zag de zuurstok tussen zijn lippen plakken. De grijns op zijn gezicht was onbetaalbaar. ‘Hebben we het over een jurist in het bijzonder?’


  Schuldig. God, wat voelde ze zich schuldig. ‘Nee. Hé, Danny, hebben ze nog meer van die zuurstokken?’


  Haar zoon knikte en trok haar bij Jack en Monica uit de buurt. Hoe verder ze bij haar zus en Jack vandaan liep, hoe drukker ze zich maakte over hun gespreksonderwerp.


  Bij de tafel met snoepgoed zei Danny hallo tegen een van zijn vriendjes en diens moeder draaide zich om en begon tegen Jessie te kletsen.


  Een paar minuten later drentelde Jessie tussen de afnemende hoeveelheid ouders en kinderen door naar Jack en Monica. Die twee lachten. Mo hield haar zij vast, alsof het lachen haar pijn deed.


  ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Niets.’ Maar Monica verborg haar grijns achter een hand.


  Monica’s voelsprieten staken naar alle kanten uit. Ze was iets van plan.


  ‘Ja hoor, niets.’


  Danny trok aan haar hand. ‘Van de juf mogen we weg na de voorstelling.’


  Jessie keek omlaag naar haar zoon. ‘Ben je klaar om te gaan?’


  Steeds meer mensen liepen de aula uit. ‘Ik moet alleen mijn rugzak nog uit de klas halen,’ zei Danny.


  Monica legde haar hand op Danny’s schouder. ‘Waarom neem je mij niet even mee en laat je me jouw lokaal zien?’


  Voordat Jessie iets kon zeggen, liepen Monica en Danny weg en lieten ze Jessie en Jack achter.


  ‘Het was heel aardig dat je gekomen bent.’


  ‘Ik vond het leuk,’ zei hij terwijl ze uit de nog deels met ouders gevulde aula wegliepen. ‘Ik ben niet meer op zo’n plek geweest sinds ik Danny’s leeftijd had. Er is niet echt veel veranderd, hè?’


  ‘Meer traktaties, maar dat is het wel.’


  Hij glimlachte. ‘Ik herinner me een koekje en, als we geluk hadden, een zuurstok. Het leek wel of ze achterin een complete bakkerij hadden.’


  ‘Veel ouders nemen iets lekkers mee voor de kinderen.’


  Danny’s lokaal puilde uit van de volwassenen, dus besloot Jessie buiten te blijven. Door het raam zag ze Danny een van zijn kunstwerken die aan de muur hingen aanwijzen aan Monica.


  ‘Danny lijkt school leuk te vinden.’


  ‘Hij is er gek op. Het is zo’n sociaal kind. Je zou denken dat er in een appartementencomplex heel veel kinderen zijn om mee te spelen, maar dat is niet zo.’ Het complex zat niet vol met nare mensen of grote feestvierders, maar veel gezinnen waren er evenmin. ‘Het moet me op een gegeven moment lukken om voor ons een huis in een andere woonwijk te krijgen. Sinds hij een film met die goudbruine labrador heeft gezien, smeekt Danny me om een hond te nemen.’


  ‘Ik neem aan dat jouw huurbaas geen huisdieren toestaat.’


  ‘Precies. Bovendien horen grote honden niet de hele dag binnen opgesloten te worden.’


  Jack klopte haar op de rug. ‘Wees niet zo hard voor jezelf. Het zal je wel lukken.’


  Jessie forceerde een glimlach. ‘Ik weet het. Ooit.’


  Danny rende het lokaal uit en naar hen toe. ‘Ik ben klaar,’ informeerde hij hen.


  ‘Ik moet naar les,’ kondigde Monica aan. ‘Bedankt dat je me jouw lokaal hebt laten zien, maatje.’ Ze knielde om met Danny te praten. ‘Pas je goed op je mammie? Zorg dat ze even een dutje doet, hoor.’


  Danny grinnikte.


  ‘Ben je laat thuis?’ vroeg Jessie aan haar zus.


  ‘We hebben een groot tentamen aanstaande maandag, dus we hebben een lange studeersessie. Ik ben thuis voor je gaat werken. Ik vraag of Lynn zaterdag bij mij komt studeren als jij weg bent.’


  Alleen al de toespeling op het feit dat zij zaterdag niet thuis zou zijn, zorgde ervoor dat Jessie naar Jack keek.


  ‘Ik dacht dat je zaterdag vrij was,’ zei Jack.


  ‘Mam heeft een date,’ floepte Danny eruit.


  Jack verstomde. ‘Is dat zo?’ Langzaam verplaatste zijn blik zich naar Jessie.


  ‘Herinner je je Brad nog van het feest?’ Een totale bekentenis. Ze zou zich niet schuldig hoeven voelen, maar het gevoel golfde pijnlijk door haar heen.


  ‘Juist.’ Jack sprak het woord uit met een diepe zucht. ‘Die juristachtige gast.’


  ‘Hij ís jurist.’ Ze klonk defensief.


  ‘Hij is jouw type niet,’ zei Jack met absolute zekerheid in zijn stem.


  Ze wipte van de ene op de andere voet. ‘Hoe weet jij nou wat mijn type is?’


  ‘Je zult je binnen een halfuur vervelen.’


  Monica draaide zich naar Jack toe. ‘Ken jij die man?’


  Jack bleef naar Jessie kijken. Ze kreeg de kriebels van zijn blik. ‘Ik zie die types zo vaak in het hotel. Saai, weinig mee te beleven.’


  ‘Waarom wil je uitgaan met iemand die niet leuk is, mammie?’


  Jessie keek weg van Jack en zei tegen Danny: ‘Jack weet niet of Brad leuk is of niet. Hij vermoedt het alleen maar.’


  ‘Wat is vermoeden?’


  ‘Dat is als iemand denkt dat iemand anders zus of zo is, maar dat hij niet zeker weet of die ander wel zo is.’ Verdomme, ze zou zich tegenover haar zoon niet hoeven te verdedigen voor een date, of tegenover Jack of Monica.


  ‘Je zou met Jack moeten daten,’ zei Danny met een glimlach. ‘We weten al dat ie leuk is.’


  Drie paar ogen waren op haar gericht. ‘Jack en ik zijn gewoon vrienden, nietwaar Jack?’


  Jack zei geen woord, keek alleen naar haar met zijn lippen een beetje getuit.


  ‘Wat is een date trouwens, mammie?’


  ‘Dat is als twee mensen met elkaar uit eten gaan of samen iets gaan doen om elkaar te leren kennen.’ En waarom hielp Jack haar niet?


  ‘We zijn met oom Jack naar de dierentuin geweest. Dat was een soort date.’


  ‘Geen echte date.’ Jessie verschoof haar aandacht naar haar zoon.


  ‘O.’ Hij was niet overtuigd. Van zijn gezicht was de verwarring af te lezen.


  ‘Het is ingewikkeld, Danny. Je begrijpt het wel als je ouder bent.’


  De stilte hing een paar vreselijke tellen in de lucht, maar toen zei Monica: ‘Ik moet ervandoor.’


  ‘Ik ook,’ zei Jack en de glimlach was weer terug op zijn gezicht. ‘Nogmaals bedankt dat je me uitgenodigd hebt, Danny.’


  Danny gaf Monica en Jack een knuffel.


  ‘Veel plezier met de jurist, Jessie.’ Betekende vandaag alles precies het tegenovergestelde en had Jessie dat niet in de gaten? Jack klonk eigenlijk best oprecht.


  ‘Ik weet zeker dat het leuk zal zijn.’ Alleen was ze nu over niets erg positief.


  Jessie zag Jack en Monica weglopen. Ze praatten met elkaar. Ze kon alleen maar raden waarover.
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  ‘Ik ben niet van plan laat thuis te komen,’ zei Jessie voor de tweede keer die avond tegen haar zus.


  Gekleed in een pantalon en een trui voelde Jessie zich comfortabel, en was haar outfit toch niet té gewoontjes. Schoenen met naaldhakken maakten het geheel compleet. Ze was niet vaak in de gelegenheid om naaldhakken te dragen, dus maakte ze van elke gelegenheid gebruik om ze aan te trekken. Het dragen van naaldhakken herinnerde haar eraan dat ze een volwassen, aantrekkelijke vrouw was.


  ‘Waar hebben jullie afgesproken?’


  ‘Hij heeft een Italiaans restaurant bij het winkelcentrum uitgekozen. Antonio’s.’


  ‘Nooit van gehoord.’ Monica stak haar hand uit en stopte een lok van Jessies haar weer op z’n plaats.


  ‘We zijn er een paar keer langsgekomen. Ik heb er nog nooit gegeten,’ zei Jessie.


  ‘Bel me als het niet gaat zoals je dat wilt, en gebruik mij als een excuus om vroeg naar huis te gaan als je date waardeloos is.’


  Jessie liet haar kin zakken en glimlachte naar haar zus. ‘Dank je. Ik denk dat ik geen excuus nodig heb, maar ik ben blij om te weten dat ik op je kan rekenen.’


  ‘Altijd.’ Monica gaf haar zus het zwarte tasje dat ze voor haar date had uitgekozen. ‘Ik vind nog steeds dat je met Jack uit eten had moeten gaan in plaats van met deze Brad-gast.’


  Jessie wierp wanhopig een arm in de lucht. ‘Genoeg. Dit heb je me gisteren al meer dan tien keer gezegd. Ik weet dat je het niet goedkeurt, maar dit is iets wat ik nou eenmaal moet doen.’


  ‘Omdat Jack een kelner is, en geen jurist. Zo oppervlakkig ben je niet, Jessie, dat wéét ik. Jack vindt je leuk. Heel erg!’


  ‘Heeft hij je dat verteld?’ Jessie had het afgelopen etmaal geprobeerd om erachter te komen waarover haar gesprek met Jack was gegaan. Monica wilde er nog geen lettergreep van loslaten.


  ‘Ik kon het in zijn ogen zien. De manier waarop hij naar je kijkt, is gewoon magnetisch. En ook al wil je het niet toegeven, jij kijkt op dezelfde manier naar hem.’


  Jessie deed haar best om de spanning tussen hen te negeren. Ze kon langs die man heen kijken en niet dwepen met die ene kus. Meestal dan. Ze kon de droombeelden van die man die haar geest haar voorschotelde, wissen, zelfs die van een naakte Jack. Meestal dan. Ze kon negeren dat haar hart sneller ging kloppen als hij het restaurant, Danny’s school of het park binnenliep. Meestal dan.


  Oké, misschien niet altijd, maar wel steeds een paar uur.


  Of een paar minuten.


  Ze schudde haar hoofd. Je bent hopeloos, Jessie.


  ‘Ik heb een stabiele man nodig, iemand met een echte baan, een echte toekomst. Niet een of andere tijdelijke werknemer van een plaatselijk hotel die waarschijnlijk na het vakantieseizoen teruggaat naar Texas. Ben je Rory soms vergeten, Danny’s vader? Of Mathew?’


  ‘Mathew? O, die gast waar je wel eh… tien minuten mee uitgegaan bent?’


  ‘Het was twee maanden, en hij trok bij me in, weet je nog wel. Zijn idee over behulpzaam zijn was om het geld voor de huur te pakken en te vertrekken.’ Mathew was een kostbare vergissing.


  Ze zwierde haar tasje over haar schouder en liep vanuit haar slaapkamer naar de woonkamer, waar Danny zat te praten met Monica’s vriendin Lynn.


  ‘Ik ga, Danny. Krijg ik nog een kus?’


  Danny liet zijn Lego en Lynn voor wat ze waren en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ben je alweer thuis voor ik ga slapen?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk het niet.’


  Danny’s doorgaans blije gezicht kreeg een pruillip. ‘Kan ik op je volgende date met je mee?’


  O jongens toch. ‘Dat weet ik nog niet. Ik denk dat we het even moeten afwachten.’ De schuld drong zich met tienvoudige kracht naar voren.


  ‘Ik ben mee geweest op de date met oom Jack.’


  Met hem in discussie gaan over de datestatus met betrekking tot Jack was zinloos. Hij begreep het niet en Jessie zou te laat komen als ze het hem nog een keer zou proberen uit te leggen. ‘Ik zal erover nadenken,’ zei ze daarom.


  Danny fronste zijn voorhoofd en plofte neer op de bank.


  Jessie zwaaide naar haar zus. ‘Ik zie je over een paar uurtjes.’


  ‘Bel me als je iets nodig hebt.’


  ‘Zal ik doen. Doeg, Monica. Doeg, Lynn.’ Jessie keek naar haar zoon. ‘Doeg, maatje.’


  Danny zwaaide vlug even, maar keek niet naar haar.


  Jessie liep het appartement uit en vroeg zich af of ze iets verkeerds deed.


   


  Ze kon het restaurant makkelijk vinden. Parkeren was wat lastiger, maar het lukte haar om haar auto in het vak tussen een enorme pick-up en een Lexus te proppen. Ze keek op haar horloge en zag dat ze vijf minuten te vroeg was. Ze hoopte dat Brad binnen al op haar zat te wachten, zodat ze niet in haar eentje in de hal of bij de receptie hoefde te wachten.


  In het kleine Italiaanse restaurant prikkelde de geur van knoflook en tomatensaus haar neus en het water liep haar in de mond. Het gedimde licht zorgde voor een aangename romantische gloed boven de donkerrode nissen.


  ‘Welkom bij Antonio’s,’ begroette een grote blonde vrouw met lange benen van ongeveer Jessies leeftijd haar.


  ‘Ik heb hier met iemand afgesproken. Hij heet Brad.’


  De gastvrouw keek op haar lijst met reserveringen en glimlachte. ‘Uw gezelschap is nog niet gearriveerd, maar uw tafel staat klaar. Zal ik u voorgaan?’


  Jessie zuchtte opgelucht. ‘Ga uw gang.’


  Diverse stelletjes praatten met zachte stem in hun intieme zitjes, dronken wijn en aten soepstengels. Bij haar tafeltje deed Jessie haar dunne jasje uit en legde het naast haar op de bank.


  ‘Wilt u vast iets drinken terwijl u wacht?’


  ‘Water, alstublieft.’


  De blonde vrouw vertrok en Jessie pakte vervolgens de menukaart om de mogelijke gerechten alvast te bekijken.


  Een hulpkelner bracht haar haar water en een mandje soepstengels en liet haar verder alleen tijdens het passeren van de tijd.


  Elke minuut die tijdens het wachten voorbijging, leek wel een uur.


  Om tien over zeven liep Brad naar het tafeltje toe.


  ‘Sorry dat ik laat ben,’ zei hij terwijl hij een knoop van zijn jasje losmaakte en bij haar in de nis kwam zitten. ‘Het was een hele klus om door het drukke verkeer te komen en het parkeren is hier een puinhoop.’


  Jessie glimlachte en wuifde zijn problemen weg. ‘Ik ben blij dat je er bent.’ En dat was ze ook, realiseerde ze zich, ondanks haar bedenkingen over de date. Brads kleding was keurig gestreken, zijn kaak was gladgeschoren en hij rook zelfs goed. Meer vanwege het geurtje dat hij droeg dan vanwege zijn natuurlijke geur.


  Jack droeg altijd een iets sterkere geur, waar hij ook ging. Mannelijker.


  ‘Ik hoop dat je niet te lang hebt hoeven wachten.’


  Vijftien minuten en dertig seconden. Maar wie houdt dat bij? ‘Ik was er maar een paar minuten eerder dan jij,’ loog ze en ze hoopte dat ze niet te gretig overkwam.


  Brad gebaarde naar een ober toen die langsliep en bestelde een fles wijn met twee glazen.


  En dat is twee, schoot door Jessies hoofd. Eerst was hij te laat voor de date en ook al speelde het verkeer een rol, zij was erin geslaagd om er op tijd te zijn – en het was nu ook weer niet echt spitsuur op de weg.


  Ten tweede vroeg Brad haar niet eens of ze wijn dronk. Maar ja, misschien was dat de manier waarop mensen met geld indruk probeerden te maken op hun dates.


  ‘Het eten is hier uitstekend,’ zei Brad en hij legde zijn menukaart weer neer. ‘Je zei dat je hier nog nooit gegeten hebt, toch?’


  ‘Ik ben hier een paar keer langsgereden, maar ben nooit gestopt.’ Jessie pakte opnieuw de menukaart en deed alsof ze bestudeerde wat het restaurant te bieden had.


  ‘Ik kan een perfect gerecht voor je uitkiezen als je dat wilt.’


  ‘Ah…’ Ze wist niet precies wat ze zeggen moest.


  Brad trok de kaart zachtjes tussen haar vingers vandaan en legde hem op de zijne. ‘Je móét de lasagne nemen. Ik denk niet dat ik buiten New York ooit betere heb gegeten.’


  ‘Ah, oké.’ Lasagne werd het dus, of ze het nu wilde of niet. Wat was er met haar aan de hand? Brad probeerde attent te zijn en zij? Zij nam aanstoot aan zo ongeveer alles wat hij zei of deed.


  De wijn werd gebracht, wat haar de moeite bespaarde om een gesprekje te beginnen. Jessie keek naar Brads profiel terwijl hij de wijn proefde en goedkeurde. Zijn trekken waren precies zoals ze die zich herinnerde: prettig, maar niet overdreven krachtig. Zijn gezicht was iets smaller dan ze zich herinnerde. Hij had geen kuiltjes in zijn wang als hij glimlachte en er leek iets aan die glimlach te ontbreken.


  Jessie nipte van haar wijn en keek over de rand van haar glas naar hem. De wijn tintelde achter in haar keel en dronk daarna makkelijk weg.


  ‘Wat voor werk doe jij in het hotel?’ vroeg Brad.


  ‘Hoezo werk?’ Ze begreep zijn vraag niet.


  ‘Je werkt toch in het hotel? Ik dacht echt dat je daar serveerster was.’ Hij draaide zijn hoofd opzij tijdens het spreken.


  ‘Nee, ik werk niet in het hotel, maar ik ben wel serveerster.’ Ze had geen flauw idee hoe hij wist wat voor werk ze deed.


  ‘Dan moet je iemand van het hotel kennen die een toegangsbewijs voor het feest voor je heeft geregeld.’


  Jessie had, ook al wilde ze het niet, het gevoel alsof ze ondervraagd werd. Ze dacht aan Jack en aan de risico’s die hij had genomen om haar binnen te krijgen.


  ‘Hoort detectivewerk bij de baan van een jurist?’ vroeg ze met een lachje.


  Even danste er een ironische glimlach rond Brads lippen, voordat hij zijn woorden een andere kant uit dirigeerde. ‘Je leek er een beetje verloren bij te staan die avond.’


  ‘Een vriend van me gaf me zijn kaart,’ legde ze uit.


  Brad hield zijn glas weer recht. ‘Een mannelijke vriend?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik denk niet dat ik ook maar één vrouw in mijn leven een vriend kan noemen. Een gewezen romantische relatie, een zus, een familielid, een collega, misschien, maar nooit eenvoudigweg een vriend.’


  ‘En hoe zit het dan met de echtgenotes of vriendinnen van je mannelijke vrienden?’


  ‘Ik beschouw hen niet als persoonlijke vrienden, meer zoals jij ze net noemde… de vrouw van een van mijn vrienden. Is die vriend van jou getrouwd?’


  Gek toch dat er tijdens deze date steeds een derde persoon aan tafel zat. Jack was er dan niet in levenden lijve, maar zijn geest was er wel degelijk. ‘Nee.’


  De ober arriveerde en Jessie kon hem wel zoenen vanwege zijn timing.


  ‘Heeft u een keuze kunnen maken?’ Hun ober was een man van een jaar of vijfenveertig, misschien iets ouder. Zijn middel zag eruit alsof hij zelf genoot van het eten bij Antonio’s en vanwege zijn Italiaanse accent vroeg Jessie zich af of hij soms familie van Antonio zelf was.


  ‘Ik denk het wel,’ zei Jessie.


  Hij glimlachte naar haar en hield zijn pen op het papier in de aanslag.


  ‘Mevrouw wil graag de lasagne,’ zei Brad voor Jessie haar mond open kon doen. ‘En vooraf graag de salade, en voor mij hetzelfde.’


  Jessie voelde de sterke drang om op haar horloge te kijken, maar ze onderdrukte het.


   


  Jack keek voor de derde keer in een kwartier op zijn horloge. Jessie was uit eten met die jurist. Brad Leland om precies te zijn. Jack had de gastenlijst van het benefietfeest gecontroleerd en was maar één Brad onder de genodigden tegengekomen. Een snelle zoekopdracht met die naam op internet leverde de naam van zijn firma op, en een paar links naar zaken waar hij recent mee bezig was geweest. Jack hoopte een of andere smet op Brads blazoen te vinden, maar die vond hij niet. Niet getrouwd, zijn liefdesaffaires waren op dit moment privé. Jack vond wel een vroegere vriendin met wie Brad verloofd was geweest. Er stond een artikeltje over de verloving in een bewaard gebleven krant, maar dat was al bijna twee jaar geleden. Alle actuele informatie wees in de richting van Brads vrijgezellenstatus. Als bedrijfsjurist had Brad een breed scala aan cliënten en hij had aan de foto’s van zijn kantoor te zien geen gebrek aan geld.


  Er stond zelfs een foto van die kerel op de website van een bedrijf waarvoor hij werkte.


  Oer- en oersaai. Jack kon zich niet voorstellen dat Jessie hem ook maar enigszins aantrekkelijk vond.


  Maar toch, Saaie Brad had een date met Jessie, en Jack zat zich zorgen te maken in zijn penthouse. Hij moest wachten tot dinsdag, de eerstvolgende werkdag van Jessie, om erachter te komen hoe de date was geweest. Of Jack moest als een jaloerse, afgewezen minnaar willen overkomen.


  Hoeveel sexy dromen Jack ook had gehad sinds hij Jessie had ontmoet, haar minnaar kon hij zich niet noemen.


  Nog niet althans.


  Jack was naar de bar in zijn suite gelopen om zich iets groots en sterks in te schenken, toen zijn telefoon overging. Zijn telefoon zat in de zak van het jasje dat over een stoel hing.


  Het nummer van Jessies huistelefoon stond op het schermpje. Misschien had ze wel van de date afgezien. Zijn lippen veranderden in een grijns.


  ‘Hallo?’ zei hij en hij probeerde verveeld te klinken.


  ‘Jack? Ben jij het?’


  Het was Jessie niet.


  ‘Spreek je mee. Met wie spreek ik?’


  ‘Monica, de zus van Jessie.’ De paniek in haar stem zorgde ervoor dat Jack zijn verveelde manier van doen liet varen. ‘Ik hoop dat het goed is dat ik je bel.’


  ‘Is er iets met Jessie? Met Danny?’


  ‘Nee niets. Sorry als ik je ongerust heb gemaakt. Jessie is uit met die gast, die vent van het feest.’


  Alsof Jack daaraan herinnerd moest worden…


  ‘En Danny zit hier bij me. Het is, eh… Danny vroeg of ik je wilde bellen.’ Er zat Monica duidelijk iets dwars.


  ‘Wat is er aan de hand, Monica?’


  ‘Ik ben in ons appartement, met een vriendin aan het studeren. Maar Lynn werd een paar minuten geleden gebeld dat haar moeder een auto-ongeluk heeft gehad. Lynn is zich rot geschrokken, ze moet zelf niet gaan rijden. Ik moet zorgen dat ze in Pomona Valley komt, maar ik pas op Danny. Ik kan hem wel meenemen, maar de eerstehulppost zit vol met allerlei mensen, allemaal ziek.’


  ‘Heb je Jessie gebeld en haar gevraagd om thuis te komen?’


  ‘Ze heeft haar telefoon in een ander tasje laten zitten. Ik heb haar gebeld en hij ging in de slaapkamer over.’


  Jack liep naar zijn slaapkamer en haalde een jasje van een hangertje. ‘Wil je dat ik naar je toe kom om op Danny te passen zodat jij met je vriendin mee kunt gaan?’


  ‘God, zou je dat willen, Jack? Ik weet dat het onverwacht is, maar Jessie heeft niet zoveel oppassen. Verder alleen mevrouw Hoyt, maar die is op familiebezoek. Ik wist niet wie ik anders kon bellen. Ik weet dat ze jou vertrouwt, Danny kent je.’


  ‘Ik ben er over tien minuten.’ Jack verbrak de verbinding en schoof de telefoon in zijn jaszak terwijl hij de deur uit liep.


  Het ritje naar Jessies appartement was kort en Jack deed het bepaald niet rustig aan.


  Monica deed de deur voor hem open. ‘Danny moet om negen uur naar bed, maar valt meestal voor die tijd al in slaap op de bank.’


  Danny sprong op van de bank, rende naar Jack en vloog in zijn armen voor een knuffel. ‘Ik wist dat je zou komen. Ik zei tegen tante Monica dat ze jou moest bellen.’


  ‘Je mag me altijd bellen, Danny.’ Jack kroelde door Danny’s haar en keek naar Monica’s vriendin die hij niet eerder had gezien. ‘Ik hoop dat je moeder in orde is.’


  Het meisje bedwong met moeite haar tranen. ‘Dank je.’


  ‘Nogmaals bedankt, Jack, je hebt wat van me tegoed.’ Daarna vertrokken ze.


  ‘Monica’s vriendin was echt verdrietig. Ze zeiden dat haar moeder gewond was geraakt bij een auto-ongeluk.’


  Jack liep met Danny naar de bank waar ze allebei gingen zitten. De tv was aan en er stond een tekenfilm op. ‘Het komt wel goed met haar, joh. Daar hoef jij je geen zorgen over te maken.’


  ‘Mijn mama reed vanavond in onze auto,’ zei Danny, waarmee hij Jack een beetje overviel.


  Goed zo, dacht hij. Ze heeft ergens met hem afgesproken in plaats van hem haar adres te geven.


  Danny kneep zijn ogen wat samen. Jack realiseerde zich dat Danny’s zorgen om zijn moeder om een snelle reactie vroegen. ‘Ik weet zeker dat jouw moeder uitstekend kan rijden,’ probeerde Jack de jongen gerust te stellen.


  ‘Er gaat altijd iets stuk aan onze auto.’


  Tja, dat wist Jack al. Het idee dat Jessie zomaar ergens was zonder telefoon maakte ook hem doodongerust. Wat als ze pech kreeg op een achterafweggetje? Na tienen had Ontario meer dan genoeg uitgestrekte, verlaten, donkere wegen. Het was pas kwart over acht.


  ‘Hoe laat is je moeder vanavond weggegaan?’


  ‘Een uur geleden, denk ik.’


  Fantastisch, Jack moest afgaan op Danny’s geheugen. Maar grote kans dat Jessie ergens aan het eten was.


  Met hém. Brad! Waarschijnlijk een afkorting voor Bradley. Wat een sullige naam toch.


  ‘Waar zitten we naar te kijken?’


  ‘SpongeBob. Hij is grappig. Dat zijn Patrick en Sandy…’ Danny beschreef de belangrijkste personages en Jack luisterde. Hij had weleens over het programma gehoord, maar kon niet zeggen dat hij er ooit een aflevering van had gezien. Hij merkte dat hij moest lachen om de grapjes en om sommige toespelingen die bedoeld waren voor volwassenen.


  Om halfnegen stelde Jack voor dat Danny vast zijn pyjama zou aantrekken en zijn tanden ging poetsen, zodat hij het niet vergat voor hij ging slapen.


  Danny hopte van de bank en naar zijn kamer.


  Jack ging naar de keuken en zag dat de boeken van Monica en haar vriendin nog opengespreid op de keukentafel lagen. Ertussen stonden borden met voor de helft opgegeten stukken pizza en snacks. Jack stroopte zijn mouwen op en kwam er zo weer achter dat hij een pak droeg, met uitzondering van een stropdas. Misschien zou Monica eerder thuiskomen dan Jessie. Of Jessie zou zo uit haar doen zijn als ze hem hier zag, dat ze zijn kleren niet zou opmerken. Kan me nu niet omkleden.


  Jack ruimde een deel van de rotzooi op en veegde de borden leeg voor hij ze in de vaatwasser zette.


  Danny kwam de kamer weer binnen springen, lachend en supervrolijk. ‘Helemaal klaar.’


  ‘Oké, joh, en wat wil je nu nog doen?’


  ‘Kan je kaarten?’ vroeg Danny.


  ‘Ik ken wel een paar spelletjes.’ Maar Jack vroeg zich af of Danny die wel kende.


  ‘Gaaf,’ zei hij en hij vloog naar de hal om even daarna terug te keren met een set kaarten in zijn hand. ‘We kunnen gaan pesten of hartenjagen. Weet je hoe pesten gaat?’


  Geen idee…


  ‘Ik weet zeker dat jij het me kunt leren.’


  Terug in de woonkamer ging Danny op zijn knieën op de grond zitten en deelde de kaarten. Hij legde de regels uit, die Jack zich vaag herinnerde toen hij ze hoorde, en ze begonnen te spelen.


  Het was al vijf over negen toen Jack doorhad hoe laat het was. ‘Makker, het is allang bedtijd voor jou.’


  Danny zette een pruillip op. ‘Maar ik val meestal in slaap op de bank.’


  Goed, dat had Monica gezegd. Jack nam aan dat het niet het einde van de wereld betekende als hij het joch iets langer liet opblijven dan gewoonlijk.


  ‘Oké, maar we moeten wel de kaarten opruimen en jou op de bank installeren.’


  Danny gooide de kaarten op de salontafel en kroop tegen Jack aan op de bank. ‘Ik vind het leuk dat jij oppast,’ liet Danny hem weten. ‘Misschien kan je nog een keer komen.’


  Een warm gevoel verspreidde zich vanuit zijn hart door zijn lichaam. ‘Ik vind jou ook aardig, maatje.’


  Jack trok zichzelf niet eens terug toen Danny met zijn hoofd tegen zijn schouder leunde. Na nog eens twintig minuten kijken naar een gestoorde animatieserie sliep Danny als een os, met zijn hoofd min of meer op Jacks schoot. Jack glimlachte en streelde Danny’s haren.


  Met de afstandsbediening zapte Jack naar het avondnieuws en hij zette het geluid zachter.


  Naast de televisie stond de kerstboom. Eronder lagen inmiddels iets meer cadeautjes. Twee ervan herkende Jack als de cadeaus van Danny voor zijn moeder en zijn tante. Het zelfgemaakte pakpapier, dat in werkelijkheid een groen en rood geschilderde papieren zak was, zat om de twee cadeaus vooraan. De vrolijke sok voor Danny’s cadeaus hing aan de muur.


  Tijdens zijn jeugd werd de kerstboom thuis op- en afgetuigd door het personeel van zijn vader. De cadeaus werden door de winkels ingepakt. Toen hij erover nadacht, vroeg Jack zich af of zijn vader ooit eropuit was gegaan om zelf voor hem en Katie te shoppen of dat hij die klus aan zijn secretaresse had uitbesteed. Waarschijnlijk het laatste. Dat was de laatste jaren toch wel veranderd, wat positief was. Gaylord was nooit hardvochtig geweest, maar had soms gewoon geen idee gehad hoe hij moest omgaan met zijn kinderen.


  Jessie had met liefde een thuis gecreëerd. Het flatje was dan misschien klein, maar schreeuwde de woorden ‘Kerstmis’ en ‘familie’ bij wijze van spreken uit. Zitten op de versleten bank voelde net zo comfortabel als op welke leren variant ook waar hij ooit zijn achterste op had laten neerploffen.


  Op tv zag hij dat het tien uur was en Jack kon er niets aan doen dat zijn gedachten afdwaalden naar waar Jessie was en wat ze aan het doen was. Een ongerust gevoel schoof als een donkere wolk over zijn eerder zo vrolijke gedachten. Ze zou niet uiteten zijn met Bràààd als Jack een paar waarheden over zichzelf had verteld.


  Een deel van hem wilde haar de waarheid vertellen, een ander deel herinnerde hem aan het feit dat als zij plotseling zou besluiten dat hij voldoende waard was om mee te daten, tijd mee door te brengen, mee te vrijen, hij nooit echt zou weten of zij zijn geld of hemzelf wilde.


  De schuld in haar ogen toen ze zei dat ze een date had met die loser was zo veelbetekenend geweest. Jessie maakte zich druk om wat Jack dacht. Hij glimlachte bij die gedachte. Er was zonder twijfel opwinding in Jessies blik te zien als ze naar hem keek. Hij voelde dat verdomme elke seconde die hij bij haar in de buurt was. Iemand daarboven moest hem toch minimaal tot heilige verklaren vanwege de beperkingen die hij zichzelf oplegde wat betreft Jessie.


  Danny zuchtte in zijn slaap; een druppeltje speeksel viel uit zijn mond op Jacks broek.


  Jack stond op het punt om de jongen op te tillen en hem in zijn bed te leggen toen hij hoorde dat er een sleutel in het slot werd omgedraaid.


  Jessie kwam binnenlopen, haar blik omlaaggericht. Ze hield haar schoenen in haar ene, de sleutels en haar tasje in de andere hand. Ze draaide zich om naar de deur, deed het nachtslot erop en maakte het kettingslot vast, zonder zich ook maar te realiseren dat Jack in huis was.


  Ze leunde met haar hoofd tegen de deur en liet haar schoenen op de grond vallen. ‘God, Monica, niet te geloven wat voor date dit was.’


  Jack was er trots op dat Jessies stem niet bepaald gelukkig of dromerig klonk.


  Langzaam draaide Jessie zich om en keek omhoog. Ze slaakte een korte kreet. Haar hand vloog naar haar mond, haar ogen naar haar zoon, die met zijn hoofd op Jacks schoot lag.


  Jack hield een vinger voor zijn mond. ‘Sst, Danny ligt hier uitgeteld.’


  ‘Wat doe jij hier?’ fluisterde ze bits.
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  ‘Laat me hem even in bed leggen,’ fluisterde Jack voordat hij Danny met zijn sterke armen optilde, hem tegen zijn borst hield en naar zijn kamer liep.


  Jessies hart ging sneller tekeer dan dat van een prairiehaas. Wat deed Jack in haar appartement en waar was Monica in godsnaam?


  Twee uur eerder was Jessie erachter gekomen dat ze haar telefoon thuis had gelaten en had ze bijna gevraagd of ze het toestel van het restaurant mocht gebruiken om te checken of thuis alles goed was. In de tussentijd zat ze nog steeds met een draak van een date tot ze het niet langer uithield.


  Ze stond in de deuropening en keek toe hoe Jack Danny instopte alsof hij dat al honderd keer had gedaan.


  Danny draaide zich in zijn slaap om en trok Tex, de slang, met zich mee.


  Jack sloop op zijn tenen de kamer uit en wurmde zich tussen Jessie en de deur door naar de hal. Zij deed de deur dicht en gebaarde naar Jack dat hij haar moest volgen.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze opnieuw.


  ‘Monica heeft me gebeld. Haar vriendin, die hier vanavond was…’


  ‘Lynn?’


  ‘Ja die. Lynns moeder was betrokken bij een ongeluk en Monica moest Lynn met de auto naar het ziekenhuis brengen. Jouw zus vond dat geen goede plek voor Danny, en omdat jij je telefoon niet had, belde ze mij.’


  ‘Waarom jou?’ Wie anders, dacht Jessie. Hun moeder woonde te ver weg en paste niet al te vaak op Danny. Maar ze zou het in een noodgeval doen.


  ‘Ik was in de buurt en beschikbaar. Het was Danny’s idee.’


  De verklaring was aannemelijk, maar Jessie was niet erg gelukkig om de man te zien die zonder het te weten haar date was binnengewriemeld voordat die goed en wel begonnen was. Jack schonk haar een glimlach. De kuiltjes lieten zich al zien. Verdomme.


  Ze had het afgelopen halfuur aan die glimlach gedacht. De afgelopen dertig minuten die het haar had gekost om naar huis te lopen vanaf de plek waar haar auto het begeven had, dat waardeloze ding. ‘Kan het vanavond nog erger worden?’ vroeg ze terwijl ze zich van Jacks ongedwongen glimlach en zijn fonkelende grijze ogen afkeerde.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Jack.


  ‘Niets, niets.’ Jessie raapte haar schoenen op van waar ze ze had laten vallen en haalde het nachtslot en de ketting van de deur zodat Monica niet buitengesloten zou worden.


  ‘Gaat het wel met je?’ vroeg hij. Zijn stem had niet meer die vrolijke klank, en plotseling stond Jessie op het punt om in tranen uit te barsten. Nee, het ging helemaal niet goed met haar.


  Maar, god nog aan toe, ze had er helemaal geen zin in om haar bezeerde hart, en waarschijnlijk haar voeten, uit te storten bij Jack. Het leek er toch al op alsof ze constant bij Jack in het krijt stond, en ze kende hem nauwelijks een maand. ‘Ik voel me prima!’ blafte ze zo’n beetje tegen hem.


  ‘Je ziet er niet echt prima uit, Jessie.’


  ‘En hoe kan jij weten of ik me prima voel of niet? Ik ken je nu, wat is het, een maand?’ Ze verwoordde haar frustratie en haar gevoelens. ‘Een maand, en nu al belt mijn familie jou als er een crisis is.’


  ‘Ik vind het prettig om te denken dat we vrienden zijn,’ zei Jack en hij kwam wat dichterbij.


  Wat een gelul! Jessie fantaseerde niet over haar vrienden. De hele avond had ze Jack vergeleken met Brad.


  Jack had kuiltjes in zijn wangen, een echte glimlach, eerlijke ogen. Die van Brad waren saai en nauwelijks overtuigend.


  Jack zou op tijd zijn geweest. Brad was te laat.


  Jack zou rekening hebben gehouden met wat zij wilde en zou niet voor haar besteld hebben zoals Brad deed.


  Jack stelde vragen over haar leven, wilde haar leren kennen door middel van lange gesprekken, niet via een spervuur van vragen die haar het gevoel gaven alsof ze in de beklaagdenbank in een rechtszaal stond.


  En meer dan wat dan ook, Jack zou nooit hebben gedaan wat Brad had geprobeerd zodra ze klaar waren met hun maaltijd.


  Jack was veel te veel een gentleman, een aardige vent. Hij respecteerde haar wensen, ook al geloofde hij er niet in.


  De man van dit moment stapte dichter naar haar toe, tilde met een vinger haar kin omhoog, zodat ze elkaar konden aankijken. ‘We zijn vrienden, Jessie.’


  ‘Echt waar, Jack? Zijn we dat… vrienden?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Gewoon vrienden. Dus als ik hier nu meteen al mijn kleren uitdoe en me aan jou aanbied, dan zeg je dat je daar niet op in zou gaan?’


  Haar woorden bezorgden Jack eerst wijd opengesperde ogen. Een hete vlaag van verlangen gloeide op zijn gezicht, met als gevolg dat de hitte diep haar binnenste in stroomde. Daarna vernauwden zijn fonkelende ogen wat. ‘Ik ben geen heilige, Jessie, en je weet wat ik voor je voel.’ Zijn hese stem bevestigde wat zijn lichaamstaal haar al gezegd had.


  ‘Vrienden gaan niet met elkaar naar bed.’ Haar woorden klonken zwakjes.


  ‘Zeg het, Jessie, en ik verander deze vriendschap sneller in een relatie dan een ratelslang nodig heeft om zijn prooi te vangen.’ Dat zou hij doen ook, ze wist dat hij dat zou doen. Zijn brandende blik zei meer dan zijn woorden ook maar duidelijk konden maken.


  ‘En hoe loopt het af, Jack?’ Jessie nam iets meer afstand van hem, voelde de tranen prikken in haar ogen. ‘Wat is er mis met mij? Er moet toch meer te koop zijn dan gedroomde fantasiebeelden in cowboylaarzen en juristen die me als een vluggertje willen scoren omdat ik serveerster ben en een kind heb.’


  Jack greep haar arm en draaide haar zo dat ze hem aankeek. Zijn gezichtsuitdrukking was steenkoud. Alle vuur en hitte waren vergeten.


  ‘Wát zei je?’


  ‘Niets.’ Ze probeerde zich los te maken, maar hij liet het niet toe.


  ‘Heeft hij je pijn gedaan, Jessie? Mijn god, hij kan maar beter niet…’


  ‘Nee. Mijn trots. Mijn ego. Maar niet fysiek.’ Waarom kon ze geen combinatieman voor zichzelf vinden: één die het financieel voor elkaar had als Brad, maar verder alle kwaliteiten van Jack had?


  Er ontsnapte een snik aan haar keel en Jessie liet haar voorhoofd tegen Jacks borst zakken. Zijn troost, zijn warmte, zorgden ervoor dat er een paar tranen over haar wangen liepen.


  Jack legde zijn andere hand om haar heen en trok haar dichter tegen zich aan.


  Ze wilde huilen, een enorm tranendal met tissues en roodomrande ogen. Brad had hun etentje gedomineerd, over zijn werk gepraat, wat hij wel waard was, en had haar toen gevraagd of ze met hem meeging naar zijn huis voor een paar uurtjes om de date ‘verder af te maken’.


  Ze was stomverbaasd over het voorstel, wist niet precies wat ze daarna moest doen. Jessie zei hem dat dat niet haar manier was. Brad leek beledigd. Zijn hemelshoge ego was haar tot dat moment ontgaan. Hij kon niet geloven dat zij hem afwees. Ze had geen enkele interesse om met die man voor een tweede date af te spreken, laat staan om met hem naar bed te gaan.


  Met zoveel waardigheid als mogelijk, had Jessie de kosten van het etentje geschat, een paar biljetten op tafel gegooid, en was ze het restaurant uit gelopen. Toen haar auto er halverwege de rit naar huis mee ophield, schreeuwde ze het uit van woede en frustratie. Het was waar dat de wandeling naar huis, op hakken, ervoor gezorgd had dat ze iets van haar woede was kwijtgeraakt.


  En toen vond ze Jack op haar bank, met Danny op schoot, wat weer een hele nieuwe golf van emoties teweegbracht.


  Jack was ontzettend… Jack.


  Hier stond ze dan, snikkend in zijn armen. Omstandigheden waar ze niet van kon genieten.


  Jessie keek op van zijn witte overhemd en zag de mascaravlekken op zijn schouder. ‘Ik ben een wrak. Moet je zien wat ik met je overhemd heb gedaan.’


  Jack bracht allebei zijn handen naar haar gezicht en dwong haar hem aan te kijken. ‘Het is maar een overhemd.’


  Ze realiseerde zich toen dat het een overhemd bij een pak was en dat Jack niet zijn gangbare jeans en hoed droeg. Had Monica hem bij een date vandaan gehaald?


  Ze wilde het vragen, maar wilde het niet echt weten.


  Met zijn duim veegde Jack haar tranen weg. ‘Wil je dat ik die Brad-vent in elkaar timmer?’


  Ondanks alles lachte ze. ‘Hij is jurist.’


  ‘Waarschijnlijk een watje in een knokpartij.’


  ‘Hij zal je aanklagen en hij zal als laatste lachen.’ Het testosterongehalte van Jacks woorden klonk absoluut prettig in haar oren. ‘Maar bedankt voor het aanbod.’


  Jacks grijns vervaagde langzaam terwijl hij daar stond met haar in zijn armen. Zijn ogen dwaalden over haar gezicht, zijn duimen, die eerst de tranen nog hadden weggeveegd, streelden nu het randje van haar onderlip. Het was alsof hij haar helemaal in zich opnam. Elk detail, elk lijntje, om het in zijn geheugen op te slaan.


  Jessie merkte dat ze hem bestudeerde. Grijze ogen met zilveren vlekjes die af en toe fonkelden. Met haar vinger ging ze langs zijn kaak en voelde de stoppeltjes van zijn opkomende baard. Meestal was hij gladgeschoren, maar zijn kaak zag er wat ruiger uit zoals ie nu was. Ze vond het mooi. De stoere kant van Jack die voor haar op wilde komen en Brad een trap onder zijn kont wilde geven.


  Haar ogen focusten op Jacks zachte lippen, vlak naast zijn stoppelbaard.


  Lippen om te kussen. Ze wilde die lippen o zo graag tegen de hare voelen.


  Jessie trilde in zijn armen en trok haar onderlip tussen haar tanden.


  Een vragende uitdrukking verscheen op zijn gezicht, zijn handen nog steviger, en ze kwam naar voren en plaatste haar lippen op die van hem. Ze raakten niet langzaam aan de kook, er was geen dampend gepruttel. In plaats daarvan gingen ze van heet naar heter. Jack boog zijn hoofd en maakte hun kus nog heftiger. Jessie had haar vingers in zijn haar en genoot van hoe zijdeachtig het aanvoelde, hoe hij aanvoelde.


  Hun tongen vochten om wie de leiding had terwijl ze elkaar verkenden.


  Hij was perfect. Sterk en hard op alle goede plekken en zo zacht en zorgzaam op andere. Zijn mond bestormde die van haar, maar zijn handen streelden langzaam haar rug en middel. Verlangen naar en behoefte aan deze man, deze dromer, knaagden aan haar besluit. Haar tepels verstijfden al en haar lijf kwam op gang.


  Jacks hand verplaatste zich langzaam over haar rug tot ze hem op haar billen voelde. De intieme aanraking was zowel een opluchting als een frustratie. Opluchting omdat ze Jacks handen echt op haar lichaam voelde en het niet alleen maar een droom was. Frustratie omdat ze niet zo zou mogen genieten van zijn kus, zijn aanraking.


  Jack maakte zijn lippen los van die van haar en verkende toen haar nek, haar oor.


  Ze zuchtte en hield haar hoofd naar achteren. Haar kleren voelden plotseling te nauw, jeukerig.


  Vriendschap met iets extra’s. Dat gold voor hen… toch?


  Maar het gold niet. Het zou niet eerlijk zijn tegenover Jack. Het was eenvoudig voor haar om hem mee te nemen naar haar eenzame en koude bed, maar wat dan?


  En hoe zou het morgen zijn? Jessie haatte het dat ze deze sluimerende gedachten niet uit haar hoofd kon zetten en gewoon kon genieten van de aanrakingen van deze man.


  Wat als het niet werkte? Hoe kon hun vriendschap dan blijven bestaan?


  Jessie merkte dat haar hand onder zijn shirt was gegleden en zijn blote huid vastpakte. Ze trok haar hand weg. ‘Jack,’ fluisterde ze.


  Hij stopte met het kussen van haar nek en richtte zijn blik op haar.


  ‘We… we zouden dit niet moeten doen.’ Niet nu, niet na een afschuwelijke date, niet nu haar emoties zo hoog opgelopen waren. Ze moest nadenken, weloverwogen besluiten nemen over de man in haar armen.


  ‘Je wilt dit net zo graag als ik,’ benoemde Jack wat zo overduidelijk was.


  Dat kon ze niet ontkennen. ‘Ik wil er geen spijt van hebben, Jack. Je roept zoveel emoties in me op dat ik het niet helder kan zien.’


  ‘Liefje, het is voor mij precies hetzelfde.’


  ‘Maar… we zullen spijt krijgen. Misschien niet vandaag, maar wel morgen of nog een dag later.’ Als Jack zijn koffer zou pakken en vertrekken om weer een nieuwe droom na te jagen. Dan zou zij een wagonlading boordevol spijt hebben.


  ‘Ik heb nooit spijt, en ik zal nooit spijt hebben, van de tijd die ik met jou doorbreng.’ Door zijn serieuze woorden realiseerde zij zich hoeveel spijt zij zou krijgen.


  ‘Onze vriendschap is veel voor me waard… Als we dit doen, is er geen vriendschap meer.’


  Jessie wist dat hij haar woorden niet kon ontkennen.


  Jack gromde en kuste haar voorhoofd voor hij hun fysieke contact verbrak.


  Haar lichaam koelde meteen af, de realiteit sloot zich als een hand om haar hart en hield het stevig vast.


  Jack pakte zijn jasje en trok het aan. Bij de deur draaide hij zich naar haar toe. ‘Je hebt mijn telefoonnummer.’


  Wat betekende dat zij aan zet was.


  ‘Bedankt.’


  Jack knikte, schonk haar nog één lange, verhitte blik, en liep de deur uit.


   


  Jack ging onder de douche staan en draaide de koude kraan open. Er was helemaal niets bevredigends aan een koude douche. Het diende alleen maar voor het afkoelen van zijn gierende hormonen, die toch altijd al sterk aanwezig waren als hij bij Jessie in de buurt was.


  Ze was vanavond zo kwetsbaar geweest. Achteraf gezien was hij blij dat ze zich had teruggetrokken. Als het aan hem had gelegen, was dat niet gebeurd. Ze zouden beiden van elkaar genoten hebben in bed, maar hij had de kwelling in Jessies ogen gezien. Zij zou er spijt van hebben.


  En ze zou gelijk hebben. Als ze eenmaal seks hadden gehad, zou deze pseudovriendschap verdwijnen als sneeuw voor de zon en Jack zou zich zo veel mogelijk aan haar vastklampen. Geen ongepaste dates meer met juristen die haar als makkelijk tussendoortje zagen. Niet meer doen alsof het hem niet kon schelen als een andere man verlangend naar haar keek. Jack Morrison was goed in een heleboel dingen, maar niet in het delen van zijn vriendinnen, en geen van hen had zoveel voor hem betekend als Jessie.


  Jack liet het koude water over zijn gezicht stromen, draaide zich toen om en liet het spattende water op zijn rug neerkomen. Zijn huid begon al af te koelen, maar vanbinnen bleef het vuur vlammen. Maar nu verteerde het die klootzak van een Brad. Hoe haalde die vent het in zijn hoofd om zoiets te verwachten van een eerste date met een vrouw die hij nauwelijks kende?


  Hoe kon die man Jessie ook maar aanzien voor zo’n soort vrouw? Zo lief en zorgzaam – Jessie verdiende respect. Jack wist dat ze ongerust was over zijn gevoelens toen ze vanavond niet met hem naar bed wilde gaan. Ze wilde niet dat hij voor haar viel, omdat ze er niet klaar voor was hetzelfde voor hem te voelen. Wat Jessie zich niet realiseerde, was dat haar inspanningen al te laat kwamen.


  Jack draaide de kraan dicht en stapte onder de douche vandaan. Hij greep een handdoek en droogde zich af.


  Te laat. Jack was al verslingerd aan haar.


  Danny was er ook nog… god, hij hield van dat joch! Hoe zijn echte vader ervandoor kon gaan en zich niet meer liet zien, vond Jack onbegrijpelijk.


  Hij knoopte de handdoek om zijn heupen en haalde zijn vingers door zijn natte haar. ‘Geduldig blijven,’ zei hij tegen zichzelf in de spiegel.


  Geduld werd zwaar overschat.


  Elke keer als er een pick-up parkeerde op het parkeerterrein van Denny’s veerde Jessie op. Ze was steeds teleurgesteld zodra bleek dat het niet Jack was.


  Ze werkte elke ochtend een paar uur extra voor een van de collega’s in de dagploeg om het makkelijker te maken voor Monica, die haar naar haar werk bracht en haar ophaalde nu ze een auto minder hadden. Haar auto zou over een paar dagen klaar zijn, maar lieve hemel, die extra uitgaven hakten flink in het kerstbudget.


  Danny verdiende veel meer dan zij zich kon veroorloven.


  Een man zoals Brad zou in staat zijn geweest voor wat extra financiële middelen te zorgen, maar hij kwam ernstig te kort op het emotionele vlak.


  Wat was erger, vroeg ze zich af: een man die met heel zijn hebben en houden om haar gaf, maar alleen maar een tijdje bleef, of een man die helemaal niets om haar gaf?


  Zou geld het langer volhouden dan de herinneringen?


  Zou het hartzeer langer duren dan het geld?


  Het was middernacht op haar eerste vrije dag sinds het drama met Brad. Jack belde niet, kwam niet langs. Monica had haar semester van school erop zitten en genoot van een vakantie in Big Bear, waar de sneeuw niet met centimeters, maar met decimeters tegelijk was gevallen. Monica skiede niet, maar ze genoot van de sneeuw en de jongens die ernaartoe getrokken werden.


  Jessie staarde naar het plafond van haar kamer, niet in staat om te slapen.


  Danny was vroeg naar bed gegaan met een licht hoestje.


  Jessie gleed tussen de lakens vandaan, deed de kamerjas om haar schouders en stapte in haar pantoffels. Toen ze naar de keuken liep voor wat warme melk om in slaap te kunnen vallen, hoorde ze Danny hoesten in zijn kamer.


  Ze deed zijn deur open en zag dat hij al het beddengoed van zich af gesmeten had. Ze liep de kamer in om haar zoon weer in te stoppen. Het zweet op zijn voorhoofd weerhield haar ervan. Ze voelde met de rug van haar hand aan zijn gezicht en merkte hoe warm hij was.


  Danny begon weer te hoesten en deze keer gingen zijn ogen open, glanzend en starend.


  ‘Hé, lieve jongen.’


  Er kwamen meteen tranen in Danny’s ogen. ‘Ik voel me niet lekker, mammie.’


  Jessie tilde hem een beetje in een zittende houding en hij begon nog harder te hoesten. Onder zijn pyjama gloeide zijn huid van de koorts. ‘Blijf maar zitten,’ zei ze, waarna ze naar de badkamer spurtte om de thermometer te pakken.


  ‘Zo, maatje. Laten we eens kijken wat je temperatuur is.’


  Ze deed de thermometer tussen zijn lippen en onder zijn tong. Hij bleef kuchen terwijl zij zijn kleine lijfje van de pyjama ontdeed. Door de koelte van de kamer moest hij rillen, maar Jessie herinnerde zich wat Monica had gezegd over kinderen die ziek bij het ziekenhuis arriveerden: ‘Het is niet wreed om een kind dat heet is van de koorts, uit te kleden tot op zijn ondergoed. Het is veel erger als je de koorts hoog laat blijven en al die hitte opgesloten houdt.’


  Danny bleef hoesten, maar het klonk niet alsof hij iets opgaf. Hij maakte zelfs een piepend geluid toen hij ademhaalde.


  Vanbinnen begon Jessie in paniek te raken. Vanbuiten glimlachte ze en streelde Danny over zijn haren. Haar auto was bij de garage en Monica was de stad uit.


  Het was al nacht en de enige plek waar ze terecht kon was de Spoedeisende Hulp van het Upland Community-ziekenhuis.


  Jessie haalde de thermometer uit Danny’s mond en ze hield het glazen buisje omhoog tot ze de temperatuur kon aflezen: iets boven de 40 graden Celsius.


  Nu was het tijd voor paniek.


  Ze haastte zich naar de badkamer en vond de kauwparacetamol voor kinderen. Ze bestudeerde het doosje om te zien welke dosis ze mocht geven. Voor zijn gewicht mocht hij twee tabletten, dus drukte ze die uit de strip op haar hand en ging snel terug naar Danny.


  Danny jammerde toen ze hem de pilletjes gaf, zijn lichaam schokte en het hoesten hield maar niet op. ‘Hier, liefje, neem deze maar.’


  ‘Smaken ze vies?’


  ‘Ze zijn goed voor je, probeer maar. Je zult je er beter door voelen.’ Maar meer dan 40 graden was niet goed. Ze moest met hem naar een dokter. Zijn hoest maakte haar zelfs nog ongeruster dan de koorts.


  Ze wilde dat haar zus nu hier was.


  Ze rende naar haar slaapkamer, greep de telefoon en holde terug naar Danny.


  Haar moeder was te ver weg.


  Haar vingers vlogen over de toetsen, aarzelden geen moment. Jack nam na één keer overgaan op.


  ‘Jack, godzijdank dat je opneemt.’


  ‘Jessie? Wat is er? Ben jij in orde?’ Er klonk een lichte paniek door in Jacks stem en in die van haar niet minder toen ze antwoordde.


  ‘Het gaat om Danny.’ Danny begon weer te hoesten. ‘Hij is ziek en mijn auto staat bij de garage. Hij moet–’


  ‘Blijf rustig. Ik ben er zo.’


  ‘Schiet op.’


  Maar hij had de verbinding al verbroken.


  Jessie deed een T-shirt over Danny’s hoofd en zette hem met een paar kussens in z’n rug op de bank. In haar slaapkamer trok ze de kleren aan die ze de afgelopen dag had gedragen en pakte ze haar tasje van de ladekast.


  Terug in de woonkamer maakte ze de voordeur los en moest toen wachten. Danny’s ogen vielen steeds dicht tussen de hoestbuien door. In haar hele leven had Jessie zich niet zo hulpeloos gevoeld als nu.


  Ze wiegde haar zoon heen en weer terwijl hij Tex stevig bij zich hield. Jessie deed haar best om zijn bibberende lichaam te negeren. Dit deel van ouderschap was echt waardeloos. Waarom was zij niet degene die ziek was? Waarom Danny?


  Ze hoorde Jacks voetstappen door de gang rennen voordat haar deur openzwaaide. Hij was er, goddank. Jessie kon wel huilen van opluchting.


  Jack vertraagde zijn pas en boog voorover om Danny uit haar armen te tillen. ‘Hé, maatje.’ Hij begroette haar zoon eerst.


  Danny probeerde te glimlachen, maar hoestte in plaats daarvan.


  ‘Hoor eens hoe slecht dat klinkt,’ zei Jessie bezorgd.


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Stil maar, ik heb hem. Pak je tasje en doe de deur op slot.’


  ‘Oké,’ zei ze en ze volgde zijn instructies op en kwam naast hem lopen.


  De koude buitenlucht sloeg haar in het gezicht. Jack deed de passagiersdeur open en zette Danny in de middelste stoel. Jessie ging naast hem zitten en Jack rende om de auto heen naar het portier aan de bestuurderskant.


  ‘Waar is de dichtstbijzijnde Spoedeisende Hulp?’ vroeg hij.


  Jessie zei hoe hij moest rijden en Jack vertrok. Er werd niet gekletst, niet geglimlacht. Jack zag er net zo ongerust uit als zij zich voelde.


  Bij het ziekenhuis droeg Jack Danny naar binnen. De wachtruimte was voor een kwart gevuld met voornamelijk slaperige mensen die eruitzagen alsof ze op familieleden zaten te wachten.


  ‘Hallo,’ zei de vrouw achter het kogelvrije glas met een glimlach en ze schoof een inschrijfformulier naar hen toe.


  Jessie noteerde de gegevens op de automatische piloot. ‘Hij heeft boven de veertig graden koorts en door het hoesten heeft hij moeite om adem te halen.’


  De vrouw schonk haar een sympathieke blik en zei: ‘Ik zal de triageverpleegster roepen.’


  Jessie keek naar Jack, die nog altijd stond. Danny hoestte op zijn schouder.


  ‘Waarom duurt het zo lang?’ vroeg hij, ook al was de vrouw nog maar net een minuutje weg. Toen ze terugliep naar het raam, stond daar een andere, oudere vrouw met een stethoscoop om haar nek en een pen in haar hand. Ze keek door het glas naar Danny en maakte een handgebaar. ‘Kom maar mee naar achteren.’


  Om de hoek kwamen Jessie en Jack op de bedrijvige Spoedeisende Hulp terecht, waar hun een klein kamertje werd toegewezen. Jack zat naast het bureau en zette Danny op zijn schoot. Jessie pakte een stoel en kwam dichterbij zitten.


  ‘Ik ben Teresa, een van de verpleegkundigen hier. Hoelang is Danny al ziek?’


  ‘Nog maar een paar uur. Hij voelde zich niet zo lekker toen hij naar bed ging, maar hij was nog niet zo aan het hoesten.’


  Teresa plakte een sensor op een van Danny’s vingers. ‘Hoe hoog was zijn koorts thuis?’


  ‘Iets boven de veertig. Ik heb hem kinderparacetamol gegeven voor we vertrokken.’


  ‘Goed gedaan. De meeste ouders stormen hier naar binnen en denken niet na.’


  Teresa stelde nog allerlei andere vragen. Zijn gewicht, eerdere ziektes, welke inentingen hij had gehad. Allergieën voor medicijnen. Jessie beantwoordde alles en de verpleegster noteerde alles razendsnel. Daarna haalde ze het snoertje van de sensor aan Danny’s vinger uit de machine, maar liet hem wel aan zijn vinger bungelen. ‘De zuurstofwaarde in zijn bloed is vrij laag. Het is goed dat u hierheen bent gekomen.’


  ‘Is dat iets ernstigs?’ vroeg Jack.


  ‘Als het niet behandeld wordt wel,’ bevestigde ze. ‘Maakt u zich geen zorgen, we zullen wel voor jullie kleine jongen zorgen.’


  Jessie noch Jack verbeterde haar.


  ‘Zijn temperatuur is nog steeds hoog, ruim 39 graden. Hij krijgt daar van mij nog iets voor.’


  ‘Kan dat wel nadat hij al paracetamol heeft gehad?’


  ‘Het is helemaal veilig. Beide medicijnen hebben hetzelfde doel, maar ze werken anders. Veel kinderen krijgen hoge koorts en die brengen we vaak omlaag met een combinatie van deze twee middelen.’ Teresa ging staan en zwaaide met haar hand. ‘Kom op, papa, volg me maar.’ Jack volgde de verpleegster met Jessie op zijn hielen.
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  De verpleegster bracht hen naar een kamer waar ze een monitor aanzette en daarop de zuurstofmeter die om Danny’s vinger zat aansloot. Jack zag het getal – 94 – maar begreep niet wat dat betekende. Toen het getal naar 92 zakte, begon de machine te piepen, wat hij opvatte als een slecht teken. Na een tijdje ging Teresa de kamer uit om een dokter te zoeken en Danny strekte zijn armpjes uit naar zijn moeder.


  Jessie trok hem op haar schoot en zat met hem op de behandeltafel. Ze schommelde met hem heen en weer en sprak zachtjes tegen Danny, die nu wat wakkerder was en ongerust was over waar hij was en wat er met hem ging gebeuren.


  ‘Gaan ze me een prik geven? Ik wil geen prik.’


  Jack ijsbeerde door de kamer.


  ‘Laten we ons daar maar geen zorgen om maken, schatje,’ zei Jessie tegen haar zoon. Ze keek naar Jack. ‘Hé, had je wel in de gaten dat Jack ons met zijn pick-up hierheen gereden heeft? Cool, hè?’


  Danny keek naar hem. ‘Ik vind jouw pick-up mooi,’ zei hij met zijn wazige ogen.


  Jack wist dat Jessie probeerde om haar zoon af te leiden. ‘Als je weer helemaal beter bent, moeten we een keer gaan modder jagen,’ zei hij. ‘Dat is hartstikke leuk.’


  ‘Wa… wat is dat?’ vroeg Danny tussen het hoesten door.


  ‘Dat is als je eropuit gaat om door de modder te racen nadat het geregend heeft en je de pick-up dwars door de modderpoelen laat rijden. In Texas kunnen modderpoelen enorm groot worden.’


  ‘Dat’ – kuch, kuch – ‘wil ik wel.’


  De verpleegster kwam terug met een dokter. ‘Hallo allemaal, ik ben dokter Shields. En dit moet Danny zijn.’


  Dokter Shields stelde een heleboel vragen terwijl hij naar Danny’s longen luisterde en zijn oren en keel onderzocht. Hij keek naar de verpleegster en zei: ‘Begin maar met de medicatie. Als hij de eerste heeft gehad, sturen we hem naar de röntgenafdeling voor een paar foto’s.’


  Teresa ging de kamer uit en dokter Shields begon uit te leggen wat er aan de hand was.


  ‘Danny heeft nooit astma gehad, of allergieën?’


  ‘Nee, niet echt.’


  ‘Hij is dit jaar begonnen op de kleuterschool?’


  ‘Ja.’


  ‘De kleuterschool stelt kinderen bloot aan allerlei nieuwe ziektes, moet ik helaas zeggen. Ik ga Danny behandelen aan zijn luchtwegen, zodat die beter opengaan en het voor hem makkelijker is om adem te halen. Zodra zijn koorts is gezakt, zal hij waarschijnlijk kalmeren en zal het zuurstofgehalte verbeteren. Daarnaast heeft hij een oorontsteking, waarvoor ik jullie een antibioticakuur mee naar huis geef, maar ik wil dat jullie in de loop van de week met hem naar de kinderarts gaan.’


  Jacks hoofd duizelde. ‘Heeft hij astma?’


  ‘Ik betwijfel het, aangezien dit de eerste keer is dat hij deze symptomen heeft. In dit jaargetijde zitten er verschillende dingen in de lucht. Niet alleen in de lente worden allergieën veroorzaakt. De wind die hier waait veroorzaakt allerlei klachten, ook bij mensen die geen astma hebben. Laten we het zorgvuldig aanpakken en zorgen dat de kinderarts hem in de gaten houdt. We maken voor de zekerheid een foto van zijn borstkas om er zeker van te zijn dat we niets over het hoofd zien. Jullie krijgen daarvan een kopie mee naar huis op een schijfje.’


  ‘Oké,’ verzuchtte Jessie.


  ‘Ik moet weer verder. Ik kom straks weer even kijken en Teresa zal er zo wel zijn met de medicijnen.’


  Jack schudde de dokter zijn hand. ‘Dank u.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Krijg ik een prik?’ vroeg Danny vanaf Jessies schoot.


  ‘Deze keer niet. Of wil je het misschien graag?’ Dokter Shields keek Danny plagerig hoopvol aan.


  ‘Mooi niet!’


  Daar moest iedereen om lachen.


  Een paar minuten later hield Danny een dampend plastic buisje in zijn mond en inhaleerde hij het medicijn tot diep in zijn longen.


  De spanning in Jacks schouders zwakte af en de bezorgde rimpels op Jessies gezicht verdwenen langzaam.


  Al snel wilde Danny op de behandeltafel zitten zonder dat zijn moeder hem vasthield. Jessie hielp hem daarmee en ging toen naast Jack zitten. Arme Danny, dacht Jack. Hij moest wel denken dat hij onder een microscoop lag met die twee paar ogen die naar hem keken en wachtten op zijn volgende beweging. Zodra hij klaar was met het inhaleren van het medicijn uit het plastic buisje, kwam de zuster terug en zette de zuurstofmeter uit.


  Een administratief medewerker kwam binnen en vroeg Jessie naar haar verzekering, waarvan ze vlot haar inschrijfbewijs toonde. De hele procedure van het vaststellen wat de verzekering vergoedde en wat zij zelf moest betalen voor Danny’s behandeling was snel geregeld en terzijde gelegd.


  Tegen deze tijd was Danny op de tafel gaan liggen en had hij zijn ogen dicht.


  ‘Bedankt voor je hulp, Jack,’ zei Jessie.


  Hij keek naar Jessies vermoeide gezicht en legde een arm om haar schouder. ‘Ik ben blij dat je me gebeld hebt.’


  Ze leunde tegen hem aan, wat hem toch wel verbaasde.


  ‘Monica is weg en ik heb mijn auto nog steeds niet terug.’


  ‘Wanneer is ie weer stukgegaan?’ Hij had Max alle problemen met haar auto moeten laten oplossen.


  ‘Herinner je je die duivelse date nog?’


  Alsof hij die ooit kon vergeten. ‘Zaterdag?’


  ‘De auto begaf het op weg naar huis. De laatste vijf kilometer heb ik gelopen.’


  Verdomme. Hij rilde bij de gedachte dat zij ’s avonds in haar eentje buiten liep. Jack hield haar steviger tegen zich aan alsof hij al haar ellende van haar weg wilde nemen. ‘Dat had je moeten zeggen.’


  Ze geeuwde. ‘Zodat je me weer kon komen redden? Hij moet nu echt oud zijn, die kar. Meestal ben ik niet zo verdomde hulpeloos.’


  ‘Maak je een geintje? Je voedt mijn ego, dame. Er is voor mij niets beters te doen dan om al die nare dingen die gebeuren op te lossen.’


  Danny was in slaap gevallen en voor het eerst sinds hij Jessies appartement die avond binnen was komen lopen, zag hij eruit alsof hij niet hoefde te vechten.


  ‘Dat doe je. Het slechte wegnemen. Vanavond raakte ik in paniek. Als jij niet had opgenomen…’


  ‘Hé, dat heb ik wel gedaan. We hebben het gered. Danny ziet er al een stuk beter uit.’


  Jack ontspande zich wat en hij streelde Jessies arm totdat zowel moeder als zoon in slaap gevallen waren.


  Jack legde Danny in zijn bed en trok een laken over hem heen. Jessie gaf haar zoon een kus en ging de kamer uit.


  Het was drie uur ’s nachts.


  ‘Ik heb geen idee hoe ik je kan bedanken.’


  ‘Dat heb je al gedaan, Jessie.’ Jack keek de woonkamer rond. ‘Ik rust hier wel wat op de bank.’


  ‘Dat hoef je niet te doen, hoor, ik weet zeker dat het nu goed komt met Danny. De dokter verwachtte dat hij zonder problemen tot de volgende ochtend zou slapen.’


  Jack zat op de bank en wipte zijn schoenen uit. ‘Als het je niet uitmaakt, blijf ik. Dat bespaart me het gedoe van naar huis gaan en weer terugkomen als dat nodig mocht zijn.’


  Het leek erop dat Jessie in discussie wilde gaan, maar toen schudde zij haar hoofd. ‘Oké. Je kunt de bank uittrekken tot een bed.’


  ‘De bank is goed genoeg.’


  Jessie verdween een paar minuten en kwam toen terug met een kussen en een deken. ‘Weet je het zeker?’


  Hij deed zijn jasje uit en knipoogde. ‘Absoluut.’


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Slaap ze.’


  ‘Welterusten, schat.’


  Jessie glimlachte voor ze zich omdraaide en naar haar slaapkamer liep.


  Jack gooide het kussen aan een kant van de bank en vouwde de deken open. Te onrustig om al te gaan liggen, bleef hij een paar minuten zitten en luisterde naar Jessie die in haar kamer rondliep.


  De donkere kerstboom was nog bijna net zo kaal als ie een week terug was geweest. Danny en Jessie verdienden de weelderige boom die in zijn penthouse in het Morrison-hotel stond. Hij begon te vergeten waarom hij zijn vermomming als een armzalige dromer in stand hield. Al zijn halve waarheden en uitgesproken leugens werden te overweldigend.


  Vanavond, toen Jessie sliep in zijn armen en Danny dutte op de behandeltafel, was tot hem doorgedrongen hoezeer hij voor haar gevallen was. Voor hen allebei.


  Alle tekenen van verliefdheid waren er. Om de een of andere reden maakte hij zich allerminst druk om het L-woord. Met een andere vrouw zou hij zich misschien ingesloten voelen, gevangen, maar niet met Jessie. De manier waarop ze naar hem keek, hem belde als ze hem nodig had. Ze lachte om zijn grappen en luisterde als hij wilde praten. Het zachte wiegen van haar heupen en het golven van haar haren zette hem in vuur en vlam van verlangen.


  Zelfs nu hoorde Jack haar draaien in haar bed in de andere kamer. Hij zou er gewoon naar binnen moeten gaan en haar de waarheid vertellen.


  ‘Jessie,’ zou hij zeggen, ‘mijn hele leven al verlang ik naar een vrouw die mij wil om mij. Om wie ík ben, en niet om mijn naam of het geld dat ik verdien. En toen liep ik jouw restaurant binnen en jij benam me de adem. Ik moest erachter komen of je van me zou houden om mijzelf. Ik kan jou niet laten doorgaan te denken dat ik een of andere dromer ben die jou niet gelukkig kan maken als je me maar een halve kans geeft.’


  Hoe moeilijk konden die woorden nou zijn? Ze klonken hem goed in de oren en hij fantaseerde er al weken over om ze te zeggen.


  Jack hoorde de veren van haar matras kraken en hij stond op.


  Doe het, nu.


  Hoe dichter hij bij de deur van haar kamer kwam, des te groter werd de knoop in zijn maag.


  De deur stond open. Zo kon ze Danny waarschijnlijk beter horen als hij haar riep.


  Ze draaide heen en weer op het bed en sloeg op haar kussen.


  Jack keek een paar keer toe terwijl ze dit deed en glimlachte. Hij was in elk geval niet de enige die moeite had om in slaap te vallen. Jessie draaide zich opnieuw om en gooide toen haar dekbed van zich af. ‘Verdomme,’ fluisterde ze.


  ‘Lukt het slapen niet?’ vroeg hij met zachte stem.


  Ze keerde zich om en zag hem in de deuropening staan. Ze klikte een bedlampje aan, wat de kamer in een zacht licht zette.


  ‘Dit is belachelijk,’ fluisterde ze.


  Ze sloeg het dekbed helemaal terug zodat een lang T-shirt met daarop een sneeuwpop die zijn neus opat zichtbaar werd. De afbeelding was niet bedoeld om sexy te zijn, maar was het toch. En vervolgens, door de manier waarop Jessie uit bed kwam en door de zwoele blik in haar ogen terwijl ze naar hem toe liep, werd zijn brein compleet van zijn lichaam gescheiden. Cognitieve gedachten gingen ervandoor toen zijn hartslag in de hoogste versnelling schakelde.


  Jessie trok hem haar kamer in en deed de deur achter hem dicht. Hij was hierheen gekomen om iets te vertellen, maar hij wist niet meer wat.


  Haar parmantige borsten drukten tegen de sneeuwman, haar tepels priemden tegen de dunne stof. Jessie ging met haar hand over zijn arm omhoog en weer omlaag.


  ‘Wat doe je, Jessie?’


  ‘Als je dat moet vragen, ben ik de kunst aan het verleren,’ zei ze met een glimlach. Had hij zelf niet zo’n soort uitspraak tegen haar gedaan?


  ‘Maar je wilt niet–’


  Ze legde hem het zwijgen op met een vinger op zijn lippen. ‘Niet meer praten. Ik heb me een ongeluk gepraat. Nu wil ik voelen, Jack.’ Ze stapte achteruit, bracht haar armen kruislings naar haar schouders en bevrijdde haar lichaam van haar slaapshirt.


  Ze stond daar in een roze slipje en verder niets. Het vuur in haar ogen schoot direct naar zijn kruis en zijn hart begon halleluja te zingen.


  Haar lichaam had precies de juiste vormen, op de juiste plekken. Jack voelde zelfs wat ontzag nu hij zo dicht bij haar was. Hij stak een hand uit, raakte zacht haar schouder aan en liet zijn hand toen over haar arm glijden. Hij keek hoe zijn vingers over haar huid gingen en merkte dat Jessie zichtbaar beefde onder zijn aanraking.


  Jack had het gevoel dat hij zijn hele leven had moeten wachten om haar aan te raken, te proeven. Hun twee kussen hadden hem niet bevredigd, maar wel het vuur doen oplaaien. Zijn vingers aarzelden bij haar elleboog, voor ze haar middel bereikten. Hij spreidde zijn vingers en raakte zoveel mogelijk van haar huid aan, maar het was hem nog niet genoeg. Jack liet zijn andere hand de ronding van haar zachte, uitnodigende heup volgen. Hij kreeg kippenvel op zijn armen. Toen Jessie diep inademde van genot, keek Jack in haar hazelnootbruine ogen, ogen die donkerder kleurden als ze zo opgewonden was als nu. Ze stond daar, genoot van zijn aanrakingen en vroeg nergens om.


  Haar lippen gingen uiteen toen hij de lijn van haar middel omhoog volgde en de onderkant van haar prachtig gevormde borsten aanraakte met zijn knokkels. Haar tepels verharden zich tot pijnlijke knoppen die aangeraakt wilden worden.


  ‘Ik wil alles voor je zijn,’ zei hij voor hij het wist.


  Jessie reikte naar zijn overhemd en maakte, langzaam, de knoopjes los. Met trillende handen lukte het haar om het laatste stukje plastic door het gaatje te duwen en ze stroopte het hemd van zijn bovenlijf af tot het een hoopje op de vloer vormde.


  Haar vingers spreidden zich uit over zijn borst en verdwenen in de dunne haargroei die ze daar aantroffen. Een kwellende duim wreef over zijn tepels en prikkelde alsmaar zenuweinden die al een lange tijd hadden geslapen.


  Ze hadden nog niet eens gekust en toch duwde zijn erectie al tegen zijn broek.


  Hoe graag hij haar ook wilde, hij zou dit moment niet opjagen.


  Nee, dit moment was bedoeld om te verkennen, voelen, aanraken, proeven en ervaren met zijn hele wezen.


  Jack boog zijn hoofd voorover, duwde zijn lippen tegen haar nek en ontdekte hoe snel haar hart sloeg. Hij knabbelde, likte en kuste zich een weg naar haar sleutelbeen tot hij voelde hoe Jessies lichaam zich tegen het zijne drukte.


  Jack sloeg zijn armen om haar heen. Zijn lippen kwamen los van haar zoete huid en vonden haar mond. Ze kreunde bij hun kus, maar deed niets om het moment te verkorten. Het was alsof ze overeen waren gekomen geen haast te maken, om langzaam te vrijen, heel nauwgezet.


  Haar lippen waren zacht, aangenaam. Jacks mond talmde op de hare, verkende eerst met zijn lippen, ontdekte elke ronding, elke beweging waardoor Jessie kreunde, toen bood hij zich dieper in haar mond aan en bracht zijn tong bij die van haar. Nagels, de hare, drongen in zijn rug toen zij zich dichter tegen hem aantrok. Haar borsten werden platter tegen zijn lijf toen zij toegaf aan de sensatie en hem toestond haar in extase te brengen met zijn begerige mond. De hitte nam steeds verder toe en Jessie begon te smelten in zijn armen.


  Zachtjes duwde Jack haar op het bed en volgde haar naar het matras. Jessie had haar handen vrij om over zijn lichaam rond te dwalen en ze deed dat met stevige, lange bewegingen, over zijn rug omlaag, over zijn in jeans verpakte achterwerk en dijen. Als hij geen kleren aan had gehad, was hij al in haar geweest; het was het beste om zijn broek aan te houden zo lang hij de zondige kwelling van haar aanraking kon weerstaan.


  Jessie was opgewonden. Het gewicht van Jack dat haar in bed had geduwd was net zo aangenaam als zijn handen die over haar heupen zwierven, over haar slip en op haar dijen. Zijn lippen waren dodelijke wapens, zijn tong de munitie die elke weerstand die ze in zich had omver dreigde te halen.


  Hij kuste haar tot ze ademloos was en verliet haar mond toen om haar nek te zoenen, haar schouder. Zijn handen omvatten haar gezwollen borsten, en golven van begeerte gingen naar haar buik en vestigden zich tussen haar benen.


  Jessie tilde een been op en legde dat over een been van hem tot zijn knie stevig tegen haar aan drukte. Het was zo heerlijk om hem in haar armen te hebben. Gedachten over stoppen drongen haar hersenen niet binnen. Alleen de begeerte om te voelen dat hij haar overal aanraakte, domineerde haar gedachten.


  Toen Jacks mond een tepel aanraakte, veerde ze omhoog van het bed en drukte ze zich met haar heupen tegen zijn dij. Die kleine beweging en wrijving, dat contact, moest herhaald worden. Ze wilde hem zo wanhopig graag, maar ze wilde hen niet meer opjagen dan hij dat wilde.


  Jessie gleed met haar hand over zijn dij en trok hem omhoog tussen haar benen. Jack lachte boven haar borsten. ‘Jij lacht nu,’ zei ze terwijl ze haar bekken schaamteloos tegen zijn been op en neer schoof. ‘Ik weet wat je aan het doen bent.’


  ‘Echt?’


  ‘Je remt me af, laat me boeten voor al die keren dat ik je geweigerd heb.’


  Hij kwelde haar borsten, overwoog haar woorden. ‘Rem je af, ja, maar niet als boete, maar… voor het genot.’ Zijn hand gleed over haar gespannen buik en raakte de rand van haar slipje aan.


  Ze hield haar adem in, wachtte.


  Toen hij aarzelde, opende Jessie haar ogen en zag dat hij naar haar keek. De rokerige vlekjes in zijn ogen glinsterden in het gedimde licht in de kamer. Hij bewoog zijn vingers tussen het kant en haar huid, en zocht langzaam haar natte, kloppende kruis. Ze kon haar ogen absoluut niet openhouden zodra hij haar zoveel genot schonk. Het was zolang geleden sinds iemand haar had aangeraakt, en als ze eerlijk was tegen zichzelf had niemand ooit zoveel zorg aan haar behoeften besteed.


  Zijn hand bewoog in het ritme van haar heupen. Haar ademhaling werd oppervlakkig toen haar lichaam steeds meer gespannen raakte. Langzaam verminderde Jack deze aanstormende vloedgolf van extase, wat haar frustreerde. ‘Je bent een rotzak, Jack Moore.’


  ‘Het goede komt voor hen die wachten,’ zei hij.


  Wachten? Hadden ze nog niet lang genoeg gewacht?


  Ik zal je laten zien wat wachten is.


  Glimlachend streelde Jessie met een hand over Jacks dij. Haar vingers voelden aan de binnenkant van de broekband tot ze de knoop los had gekregen.


  ‘O nee,’ kreunde Jack toen ze door zijn jeans heen zijn erectie aanraakte. ‘Ik zit in de problemen, is het niet?’


  Jessie duwde hem van zich af en leunde nu over hem heen. ‘Enorme bergen problemen, cowboy.’


  Die sexy kuiltjes van hem verschenen op zijn glimlachende gezicht, en hij bracht een hand naar haar gezicht en streelde haar wang. ‘Die kan ik hebben,’ zei hij.


  Dat zullen we nog wel zien.


  Jessie nam de tijd voor het losmaken van de knopen die zijn broek nog gesloten hielden. Ze bleef expres uit de buurt van het heetste deel van zijn lichaam toen ze zijn jeans centimeter voor centimeter van zijn heupen afstroopte.


  Jack kwam iets omhoog en hielp haar zijn broek uit te trekken. Zodra die helemaal uitgeschopt was, ging hij weer liggen met een brede grijns en wijd open ogen.


  Hij heeft een boxer aan, dacht Jessie terwijl ze zijn heup en zijn kont streelde voordat ze weer bij zijn bovenlijf kwam en expres zijn imposante geslacht negeerde. Ze leunde voorover, bracht haar lippen naar de zijne en opende die meteen voor zijn begerige tong.


  Jacks hand keerde terug naar haar middel en trok haar dichter naar zich toe. Haar been lag tussen de zijne en nu was het Jacks beurt om tegen haar dij op te rijden. Het ging steeds sneller. Jessie glimlachte terwijl ze kusten en ze ging met een hand tussen hun lichamen om hem te voelen door het katoen van zijn boxershort heen.


  Hij trok zijn lippen van de hare en siste: ‘Verdomme, schatje, dit is veel te snel over als je daarmee doorgaat.’


  Jessie gleed met haar hand door de opening van de boxer en pakte hem stevig beet. ‘Het goede komt voor hen die wachten,’ deed ze hem plagerig na.


  Iets in Jack zette de knop om en binnen een enkele ademteug lag Jessie stevig onder hem. Jack had haar vuisten met zijn handen vast om die uit de buurt te houden. Hij kuste haar hard en Jessie was zich in haar leven nooit eerder zo bewust geweest van een man.


  Trillend van verlangen liet Jack haar handen los, boog wat naar achter en haalde het laatste beetje stof tussen haar benen vandaan.


  Hij veerde op van het bed, deed zijn boxershort uit en gooide die samen met haar slipje van het bed. Hij reikte naar zijn jeans, haalde een condoom uit zijn portemonnee en deed die snel om. Zelfs dat was godvergeten sexy.


  Toen hij weer bij haar terugkwam, opende Jessie zich voor hem, verwelkomde hem tussen haar dijen. Hij boog voorover en kuste haar zachtjes, het puntje van zijn erectie gleed plagend zacht, intiem, tegen haar aan.


  Geen van tweeën kon nog langer wachten.


  Jessie gleed met haar hand over zijn torso en zijn heup en draaide die om hem in de goede positie te krijgen.


  Ze keken in elkaars wijd open ogen toen hij haar nam met langzame, bevredigende bewegingen.


  Haar lichaam kwam tot leven; na zolang geslapen te hebben, wist ze dat haar lichaam hem stevig vasthield.


  ‘Lieve god,’ hijgde hij zodra hij helemaal in haar was.


  Verzadigd maar nog hongerig wachtte Jessie tot Jack weer op adem was gekomen en begon tegen hem op te rijden.


  Jack vond haar lippen en kuste haar toen ze begonnen te bewegen en Jessies lichaam steeds strakker om hem heen spande. Ze konden allebei maar moeizaam ademhalen, een last nu genot hun doel was. Jessie voelde zich hemels nu hij tegen haar aan gleed, na elke beweging nog verder in vervoering.


  Ze deed haar benen om zijn middel heen en hij stootte keer op keer perfect in haar.


  ‘Ja-ha,’ fluisterde ze wild. Zo dicht bij exploderen, zo dicht, en toen kwam ze klaar, ze smoorde haar gekreun tegen Jacks schouder en ze voelde haar lichaam om hem heen samentrekken, elke zenuw bevredigend die dat zolang onthouden was.


  Jack bleef stoten, liet haar orgasme langer duren, tot hij zijn adem inhield en sneller ging bewegen.


  ‘Jessie,’ riep hij uit toen hij klaarkwam en zijn stoten werden langzamer, langer, tot hij zich op haar liet zakken.


  Hemels. Er was geen andere manier om te beschrijven wat ze met z’n tweeën hadden. Ze hield hem dicht tegen zich aan en verbande alle rationele gedachten uit haar hoofd.


  Er was alleen maar nu. Het nagloeien van hun liefdesspel.


  Jack ging naast haar liggen, trok haar weer tegen zich aan en hield haar stevig vast.


  Jessie haakte haar vingers door de zijne en sloot haar ogen. Ze wilde iets zeggen, maar de woorden ontsnapten, zodat ze zich nestelde in de stilte en Jacks warmte, en ze in elkaars armen in slaap vielen.
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  De geur van koffie wekte haar. Jessies ogen gingen knipperend open en ze zag dat de plek naast haar in bed leeg was. Tot haar verrassing gaf de klok op haar nachtkastje aan dat het al na achten was. Danny kwam meestal om een uur of zeven zijn bed uit springen, maar het kleine ventje sliep nog of hij deed het fantastisch door zich rustig te houden.


  De afgelopen nacht bezorgde haar meteen een glimlach op haar gezicht. Ze rekte zich uit en voelde een beetje pijn in de spieren die ze had gebruikt. O, die pijn was prima…


  Ze rolde uit bed, gleed met haar voeten in haar slippers en deed haar badjas aan.


  Toen ze haar kamer uit liep, hoorde ze het geluid van een of andere tekenfilm op de tv. In de woonkamer zat Danny op de bank met een deken over zich heen. In zijn handen hield hij een schaaltje cornflakes. Ze liet hem meestal niet eten op de bank, maar hij zag er zo tevreden uit. Na de nacht die hij had doorgemaakt, had Jessie het hart niet om hem aan te sporen aan tafel te gaan zitten.


  ‘Je bent wakker.’ Jack glimlachte toen hij naar haar toe liep en haar begroette met een beker koffie. De uitdrukking op zijn gezicht liet zien dat hij haar wilde kussen, maar hij keek even naar Danny.


  Het feit dat hij bezorgd over Danny was, tenminste, zo kwam het op Jessie over, toonde hoezeer Jack haar begreep. ‘Dank je,’ zei ze en ze bracht de beker naar haar lippen. Hij had zelfs room en suiker in de koffie gedaan.


  Attent. Altijd attent.


  ‘Goeiemorgen, mammie.’


  Jessie liep naar de bank en zette haar koffie op het tafeltje ervoor voor ze Danny’s voorhoofd voelde. ‘Hoe voel je je vanochtend, liefje?’


  Zijn wangen en neus waren nog wat rozig en zijn ogen waterig. Maar zijn huid voelde helemaal niet zo warm meer als de vorige avond.


  Danny hoestte een paar keer en zei toen: ‘Beter. Ik denk dat ik straks wel naar het park kan.’


  O, juist ja. ‘Ik denk niet dat dat een goed idee is. Misschien morgen.’ Of overmorgen.


  ‘Ik heb zijn temperatuur gecontroleerd toen hij wakker was,’ zei Jack tegen haar. ‘Het was 38,4. En ik heb hem zijn medicijn gegeven zoals de dokter gezegd heeft.’


  Jessies blik ging heen en weer tussen Jack en Danny tot ze Danny’s haar voor zijn ogen weghaalde. Danny keek tv, had nauwelijks oog voor haar. Ze stond op en liep naar de keuken, waar de geur van geroosterd brood de kleine ruimte vulde.


  ‘Bedankt dat je Danny geholpen hebt.’


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt.’


  ‘Erg vinden? Jack, alsjeblieft, ik stel het op prijs.’


  Hij leunde tegen het aanrecht en dronk van zijn koffie.


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat ik doorgeslapen heb. Hoe lang zijn jullie al op?’


  ‘Ongeveer een uur. Ik hoorde Danny in de wc en ik ben de kamer uitgeslopen om te kijken hoe het met hem was, zodat jij kon blijven slapen.’


  Jessie stapte naar Jack toe en trok hem buiten het gezichtsveld van Danny. Ze leunde naar voren en kuste hem. ‘Dank je,’ zei ze, nog net voordat hij haar naar zich toe trok voor een bevredigender kus.


  Toen hij haar losliet, glimlachte ze en voelde ze dat ze bloosde. Jessie keek in zijn warme blik, niet in staat zich ervan los te maken. Wat denkt hij nu? Ze zag er verschrikkelijk uit. Haar haren verwilderd, slaap in haar ogen, maar toch glimlachte hij naar haar alsof ze gekleed was om naar een bal te gaan.


  ‘Je bent prachtig,’ zei hij zachtjes.


  ‘Ik ben een puinzooi,’ corrigeerde ze hem. Maar het feit dat hij door haar rampzalige uiterlijk ’s ochtends vroeg heen keek, was een enorme plus. Hij streelde met zijn hand de zijkant van haar gezicht en keek haar recht in haar ogen.


  ‘Trouw met me.’


  Eerst dacht Jessie dat ze zich zijn woorden inbeeldde. Toen Jack naar haar bleef kijken, met een flauwe glimlach op zijn gezicht, wist ze dat ze hem goed had verstaan.


  ‘W-wat zeg je nu?’


  Hij lachte en sloeg een hand om haar middel. ‘Ik zei: trouw met me.’


  Nee, dit niet. Niet nu.


  De lucht in haar longen kwam er met horten en stoten uit, dat was niet goed. Aan de uitdrukking op Jacks gezicht kon ze zien dat de verwarring van haar af te lezen was.


  Haar glimlach verdween, haar handen begonnen te trillen. Haar hoofd begon te schudden. ‘Jack…’ zei ze buiten adem.


  ‘Ik wil dit, Jessie. Jij, ik. Danny. Ik weet dat je bedenkingen hebt…’


  Ze maakte zich los uit zijn armen. ‘Nee. Doe dit niet. Alsjeblieft.’ Verdomme. Hij wist hoe zij dacht over dromers en de rest van hun leven.


  Jessie keek om de hoek en zag dat Danny met zijn hoofd op het kussen lag. Ze greep Jacks hand en trok hem mee naar haar slaapkamer. Ze deed de deur dicht en fluisterde hees: ‘Waarom doe je dit? Je weet dat ik niet met je kan trouwen.’


  Jacks glimlach begon te verdwijnen. De realiteit dat ze hem afwees, begon tot hem door te dringen. ‘Omdat ik niet rijk ben?’


  ‘N-nee.’ Ze keerde zich van hem af, weg van de kilte waarvan zijn ogen doordrongen raakten. ‘Ik geef om je. Echt. Afgelopen nacht was fantastisch…’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  ‘Bekijk het eens zo, Jack. We trouwen en je trekt bij ons in. Dan raakt het nieuwe er vanaf en we gaan bakkeleien met elkaar om alle rekeningen. Of je herinnert je hoeveel je van Texas houdt, maar je realiseert je dat je het je niet kunt veroorloven ernaar terug te gaan. Jij wilt ervandoor en ik ben hier, hou je vast.’ Ze stond te trillen. Het sloeg nergens op. Waarom moest hij hun dit aandoen? Konden ze niet gewoon genieten van een fysieke relatie? Waarom beloftes doen die hij later toch zou willen breken?


  ‘Dat gebeurt allemaal niet.’ Hij reikte naar haar arm en zij trok hem terug.


  ‘Wel waar. Jij hebt iemand nodig die met je mee kan gaan om je dromen uit te laten komen. Je kunt mij en een kind niet gebruiken, we zijn een blok aan je been.’ En hij zou binnen een jaar spijt krijgen van Danny en haar. Dromers haatten het als de realiteit hen een schop onder de kont gaf.


  ‘En als ik je zou zeggen dat ik geld heb?’


  ‘Hou op! Stop er gewoon mee!’ Ze haatte dit. Haatte dat ze haar hart voelde breken nadat het nog maar een paar minuten terug zo vol leven was. ‘We zijn vrienden, Jack. Ik wil geen spijt hebben van afgelopen nacht, want even dacht ik dat we misschien “vrienden met iets extra’s” of zoiets belachelijks konden zijn. Dat is duidelijk niet het geval.’ Ze zag nog altijd hoop in zijn ogen en Jessie wist dat ze iets moest zeggen zodat hij wist dat hij zijn toekomstige geluk bij iemand anders moest vinden. ‘Het was alleen maar seks, Jack.’


  ‘Betekende het alleen maar dát voor jou?’ vroeg hij wrang. Door zijn toon wilde ze het liefst huilen.


  Haar lip trilde en tranen prikten in haar ogen. ‘Ja.’ Ze deed haar best overtuigend te klinken. Toen hij naar haar bleef kijken, wendde ze zich van hem af. ‘Je kunt maar beter gaan.’


  Ik ga niet huilen. Ik ga niet huilen.


  ‘Jessie?’


  ‘Ga nou maar.’ Ze draaide zich niet om. Dat kon ze niet. Als hij de pijn in haar ogen zag, wist hij dat hij iets voor haar betekende en bleef hij het proberen. Jessie hield haar adem in tot ze hem de kamer uit hoorde gaan. Toen zakte ze op haar bed omdat haar benen haar simpelweg niet langer konden dragen. Het geluid van de voordeur die openging en weer sloot dreef de tranen naar buiten die ze had ingehouden.


  Waarom? Waarom kon hij niet gelukkig zijn met wat ze hadden?


  Spijt was een te beperkt begrip voor de waterval van pijn die in haar stroomde.


  Ze had gelijk dat ze zich van hem losmaakte. Hij zou haar ten slotte gaan haten als ze hem vastpinde.


  Maar god, wat deed het pijn.


  Alsof ze iets losliet wat maar één keer in een leven voorbijkomt.


   


  Jack weerhield zich er met moeite van om de kerstboom in de woonkamer van zijn suite door het raam te smijten.


  Het drankje in zijn hand verdoofde hem niet genoeg. Elk uur wankelde zijn geest meer heen en weer tussen woede en depressie. Hij gaf zichzelf de schuld dat hij zijn aanzoek eruit gefloept had. Als hij had kunnen wachten, een ring had gekocht en het op de goede manier had gedaan…


  Maar nee. Impulsieve Jack dook meteen op ‘en ze leefden nog lang en gelukkig’, en nu was Jessie buiten zijn bereik.


  Het zou grappig zijn als hij zich niet zo ellendig had gevoeld. Jessie had geweigerd hem te trouwen omdat ze dacht dat hij een loser was, blut, en niets te bieden had.


  Hoe verrekte ironisch was dat niet?


  Neem daarbij in overweging dat hij dat verdomde autobedrijf dat aan haar kapotte schrootauto werkte had gebeld en hun een blanco check had gegeven voor de reparatie.


  Hij reed bij haar appartement vandaan met de gedachte dat ze konden terugkeren naar wat ze waren. Vrienden. Maar een terugkeer zat er niet in en vooruitgang was geen optie. Jessie en hij konden niet eens stil blijven staan.


  Hij liet zijn hoofd op zijn handen rusten.


  De telefoon in zijn kamer ging over, hij schrok. Toen hij opstond, begon de kamer om hem heen te draaien.


  Jack keek naar de klok aan de muur. Het was zes uur ’s avonds en hij droeg nog steeds de kleren die hij midden in de nacht had aangetrokken om snel met Danny naar het ziekenhuis te gaan.


  De telefoon bleef overgaan.


  ‘Ik kom eraan,’ schreeuwde hij tegen het apparaat. Toen hij opnam, liet hij de telefoon bijna uit zijn hand vallen voor hij hem tegen zijn oor hield. ‘Wat?’


  ‘Nou, daar hebben we het zonnetje in huis,’ zei een vrouwelijke stem poeslief.


  ‘Katie?’


  ‘Jezus, Jack, het is een uur of… zes bij jou? Niet een beetje vroeg om te feesten?’


  Jack ging zitten voor hij omviel. ‘Jij hebt niet het alleenrecht op zelfgenoegzaamheid.’ Bovendien had hij een slechte dag.


  ‘Eerst hoor ik dat je met kerst niet thuiskomt, en nu ben je midden op de dag al dronken.’


  ‘Het is niet midden op de dag.’


  ‘Het duurt even voor het tot je doordringt als je beneveld bent, Jacko. Wat is er verdomme met je aan de hand?’


  Vrouwen! ‘Niets. Het gaat prima.’ Dronken, maar prima. Zolang hij helemaal stil bleef zitten, draaide de kamer alleen maar als hij inademde… of uitademde.


  Katies koppige stem ging omlaag. ‘Wie is ze?’


  Verdomd mens. ‘Ik hang nu op.’


  ‘Jack! Waag het niet. Ik zal de–’


  Hij hield de telefoon op ooghoogte en raakte de uit-knop… twee keer.


  Toen, omdat de slaapkamer te ver weg was, leunde Jack achterover en sloot zijn ogen.


   


  De volgende vierentwintig uur waren wazig voor Jessie. Danny’s koorts ging op en neer, maar tegen de avond dacht ze dat ze het ergste van de symptomen wel gehad had. De volgende ochtend zou hij moeilijk af te remmen zijn.


  Danny vroeg zo vaak naar Jack dat ze het niet meer kon tellen.


  Waar was hij?


  Wanneer kwam hij terug?


  Waarom ging hij weg?


  Zouden ze hem met Kerstmis zien?


  Elke vraag was weer een nagel aan haar doodkist. Monica zou die avond thuiskomen en Jessie kon nauwelijks wachten tot haar zus er weer was zodat ze kon uithuilen op haar schouder en aanhoren wat voor idioot ze was geweest.


  Zonder twijfel zou Monica haar voor van alles en nog wat uitmaken omdat ze nee had gezegd.


  Ze zouden ruziemaken. Jessie zou onder woorden brengen waarom ze Jack los moest laten en Monica zou proberen haar van gedachten te doen veranderen.


  Maar Jessie was ouder. Ze wist wel beter.


  Haar telefoon ging over. Jessies hart schoot in haar keel. Wat als het Jack was?


  Jessie wachtte tot het antwoordapparaat ging lopen.


  ‘Ik bel voor Jessica Mann. Mevrouw Mann, u spreekt met Phil Gravis van garagebedrijf Upland Toyota…’


  Haar auto. Ze haastte zich om de telefoon op te nemen. ‘Hallo?’


  ‘Mevrouw Mann?’


  ‘Ja, daar spreekt u mee. Sorry, ik was in een andere kamer,’ loog ze. ‘Hoorde de telefoon niet.’ Leugen nummer twee.


  ‘Geen probleem. Eh, over uw auto.’


  O, alsjeblieft… niet nog meer slecht nieuws. Dat kon ze niet meer hebben. ‘Ja?’


  ‘We hebben hier in de garage een klein ongelukje gehad.’


  ‘Ongeluk?’ Dat klonk niet goed.


  ‘Een brand, eigenlijk.’


  Haar auto. Omdat hij zo slecht was, had hij alleen een WA-verzekering. Verdomme, de hemel stortte omlaag en Jessie stond precies daar waar alle puin terechtkwam.


  ‘Een brand?’


  ‘Ja, een brandje. Maar maak u niet druk, uw auto is–’


  ‘In orde? Mijn auto is in orde?’


  Meneer Gravis lachte. ‘Uw auto is total loss.’


  Knipperlichten, wervelwinden en rondvliegend puin.


  ‘Dat is niet grappig.’


  ‘Nou ja, er moest heel wat aan de auto gedaan worden.’ Zijn stem klonk vlak.


  ‘Het is mijn enige vervoermiddel.’ Haar stem werd steeds hoger, de paniek kroop tevoorschijn.


  ‘O, mevrouw Mann, alstublieft… het is in orde. Wij van Toyota zijn volledig verantwoordelijk en we willen u uitnodigen om een vervangend vervoermiddel uit te komen kiezen.’


  ‘Een vervangend vervoermiddel?’ Ze begon zijn woorden te papegaaien.


  ‘Ik zal het opnieuw zeggen. Ik hoor dat u overstuur bent.’


  Understatement van het jaar.


  ‘Er was een brand, uw auto is total loss, maar wij bieden u een gloednieuwe auto daarvoor in de plaats. Tenzij u een of andere emotionele band voelt met het vorige model Celica, resulteert dit in iets positiefs voor u.’


  Gelukkig zat ze, want zodra de woorden tot haar doordrongen, voelde Jessie zich licht worden in haar hoofd.


  ‘Een nieuwe auto in plaats van mijn kapotte, onbetrouwbare kreng?’ Waarschijnlijk had haar auto de brand veroorzaakt.


  ‘Precies. Wanneer zou u langs kunnen komen?’


  Dit gebeurde niet echt. Ze droomde en moest nodig wakker worden.


  ‘Mevrouw Mann?’


  Ze werd niet wakker. ‘Ja?’


  ‘Kunt u morgen langskomen?’


  ‘Morgen?’ Ze staarde naar de muur aan de andere kant van de kamer.


  ‘Ja.’


  ‘Ja.’


  ‘Dat betekent: “Ja ik kan morgen”?’


  Jessie begon langzaam te knikken. ‘Ja, ik kan morgen langskomen.’ De mist begon weg te trekken. ‘Is negen uur te vroeg?’


  ‘Negen uur is prima. Vraagt u maar naar mij.’ Hij klonk geamuseerd.


  ‘Dit is toch geen grap, meneer Gravis? Ik heb namelijk een paar rotdagen achter de rug en ik kan er nu echt geen practical joke bij hebben.’


  Hij lachte. ‘Het is geen grap, mevrouw Mann. Denkt u maar na over wat voor auto u wilt. Vierdeurs, tweedeurs, pick-up, stationcar of misschien wilt u een hybrideauto? De keuze is aan u.’


  Ze dacht even na over Kerstmis, Danny, de doktersrekeningen die ze kon verwachten. ‘Mag ik ook het geld hebben en een gebruikte auto uitkiezen?’


  ‘Sorry. Ik heb specifieke instructies gekregen om u om het even welke nieuwe auto aan te bieden die we hebben staan.’


  ‘Instructies?’ De papegaai was terug.


  Hij aarzelde, kuchte en zei toen: ‘Van mijn baas.’


  ‘O, oké. Dat klonk nogal ondankbaar van me. Ik ben heel dankbaar. Echt.’ Dat was ze. Het was niet de nieuwe fiets die Danny wilde, maar een nieuwe auto zou het misschien een beetje goedmaken. Het geld dat ze bespaarde aan reparaties zou het haar mogelijk maken om op de lange termijn meer te besteden aan haar zoon. ‘Tot morgen om negen uur dan maar.’


  Ze verbrak de verbinding op het moment dat de deur van het appartement werd geopend. Monica stapte naar binnen, nog steeds gekleed in een parka.


  De aanblik van haar zus herinnerde Jessie aan Jack.


  Monica keek haar in de ogen. Ze opende haar mond om iets te zeggen en toen verdween de lach van haar gezicht. ‘Wat is er gebeurd?’


  De tranen sprongen uit het niets tevoorschijn. ‘Ik ben met Jack naar bed geweest. Hij heeft me ten huwelijk gevraagd. Ik heb nee gezegd. Hij is weggegaan en heeft niet gebeld. Ik denk dat ik misschien een enorme fout heb gemaakt.’


  Monica liet de tassen uit haar handen vallen bij de deur en liep naar Jessie toe. ‘O, Jessie.’


  De armen van haar zus om haar heen leverden een nieuwe tranenvloed op.
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  Monica manoeuvreerde Jessie naar de bank en liet haar snikkend haar verhaal doen.


  ‘Het is goed,’ suste Monica. ‘Ik weet zeker dat het niet zo beroerd is.’


  Nee! Het was veel beroerder!


  Toen haar tranen opdroogden, rolden de woorden uit haar mond. ‘Danny kreeg eergisteravond hoge koorts. Ik belde Jack.’ Alleen al het uitspreken van zijn naam veroorzaakte een fysieke pijn in haar borst.


  Monica reikte naar voren, pakte een tissue uit de doos en gaf haar die.


  ‘Dank je.’


  ‘Jack gaf je een lift naar het ziekenhuis?’


  Jessie knikte. ‘Ja. Danny’s koorts was zo hoog dat ik bang werd.’


  Monica keek naar de gang. ‘Is alles goed met hem?’


  ‘De dokter schreef antibiotica voor. Hij slaapt nu.’


  Jessie greep een kussen van de bank en hield het stevig vast terwijl ze praatte. ‘Jack stond erop dat hij die nacht hier bleef. Voor het geval we terug moesten naar het ziekenhuis.’


  ‘Klinkt aannemelijk. En hoe kwamen jullie nu in hetzelfde bed terecht?’


  Ze kneep haar ogen dicht. ‘Ik bezweek. Ik kon het niet meer tegenhouden… snap je?’


  Mo glimlachte en trok haar wenkbrauwen omhoog. ‘Ik had me eerder gewonnen gegeven dan jij. Jullie twee hebben hier vanaf jullie eerste ontmoeting omheen lopen draaien.’


  Jessies ogen vulden zich opnieuw met tranen. ‘Het w-was fantastisch. P-perfect,’ stotterde ze. ‘Precies wat ik ooit zou willen.’ De tranen bleven komen. Monica gaf haar tissues en wachtte tot het snikken kalmeerde.


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Alles was…’


  ‘Perfect, ja, dat snap ik,’ zei Monica. ‘Wanneer vroeg hij je ten huwelijk?’


  ‘Compleet onverwacht. De volgende ochtend. Hij hielp Danny met z’n ontbijt, kuste me en toen… Wham! Hij vroeg me met hem te trouwen.’ Zelfs nu choqueerde de herinnering eraan haar nog.


  ‘Ik neem aan dat je niet blij was.’


  ‘Ik was geschokt. Weet je, we waren net met elkaar naar bed geweest. Wie stapt er nou van seks meteen in het huwelijksbootje?’


  ‘Jack… kennelijk.’


  ‘Maar hij weet beter dan wie ook dat ik niet op die manier aan boord van het huwelijksbootje spring. Ik werd bang, Mo.’


  Monica trok een been onder zich op de bank. ‘Je hebt hem afgewezen.’


  ‘Ik heb gezegd dat hij er spijt van zou krijgen.’


  ‘Spijt?’


  ‘Ja, vroeg of laat zou hij zich realiseren dat trouwen met een vrouw met een kind een last is en hij zou het haten dat we hem afremmen. Hij heeft zoveel ambities, Mo. Nog meer dan ik.’ Nu ze de woorden opnieuw uitsprak, voelde ze iets van haar trots terugkeren.


  ‘Dus jouw afwijzing heeft minder te maken met zijn gebrek aan geld en meer met wat jij van hem verlangt.’ Monica schonk haar een halve glimlach.


  ‘Natuurlijk. Hij kan wel denken dat hij gelukkig is als hij met me getrouwd is. Maar dat zou hij niet zijn. Ik heb een hele vracht bagage. Van het ene op het andere moment vader worden kan dan wel uitdagend klinken, maar het is een baan. Ik kan het niet riskeren dat Danny denkt dat hij eindelijk een vader heeft, zolang Jack er is… tot die vertrekt.’ Danny moest gewoon nog wat langer wachten tot er een positieve vaderfiguur in zijn leven kwam.


  Verdomme.


  ‘Jack is niet zoals onze vader, Jessie.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze en ze tikte tegen haar hoofd. ‘Hierboven. Maar hier’ – ze klopte op haar borst – ‘kan ik het risico niet nemen.’


  Monica nam haar hand en kneep erin. ‘Als je dat echt zo voelt, waarom ben je dan zo uit je doen en verscheurd?’


  ‘Omdat de gedachte dat ik hem nooit meer zal zien, pijn doet. Die pijn zit zo diep, en de lucht is zo dik dat ik niet kan ademhalen. Wat als ik het fout heb? Wat als we eruit kunnen komen? Hij stormde weg. Ik heb hem nog nooit zo woest gezien.’ Ze veegde een traan weg en hield nieuwe tegen.


  ‘Hij heeft je ten huwelijk gevraagd en jij hebt nee gezegd. Hij heeft waarschijnlijk ook pijn.’


  Jessies lip trilde. ‘Ik weet het.’


  ‘Hou je van hem?’ vroeg Monica fluisterend.


  Jessie haalde diep adem. ‘Dat kan ik niet, Mo, ik kan het niet.’ Maar god sta haar bij, ze deed het wel.


  ‘Weet je wat ik denk?’ Monica tikte zachtjes op haar handen en glimlachte. ‘Ik denk dat als hij jou echt wil en van je houdt, hij wel terugkomt.’


  Jessie begon haar hoofd te schudden.


  ‘En als hij niet van je houdt, komt hij niet terug. En als dat gebeurt, dan heb je de juiste beslissing genomen.’


  ‘Je hebt gelijk.’ Godzijdank was haar zus er nu om haar een beetje tot rede te brengen.


  ‘Ik heb gelijk. Maar het doet nog steeds pijn.’


  ‘Ja.’


  Toen Monica haar opnieuw omhelsde, druppelden de laatste tranen van die dag over haar wangen.


   


  Jacks ogen gingen knipperend open toen er licht tot zijn hersenen doordrong. Met zijn tong vastgeplakt aan zijn gehemelte en de smaak en geur van oude whiskey aan zijn lippen, dacht hij dat hij wellicht in de hel was ontwaakt.


  ‘Zo, je hebt besloten om wakker te worden?’ De onsympathieke stem van zijn zus dwong hem de kamer in te kijken.


  Katie zat onderuitgezakt in een stoel tegenover hem. Haar slanke benen staken onder een kort rokje uit, terwijl een hooggehakte voet in de lucht bungelde.


  Misschien sliep hij nog. Jack sloot zijn ogen weer en negeerde de pijn die in zijn hoofd explodeerde.


  ‘O nee, dat ga je niet doen, Jacko. Ik zit nu al veel te veel uren naar jou te kijken terwijl je slaapt om je opnieuw onder zeil te zien gaan.’


  Opnieuw? Hoe lang was ze hier al? Jack herinnerde zich een telefoongesprek, daarna een heleboel niets.


  ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Jouw achterste vol zelfmedelijden uit je zielige feestje sleuren.’


  Jack deed één oog open en zag haar uit haar stoel komen. Blond, slank, mooi en goed gevormd: Katie zag eruit alsof ze van porselein was en kon breken als ze door elkaar geschud werd. Jack wist wel beter. Katie Morrison pikte niets, nooit, van wie dan ook. Als die meid het in haar kop had dat ze iets moest regelen, dan was er geen houden aan.


  Jack besloot op dat moment meteen dat hij zou zwijgen over Jessie. Hij had geen behoefte aan de bemoeienissen van zijn zus.


  Katie boog naar hem toe en gaf hem een glas. ‘Hier. Drink op.’


  Met zijn keel zo droog als een woestijn dronk Jack uit het glas voor hij gevraagd had wat erin zat. Na één slok zat hij overeind, proestend.


  Whiskey.


  ‘Wat ben jij nou aan het doen, me vermoorden?’


  Katie lachte. ‘Een glaasje tegen het katje…’


  ‘Kater. Een borrel tegen de kater,’ verbeterde hij haar.


  ‘Wat je wilt,’ zei ze en ze ging naast hem op de bank zitten nadat hij plaats voor haar had gemaakt. ‘Het helpt als je zo ladderzat bent geweest als jij.’


  Jack wreef met een hand over zijn gezicht en nam nog een slok voor een optimale werking. ‘Hoe lang ben je hier al?’


  Ze legde een hand op zijn arm en keek hem met haar lichtblauwe ogen aan. ‘Lang genoeg, grote broer.’


  Nee, nee, nee, nee… niet goed. ‘Hoe lang, Katelyn?’


  ‘O, nu ben ik Katelyn. Dat betekent vast dat je nuchter begint te worden.’ Ze was altijd een brutaaltje geweest. Hij merkte dat er niets was veranderd. Jack goot het restant in zijn glas naar binnen en voelde hoe de hoofdpijn afzwakte. Zijn kleding was een puinhoop, hij stonk – hij rook het zelf ook – en zelfs als zijn leven op het spel had gestaan, had hij niemand kunnen vertellen wat voor dag het was. De herinnering aan Jessies afwijzing veroorzaakte een bekende pijn rond zijn hart.


  Verdomme.


  Waar is die fles?


  ‘Kom op. Ga als de donder onder de douche en trek wat fatsoenlijke kleren aan. Tegen de tijd dat je klaar bent, heb ik hier een bord met biefstuk en eieren laten brengen. Dan gaan we hiervandaan.’ Katie ging staan en trok aan zijn arm tot hij naast haar stond. Met haar naaldhakken aan was ze bijna even groot als hij.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar huis. Het vliegtuig staat te wachten.’ Ze duwde hem naar zijn kamer.


  ‘Ik ga hier niet weg.’ Niet zonder Jessie.


  ‘Dat ga je wel. Hier blijven zitten met een berg zelfmedelijden helpt je niet om weer helder te denken. Om het over de alcoholfactor maar niet te hebben. Je moet op Dancers rug springen en een lange rit maken. Misschien kan je dan je kop uit die mesthoop trekken en bedenken wat je moet doen. In deze hotelkamer blijven zitten zorgt daar niet voor.’


  Dancer… hij had al maanden niet meer aan zijn paard thuis gedacht. Een rit langs de grens van hun landgoed was zorgeloos en hielp hem om alles op een rijtje te zetten. Het feit dat zijn zus zich dat van hem herinnerde, bezorgde hem een glimlach.


  ‘Misschien heb je wel gelijk.’


  ‘Liefie, ik heb altijd gelijk. Ga douchen. Je stinkt.’


  Hij strompelde naar zijn badkamer toen de telefoon in zijn broekzak overging. Het lukte hem het ding te pakken en hij herkende Deans nummer. ‘Hallo?’


  ‘Nou, verdomd, dit keer klink je in elk geval nuchter.’


  ‘Ik neem aan dat we elkaar gisteravond gesproken hebben?’ Jack herinnerde het zich niet.


  ‘Jij brabbelde, ik luisterde.’


  ‘Ik gok dat het erg vermakelijk was.’ Hij zat op de rand van een vensterbank en trok zijn sokken uit.


  ‘Verhelderend eigenlijk. Ik belde je alleen om te horen of je in orde was.’


  Zijn hart was in een triljoen stukjes uiteengespat. Hij was allesbehalve in orde. ‘Het gaat prima.’


  Dean snoof in de telefoon. ‘Het zal wel. Luister, nu je nuchter bent, wil ik proberen om je wat advies te geven. Weet je nog dat je me vertelde dat Maggie en ik twee verschillende ideeën hadden over waar het in het leven om gaat?’


  ‘Ja.’ En Maggie dumpte Dean, en Jack vertelde zijn vriend dat hij beter af was zonder haar.


  ‘Nou, dit meisje, Jessie… ze is serveerster bij Denny’s, Jack. Niet bepaald het soort vrouw met wie je eerder uit bent gegaan.’


  Jacks kaken begonnen te bonzen toen hij zijn kiezen stijf op elkaar zette. ‘Dean!’ waarschuwde hij.


  ‘Ik bedoel, een serveerster. Kom op, zeg. Heeft ze haar middelbare school wel afgemaakt?’


  ‘Het is maar verdomde goed dat je dit via de telefoon zegt, Dean, anders had ik mijn vuist door je kop heen geramd.’ Jack hield de telefoon in zijn ene hand en mepte met de andere op de vensterbank.


  ‘Wow, oké, Jack. Rustig maar. Ik wilde alleen maar duidelijk maken dat deze dingen met een reden gebeuren. Je hebt niet zo lang geleden hetzelfde tegen mij gezegd.’


  Ja, dat had hij gedaan. Maar ze hadden het nu wel over Jessie.


  ‘Ik vergeet dat we dit gesprek ooit hebben gevoerd.’


  ‘Ik probeer alleen te helpen.’


  ‘Nou, voor de volgende keer… niet doen.’ Jack verbrak de verbinding en gooide de telefoon op de vensterbank.


  Katelyn keek hoe haar broer naar de badkamer strompelde en ondertussen belde. Ze wachtte tot ze het geluid van stromend water hoorde voor ze zelf de telefoon greep. Ze was meer van Jacks verhaal te weten gekomen dan haar broer zich mogelijk herinnerde.


  Toen ze rond middernacht arriveerde, had Katie Jack onderuitgezakt op de bank aangetroffen, kreunend over zijn leven. Het duurde uren om het te ontraadselen, maar toen dat gelukt was, wist ze dat ze moest helpen.


  Haar broer was totaal over zijn oren verliefd op deze Jessie die hij herhaaldelijk had genoemd. Voor zover Katie het begreep had haar broer besloten om ware liefde te vinden door de waarheid over zijn rijkdom te verzwijgen voor de single moeder. Maar toen het lastig werd, weigerde de verstandige vrouw zijn aanzoek uit angst dat hij haar zou verlaten wanneer hij besloot om zijn dromen achterna te jagen.


  Hij reed zelfs rond in zijn oude opgekalefaterde pick-up die hij al sinds zijn zestiende had. Geen wonder dat Jessie nee had gezegd.


  ‘Ze denkt dat ik een k-kelner ben, hier in het hotel,’ had hij gezegd toen Katie hem eenmaal aan de praat had. ‘Een tijdelijke kelner.’


  Katie wilde er met hem over discussiëren, maar ze wist dat hij zich ’s ochtends niet veel, misschien zelfs niets, van hun gesprek zou herinneren.


  Jack had haar zelfs een foto van Jessie en haar zoon laten zien die hij met zijn telefoon gemaakt had. De uitdrukking op Jessies gezicht was zuivere toewijding. Haar zoon, Danny, had een stralende glimlach voor de camera.


  Katie had de tijd genomen om een paar telefoonnummers te noteren die hij in zijn mobieltje had opgeslagen. Voor toekomstig gebruik, zei ze tegen zichzelf om haar inbreuk op zijn privacy te verantwoorden.


  Maar ze wist wel beter dan om een man onder druk te zetten. Haar vader was net zo koppig als Jack, of misschien was het precies andersom. Hoe dan ook, de twee mannen hadden iets heel nadrukkelijk gemeen. Als ze verliefd werden, was dat met hart en ziel. En dat werden ze geen tweede keer. Doordat ze haar vader zoveel jaren had zien treuren om haar afwezige moeder, was Katie haar steeds meer gaan haten.


  Katie zou haar broer niet zoveel jaren pijn toestaan.


  Hij zat in een lastig parket en moest nadenken.


  Hij had zijn kleine zus nodig om op hem te passen tot hij wist hoe hij het probleem op zijn eigen manier kon oplossen.


  Natuurlijk kon Katie deze Jessie-dame opbellen en haar de waarheid over Jack vertellen, maar wie wist hoe dat zou uitpakken? Als het fout zou gaan, zou de relatie tussen Katie en Jack onder nog meer spanning komen te staan dan al het geval was.


  Ze miste haar broer. Haar eigen beproevingen van de laatste tijd herinnerden haar eraan hoeveel behoefte ze had aan haar kleine familie.


  Ze belde roomservice en bestelde een ontbijt met veel eiwitten voor haar broer en vroeg toen of de manager van de keuken haar beneden kon ontmoeten samen met de hotelmanager.


  Ze moest een paar dingen kortsluiten voordat Jack en zij in het vliegtuig konden stappen.


  In het kantoor van de hotelmanager vroeg ze de twee om te gaan zitten. ‘Ik wil jullie allebei om een enorme gunst vragen, iets privé, wat tussen ons drieën moet blijven.’


  Voor het eerst in maanden begon Katie weer een goed gevoel over zichzelf te krijgen.


   


  Monica liep naast haar zus door de showroom die vol stond met glanzend verpakte machinerie op wielen. Ook al voelde Danny zich wat beter, Jessie had toch de buurvrouw gevraagd om op hem te passen zolang als zij nodig had om een nieuwe auto uit te kiezen omdat het tamelijk koel weer was.


  Iets van dat ‘we hebben je auto verbrand dus kom maar hierheen en kies een andere uit’ maakte Monica waanzinnig nieuwsgierig. Als Jessie niet zo in de rats zou zitten, zou zij ook doorvragen over deze buitenkans.


  Hoe dan ook, ze liepen van personenwagens naar suv’s en pick-ups, en bespraken de voordelen van alle voertuigen.


  Meneer Gravis wees hen op de eigenschappen en accessoires. ‘Navigatie is tegenwoordig belangrijk. Alle nieuwe modellen hebben handsfree Bluetooth-aansluitingen voor je mobiele telefoon, wat het veiliger maakt als je onderweg bent.’


  ‘Brandstofverbruik is belangrijker dan snelheid,’ zei Jessie tegen de dealer.


  ‘Vind je de hybride iets?’


  ‘Ik woon in een appartement. Opladen zou een probleem worden,’ antwoordde Jessie.


  Daar had Monica niet aan gedacht.


  ‘Misschien een kleiner model dat meer kilometers rijdt op een liter benzine. Je hebt toch een zoon?’


  Jessie knikte. ‘Ik denk dat de stationcar perfect is,’ zei Monica. ‘Plaats voor vijf personen, veel bagageruimte achterin. Het brandstofverbruik is gunstiger dan dat van de grotere suv’s.’ Monica leidde haar zus naar de auto’s in kwestie en opende de deur van een blauw exemplaar.


  Jessie stapte in en legde haar handen op het stuur. ‘Hij is mooi.’


  ‘Leren stoelen met stoelverwarming in de duurdere versies, een back-cup camera met beeld op het scherm van het navigatiesysteem.’ Meneer Gravis prees alle mogelijkheden van de auto aan terwijl Monica naast Jessie op de passagiersstoel ging zitten.


  ‘Wat vind je ervan, Jessie?’


  ‘Ik vind hem mooi…’


  ‘Maar?’


  ‘De pick-ups zijn ook mooi.’


  Monica’s glimlach verdween. Jacks pick-up was oud. Zelfs nu dacht Jessie aan hem. Monica legde een hand op die van haar zus. ‘Dit is jóúw auto. Jack is hier niet.’


  ‘Ik weet het.’ Jessie bekeek het interieur van de auto en schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat dit een goede keuze is.’


  ‘Mag ik iets voorstellen?’ vroeg meneer Gravis.


  ‘Ga uw gang.’


  ‘Lange trips zijn eenvoudiger met het entertainmentpakket voor kinderen in de auto.’


  Jessie draaide haar hoofd naar hem toe. ‘De dealer wil zeker dat ik een stationcar neem met alles erop en eraan?’


  Meneer Gravis glimlachte en knikte.


  Jessie keek naar Monica. ‘Wat heb ik te verliezen?’


  ‘Neem hem.’


  Jessie keek naar de dealer en zei: ‘Laat u mij deze auto maar zien met alle accessoires en ik maak er een proefrit mee.’


  ‘Uitstekende keuze, mevrouw Mann.’


  Monica stapte de auto uit en volgde haar zus en de dealer door de showroom heen.


  Toen Jessie de auto volledig uitgerust zag, overhandigde meneer Gravis haar de sleutels en liet haar de auto zelf uit de showroom rijden.


  De dealer en Monica gingen allebei in de schaduw van het gebouw staan.


  ‘En, meneer Gravis, wilt u me nu misschien vertellen wat hier echt aan de hand is?’


  Meneer Gravis keek haar kant uit en de glimlach op zijn lippen werd een beetje weifelend. ‘Het is zoals ik gezegd heb. Er was brand en de dealer…’


  ‘De dealer is verantwoordelijk. Ja, dat heb ik gehoord, maar ik vind het moeilijk te geloven. Waar is Jessies oude auto nu?’


  ‘We hebben hem weggesleept.’


  Is dat niet lekker makkelijk?


  Dat accepteerde ze niet. ‘Waarheen?’


  Meneer Gravis schuifelde heen en weer. ‘Ik weet het niet zeker. De schroothoop, denk ik.’


  ‘Dus als mijn zus iets in haar handschoenenvakje heeft laten zitten…’


  ‘O, we hebben al haar persoonlijke spullen eruit gehaald, maakt u zich niet ongerust.’


  Ja, natuurlijk!


  ‘Soms overkomen goede mensen ook goede dingen,’ zei meneer Gravis. ‘Uw zus lijkt het te verdienen. Tussen u en mij, ik denk dat mijn baas erg royaal is geweest. Dat zal de kerstgedachte wel zijn.’


  Monica kneep haar ogen samen. ‘De kerstgedachte?’


  ‘Ja, het is de tijd van het jaar en zo.’


  Ze liet het rusten. Ze geloofde geen woord van al die flauwekul, maar ze liet het erbij.


  Een paar minuten later kwam Jessie terug bij de showroom en stapte uit. Ze glimlachte, maar zo te zien zonder echt plezier te beleven. Het verscheurde Monica om haar zus zo down te zien.


  ‘Hij is prima. Alles zit erop en eraan.’


  ‘Zullen we dan de papieren in orde maken?’


  Twee uur later stond Monica naast Jessie die in haar nieuwe auto zat. ‘Een vroege kerst dit jaar,’ zei ze om haar zus op te vrolijken.


  ‘Ik kan het niet geloven. Jack zal uit zijn dak gaan…’ Haar stem stierf weg en ze keek naar haar schoot.


  ‘Probeer nu aan de goede dingen van dit moment te denken. Geen kapotte auto of niet werkende verwarming meer. Ik wed dat je zelfs de ramen van deze auto niet omlaag hoeft te doen om de airco aan de praat te krijgen.’ Haar vorige auto was een en al ellende. Het was fijn dat ie weg was. ‘Hé, ik moet nog wat boodschappen doen. Red jij het alleen? Ik ben over een paar uur thuis.’


  Jessie glimlachte naar haar. ‘Ik ben een grote meid, Mo. Het komt wel goed met me.’


  Monica boog voorover de auto in en gaf haar zus een knuffel. ‘Ik stel voor dat we een lange rit gaan maken zodra we de kans hebben.’


  ‘Danny zal zo opgewonden zijn.’


  ‘Dat bedoel ik, denk aan de goede dingen.’


  Maar Monica wist dat zodra Jessie wegreed, ze alweer in tranen of bijna in tranen zou zijn omdat ze aan Jack dacht.


  Eenmaal in haar eigen auto reed Monica linea recta naar het Morrison-hotel en parkeerde langs de straat om geen fooi aan de parkeerwacht te hoeven geven. Ze liep langs de marmeren zuilen en de massief glazen deuren alsof ze precies wist waar ze heen ging. Binnen zag ze bordjes die de weg naar de lounge aangaven. Er waren maar een paar mensen in de bar, maar geen van hen was Jack. Monica ging terug naar de lobby en vond het restaurant. Rond een uur of één was de lunch in volle gang. De gastvrouw bij de ingang vroeg of ze een tafeltje wilde.


  ‘Nee, sorry. Ik zoek een vriend die hier werkt.’


  ‘Wie zoekt u dan?’


  ‘Zijn naam is Jack Moore.’


  De gastvrouw trok het vreemdste gezicht dat Monica ooit had gezien. ‘Kunt u hier even wachten?’


  ‘Natuurlijk.’


  Misschien had Jack aan zijn vrienden met wie hij werkte verteld over Jessie en hielden zij het voor hem in de gaten. Monica probeerde te bedenken wat haar medestudenten zouden doen om te helpen als zij in Jacks schoenen zou staan.


  Monica hoefde daar niet lang over na te denken, aangezien een oudere vrouw glimlachend naar haar toe kwam lopen. ‘Hallo, kan ik je helpen?’


  ‘Ja, ik ben op zoek naar Jack. Het is nogal belangrijk, anders zou ik hem niet storen op zijn werk.’ Monica realiseerde zich dat het misschien vervelend voor hem was dat zij op zijn werkplek verscheen, daarom legde ze haar komst uit. ‘Hij weet niet dat ik kom.’


  ‘Het is goed, hoor. We zijn niet zo bekrompen als we er misschien uitzien. Wat is je naam?’


  ‘Monica. Hij kent me als de zus van Jessie.’


  De vrouw noteerde haar naam. ‘Jack werkt niet vandaag, ben ik bang. Waarom geef je me jouw telefoonnummer niet en dan geef ik het bericht door.’


  ‘Echt? Ik bedoel, dat is aardig van u.’


  ‘Je zei dat het belangrijk was.’


  ‘Dat klopt. Het is belangrijk. Heel belangrijk.’ Monica gaf haar mobiele nummer. ‘Is Jack er morgen?’


  De vrouw leek verrast door die vraag. ‘Ik weet het niet zeker. Onze medewerkers mogen hun diensten tijdens de feestdagen naar eigen inzicht ruilen. En om eerlijk te zijn mag ik de individuele roosters van onze medewerkers niet doorgeven.’


  ‘Natuurlijk niet, dat snap ik.’ Monica gaf de oudere vrouw een hand. ‘Hartelijk bedankt.’


  ‘Graag gedaan, Monica. Prettige kerstdagen alvast.’


  ‘U ook.’


  Toen Monica het hotel verliet was ze er zeker van dat een paar ogen haar bespiedden. Voor de tweede keer die dag dacht ze dat de geest van Kerstmis over de inwoners van Ontario was gekomen en ze waren allemaal net even te welwillend om te helpen.
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  Jack zette zijn paard aan tot een snelle galop en hij genoot van de koele wind in zijn gezicht. Voor het eerst in dagen was zijn hoofd helder. En met die helderheid sijpelden verstand en spijt naar binnen.


  Hij had er met Jessie een puinhoop van gemaakt. Hij had zijn kop moeten houden over trouwen en het meisje meer tijd moeten geven om naar hem toe te groeien.


  Nu moest hij een manier bedenken om weer in haar leven terug te komen zonder dat zij ervoor uit de weg ging. Meer dan ooit moest hij weten of ze van hem hield. Katie dacht dat ze het deed, en Katie had Jessie nog niet eens ontmoet.


  ‘Wat zei ze waardoor je haar appartement hebt verlaten?’ had Katie gevraagd in het vliegtuig op weg naar hun thuis in Texas.


  ‘Ze zei dat het alleen maar seks was,’ had Jack aan zijn zus bekend.


  ‘En je geloofde haar?’


  ‘Wat moest ik dan denken? Ze wees me af en zei me te vertrekken. Om mijn dromen bij iemand anders uit te laten komen. Iemand die geen kind had dat me zou ketenen.’


  Katie schudde haar hoofd en rolde met haar ogen. ‘O, Jack, je bent gek. Heb je niet door wat ze deed?’


  ‘Ik weet het precies. Ze wees me af.’


  Zijn jongere zus zat tegenover hem in de privéjet en bracht haar ogen op gelijke hoogte met de zijne. ‘Als je op Dancer rijdt, moet je maar eens lang en diep nadenken over wat je me daarnet gezegd hebt. Lang en diep.’


  Op de rug van zijn paard op de Texaanse ranch van zijn vader had hij meer dan genoeg tijd en stilte om na te denken.


  Jessie had hem pijn gedaan toen ze hem zei weg te gaan. In haar ogen stond haar angst te lezen en haar kaaklijn onderschreef haar beslissing. Het krachtige moedergen in haar speelde op en trok de lijn. Vertelde hem dat hij te ver was gegaan… te snel.


  Maar toch, toen ze hem de redenen gaf waarom ze nee had gezegd, hadden die geen van alle te maken met de persoon die hij haar had getoond. Ze zei geen nee omdat hij een tijdelijke kelner was, met welke baan je nergens kwam. Nee, ze had hem gezegd dat hij op een dag spijt zou krijgen. Dus nogmaals, Jessie moest volwassen zijn en nee zeggen.


  Ze hoefde alleen geen nee te zeggen. En ze was niet de enige volwassene in hun relatie.


  Jack stuurde Dancer naar het westelijke deel van zijn vaders land en zag de zon langzaam naar de horizon zakken.


  Hij stelde zich voor dat Jessie hier was, in een zomerjurk en met een glimlach, vrolijk… en met een cowboyhoed op haar hoofd.


  Hij en Danny konden gaan vissen in de rivier. Hield Danny van vissen? De kans bestond dat hij nog nooit de mogelijkheid had gehad om dat te doen.


  Jacks hoofd liep weer vol met spijt.


  Hij moest dit oplossen om het beeld dat hij in zijn hoofd had, waarheid te laten worden.


  ‘Spreek ik met Monica?’ vroeg Katie toen een vrouw de telefoon opnam.


  ‘Klopt. Met wie spreek ik?’


  ‘Monica, ik ben Jacks zus, Katelyn. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik heb jouw telefoonnummer gekaapt en vond dat ik jou even moest bellen.’


  Monica aarzelde. ‘Ik wist niet dat Jack een zus had.’


  ‘Een bemoeizuchtige zus, en hij zou flippen als hij zou ontdekken dat ik jou bel.’


  Monica lachte. Het klonk hartelijk en oprecht. ‘Het ziet ernaar uit dat jij en ik allebei bemoeizuchtig zijn. Ik ben gister op zoek geweest naar Jack, maar de mensen op zijn werk zeiden dat hij er niet was.’


  ‘Hij moest alles weer helder krijgen nadat… je weet wel.’


  ‘Nadat die sukkel van een zus van mij hem afwees.’


  Katie glimlachte. ‘Het klinkt alsof het aanzoek van mijn broer niet erg gesmeerd ging.’


  ‘Ik was er niet bij. Volgens Jessie was het nogal plotseling. Begrijp me niet verkeerd, ze waren al weken met elkaar aan het flirten. Het is eigenlijk wel schattig. Mijn zus probeert hem als een idioot te negeren en hij staat bijna met zijn armen te zwaaien zodat ze hem opmerkt.’


  Van de gedachte aan haar broer als een mannetjespauw moest Katie giechelen. ‘O, dat moet kostelijk zijn geweest om naar te kijken.’


  ‘Wat triest is, is hoe geringschattend Jessie over hem is.’


  Nu kwamen ze bij de kern van de zaak. ‘Waarom denk jij dat dat is?’


  ‘Ze is bang. Zo simpel is het. Danny is haar leven. Dat is mijn neefje. Ik weet zeker dat Jack je over hem verteld heeft.’


  Katie slikte. De glimlach van haar gezicht verdween en haar keel werd een beetje dichtgeknepen. ‘Ja, hij heeft iets over haar zoon gezegd.’


  ‘Als je een kind hebt, zijn de dingen niet zo klip en klaar. Ze is altijd een piekeraar geweest. Onze moeder is bepaald geen fantastisch voorbeeld van stabiliteit,’ zei Monica tegen haar.


  ‘Die van ons ook niet.’


  ‘Nou, Jessie wil het tegenovergestelde zijn van onze moeder. Ik denk dat als Jack het wat rustiger aan had gedaan, dat het anders was geweest.’


  Katie mocht Monica nu al. ‘Ik weet zeker dat wij het goed met elkaar zullen kunnen vinden.’


  ‘Dat denk ik ook. Misschien kunnen we ze allebei een beetje verstand bijbrengen.’


  Maar niet met een hele berg leugens verborgen onder het gesponnen web. ‘Monica, er zijn bepaalde zaken met betrekking tot Jack die jullie allebei zouden moeten weten, maar ik ga die geheimen niet verklappen. Dat is niet aan mij.’


  ‘O god… vertel alsjeblieft niet dat Jack in de problemen zit. Dat de politie van Texas, of wie dan ook, achter hem aan zit?’


  ‘Nee! Jack heeft geen enkele historie wat betreft misdragingen of zo.’ Eerder het tegenovergestelde.


  ‘Gelukkig.’


  ‘Wil je me één ding vertellen?’ Katie wachtte tot Monica antwoordde.


  ‘Wat?’


  ‘Hóúdt jouw zus van Jack?’


  Monica grinnikte. ‘Ze huilt de hele dag en heeft niet erg veel gegeten sinds hij vertrokken is. Ze zegt dat ze niet van hem kán houden, maar ik herken liefde als ik die tegenkom. Jouw broer en mijn zus zijn voor elkaar gemaakt.’


  Katie voelde haar hart opzwellen. ‘Hou jij je zus dan bezig zodat ik ondertussen mijn broer op het juiste spoor krijg.’


  ‘Ze heeft Danny, Kerstmis, haar werk… en mij. Ze heeft het druk.’


  ‘Herinner haar eraan dat Jack bij de goede mannen hoort. Dat is hij echt namelijk.’


  ‘Geen van ons tweeën dacht er anders over. Zoals ik al zei, ze is gewoon bang.’


  ‘Ja, nou, ik ben banger voor wat er gaat gebeuren als het hun niet lukt. Jack was een en al ellende.’


  ‘Net als Jessie.’


  Katie glimlachte. ‘Oké, wij werken samen en maken er een succes van. Nou ja, zoveel als we kunnen dan.’


  ‘Lijkt me een goed plan,’ zei Monica voor ze de verbinding verbrak.


  Katie hield de telefoon in haar hand. ‘Nu hoef ik er alleen nog maar voor te zorgen dat Jack doorheeft dat ze van hem houdt.’


   


  Zelfs met kerstmuziek op de achtergrond en Danny die op de buitenkant van de cadeautjes klopte, ging Jessies stemming er bepaald niet op vooruit. Zelfs het weer gaf z’n weinig positieve mening: de regen stroomde langs de ramen van het appartement omlaag. Het was nog maar een handvol dagen geleden dat Jack uit haar leven was verdwenen, maar ze had het gevoel dat ze al in geen maanden had geglimlacht.


  Verdomme, ze miste hem.


  Danny miste hem ook. Toen ze de nieuwe auto voor het eerst aan hem liet zien was feitelijk zijn eerste reactie dat ze Jack moesten bellen.


  Zelfs op dit moment had Danny het over Jack en de auto. ‘We moeten Jack ophalen en hem voor een ritje meenemen,’ zei Danny vanaf de andere kant van de kamer.


  ‘Jack heeft het op dit moment nogal druk.’ Aan haar zoontje vertellen dat ze hem misschien nooit meer zouden zien, bezorgde haar buikpijn. Ze kon niet nog meer klappen hebben. Danny zou net zoveel rouwen om het verlies van Jack als zij. Meer, waarschijnlijk, omdat hij niet kon begrijpen wat hem bij hen vandaan gedreven had.


  ‘Komt hij met Kerstmis? We moeten hem uitnodigen. Zijn familie is helemaal in Texas, weet je.’


  ‘Waarschijnlijk gaat hij met Kerstmis naar huis, Danny.’


  ‘Maar hij kan hier komen. Hij hoeft geen cadeautjes of zo te kopen. Hij kan met mij en mijn nieuwe speelgoed spelen. Hij zei dat hij mijn vrachtwagentjes gaaf vond.’


  Jessie beet op haar tong en probeerde te glimlachen. ‘Ik speel wel met jou en je vrachtwagens.’


  ‘Dat weet ik, maar Jack zei dat hij altijd uren met zijn autootjes speelde toen hij nog een kind was.’


  Danny pakte nog een doos onder de boom vandaan en schudde ermee.


  Er zat ondergoed in. Bepaald geen speelgoed of een vrachtwagentje, maar iets om uit te pakken. Ze moest nog wat extra inkopen doen, maar de Kerstman – in haar geval de Kerstvrouw – was blut. Monica had Jessie moeten beloven niets voor haar te kopen, maar alles wat ze wilde uitgeven aan Danny te besteden.


  ‘Ik geloof vast dat hij dat deed.’


  ‘Speelde jij met autootjes toen je een kind was, mammie?’


  Jessie stapte weg van het raam en liep naar haar zoon toe. ‘Tante Monica en ik speelden met poppen.’


  ‘Poppen?’ Danny trok een gezicht vol afschuw. ‘Waarom?’


  Ze ging op de bank zitten en trok een kussen op haar schoot. ‘Waarschijnlijk omdat we geen broer hadden die ons liet zien hoe cool vrachtauto’s waren.’


  Dat vond Danny een goed antwoord. ‘Nou, als ik een zusje krijg, zal ik haar laten zien hoe vet vrachtwagens zijn.’ Vet was het nieuwe bijvoeglijke naamwoord dat hij op de kleuterschool had geleerd. De eerste keer dat ze het hem hoorde gebruiken, klapte ze dubbel van het lachen. Niet dat het woord grappig was, maar het was bizar dat haar kleine jochie met zo’n volwassen woord op de proppen kwam.


  Vet was op dit moment niet zo’n goed woord.


  ‘Wil je een klein zusje?’


  Danny legde de doos ondergoed terug en begon weer opnieuw met het schudden van de cadeautjes. ‘Ja… zeker. Of een broertje. Volwassenen houden niet zoveel van spelen als kinderen. En soms ben je moe. Dus ja… het zou leuk zijn om een zusje of een broertje te hebben. Dan kunnen we later ook bij elkaar gaan wonen, net als jij en tante Monica.’


  Hij had haar nog nooit verteld dat hij een broer of een zus wilde. En nu ze hem erover hoorde praten, was ze weer terug bij wat een puinhoop ze er met Jack van had gemaakt.


  ‘Ik dacht dat je je hele leven bij mij zou blijven wonen,’ plaagde ze haar zoon.


  Hij stopte met het schudden van de cadeautjes en overwoog haar woorden. ‘Maar wie gaat er dan samen met mijn broertje of zusje wonen?’


  O, de logica van een vijfjarige! ‘Goede vraag,’ zei ze.


  Danny keerde terug naar zijn oorspronkelijke onderwerp. ‘Jack zal onze auto te gek vinden. Hij kan met mij naar SpongeBob kijken op de achterbank. Jack houdt van tekenfilms.’


  ‘Ik weet zeker dat hij hem te gek vindt.’


  Wat had ze toch gedaan? Misschien moest ze hem bellen en horen of hij met haar wilde praten. Maar misschien was hij al vertrokken, op weg naar huis in Texas. Spijt, wroeging en ‘wat als’ kwelden haar elke dag, elke nacht.


  Kerstmis was dit jaar officieel klote.


   


  Jack gleed uit het zadel en begon Dancers tuig los te maken. De vochtige geur van hooi en paardenlijf was diep in de muren van de massieve stal getrokken. Het rook naar thuis. Danny zou het hier geweldig vinden. Het buiten zijn, de vrijheid om rond te dwalen, te rijden en te ontdekken.


  De ranch was een fantastische plek om op te groeien.


  En Jessie… zou oplichten als de rode en groene kerstverlichting die fonkelde rondom het huis. De vermoeide ogen die ze na een lange nachtdienst had, zouden binnen een paar dagen verdwenen zijn als ze niet zo hard zou hoeven werken.


  Verdomme, hij was nog geen steek verder met bedenken wat hij nu moest doen dan drie uur terug. Jessie had hem afgewezen. Misschien moest hij bakzeil halen. Haar geven wat ze wilde.


  Nadat hij Dancer drooggewreven had, bracht hij hem naar zijn paddock en gaf hem een emmer haver voor zijn inspanningen. Het paard duwde tegen zijn schouder alsof hij hem wilde bedanken.


  Toen hij bij de stal vandaan liep, ging Jacks telefoon over. Aangezien de ontvangst matig was, bleef hij staan om het gesprek aan te nemen.


  ‘Met Jack,’ zei hij, aangezien hij het nummer niet herkende.


  ‘Meneer Morrison, met Phil Gravis van Toyota.’


  De auto… Die was hij bijna compleet vergeten.


  ‘Hallo, meneer Gravis.’


  ‘Ik wilde u laten weten dat alles heel gladjes is verlopen. Mevrouw heeft een mooie stationcar uitgekozen die haar heel wat jaren van dienst zal zijn.’


  ‘Prima.’ Ze hoefde nu in elk geval niet te lopen naar al haar dates. De gedachte aan haar met een andere man maakte hem bijna witheet. ‘Ze stelde verder geen vragen?’


  ‘Nee, ze leek de hele tijd een beetje afwezig. Haar zus was argwanender.’


  ‘Monica is alert.’


  ‘Dat ontken ik niet. Ze moest haar zus ervan weerhouden om een pick-up te kiezen, waarvan ik al vond dat het vreemd was voor een dame.’


  Jack keek omhoog, voelde plotseling een rilling door zijn ruggengraat gaan. ‘Een pick-up?’


  ‘Ja, ze bleef maar naar binnen loeren bij de grotere modellen die in onze showroom staan.’


  ‘De grotere modellen?’ Waarom zou Jessie een pick-up willen?


  ‘Waar heeft een vrouw als zij nou een pick-up voor nodig? Ze woont in een appartement.’


  ‘Een appartement.’ Jack was in de war. Jessie had geen pick-up nodig. Maar Jack die blut was had een oude afgeragde pick-up.


  ‘Bent u er nog, meneer Morrison?’ informeerde meneer Gravis.


  ‘Ja, ik ben er.’


  ‘Ze vroeg nog of ze de auto over een paar weken of binnen 750 kilometer zou kunnen inruilen voor een pick-up. Ik wist niet wat ik tegen haar moest zeggen. U zei dat ze mocht uitzoeken wat ze wilde, maar ik was niet zeker of u wilde betalen voor de meerkosten van een andere auto als ze de stationcar terug zou brengen.’


  Er begon een glimlachje bij een van zijn mondhoeken dat zich uitbreidde over zijn hele gezicht.


  ‘Meneer Morrison?’


  ‘Sorry, meneer Gravis. Ik vermoed dat de verwardheid van Jessie besmettelijk is. Zit er maar niet over in of ze de auto al dan niet terug komt brengen. Ik heb het gevoel dat ze hem houdt.’


  Jessie zou haar nieuwe auto, die ze o zo broodnodig had, opgeven om hem een nieuwe pick-up te bezorgen. Of misschien dacht ze aan hén… om hun een nieuwe pick-up te bezorgen. ‘Nogmaals bedankt, meneer Gravis.’


  ‘Graag gedaan. Ik vond het leuk. Ik voelde me net de Kerstman die een auto schonk aan een vrouw die het niet verwachtte.’


  Jack verbrak de verbinding en liep iets sneller terug naar het huis.


  Beth, de huishoudster en kokkin, spoorde hem aan zijn laarzen uit te trekken voor hij door haar ‘schone huis liep’. Van de familiaire vermaning werd zijn glimlach zo mogelijk nog breder.


  ‘Je mag dan lang weg zijn geweest, de regels hier zijn niet veranderd,’ zei Beth en ze zwaaide naar hem met een vinger vanaf het aanrecht. Dat het vermogen van de Morrisons niet naar Jacks hoofd steeg kwam voor een deel doordat zijn vader down-to-earth-mensen zoals Beth in dienst nam.


  Na een paar keer trekken kon hij zijn laarzen onder een bank in de bijkeuken zetten. ‘Je bent nog net zo opvliegend als altijd,’ plaagde hij.


  Beth, een heel eind in de zestig, schonk hem een glimlach. ‘Ik zie dat de rit je goed heeft gedaan. Het is fijn om je te zien lachen.’


  Jack liep naar haar toe en gaf haar een kus op haar voorhoofd.


  ‘Waar was dat in vredesnaam goed voor?’


  ‘Voor alles wat je doet. Ik denk niet dat ik je al genoeg heb bedankt.’


  Beth vouwde haar armen over elkaar en kneep haar ogen samen. ‘Heb je gedronken?’


  Jack gooide zijn hoofd achterover en lachte. ‘Vandaag niet. Weet je waar Katie is?’


  ‘Ik denk dat ze in de woonkamer is, aan het friemelen aan de kerstboom.’


  Nog een kus en een knipoog, en Jack ging zijn zus zoeken. Zeker weten dat ze de versiering in de boom naar haar smaak aan het herschikken was. Met een wijde trui en blauwe jeans aan leek Katie meer op de zus met wie hij was opgegroeid. De Katie met haar opzichtige kleding paste nooit goed bij hem.


  ‘Jessie heeft een pick-up uitgekozen,’ flapte hij eruit om zijn zus te laten schrikken.


  ‘Wat?’


  ‘Een pick-up. Nou ja, ze eindigde ten slotte met een stationcar, maar ze bekeek de pick-ups.’


  Katie legde de versiering in haar hand neer. ‘Moet dat me iets zeggen? Dan moet ik je bekennen dat dat niet het geval is.’


  Jack pakte Katies schouders vast. ‘Waarom zou een vrouw die in een appartement woont en als serveerster werkt een pick-uptruck willen kopen?’


  ‘Dat wil ze niet, denk ik, tenzij haar man haar daartoe aanzet. Het lijkt wel of jullie mannen allemaal een pick-up willen.’


  ‘Precies.’ Jack trok zijn zus naar zich toe en omhelsde haar stevig. ‘Ik moet ervandoor.’


  Katie glimlachte. ‘O ja? En waar ga je heen?’


  ‘Je weet waarheen. Ik moet eerst nog even shoppen. Wil jij het voor me regelen met pa? Hij zal woest zijn als hij hier komt en ik ben weg.’


  Met vaste hand draaide Katie hem om en duwde hem naar de deur. ‘Maak je geen zorgen om pa. Ga ernaartoe en regel het. Verpruts het deze keer niet.’


   


  De omschrijving ‘gebroken hart’ deed tekort aan de pijn in haar hart. Elke dag was een opgave. Jessie ging voor de tigste keer tegen zichzelf tekeer. ‘Ik had hem niet weg moeten sturen.’


  ‘Je zit weer in jezelf te praten,’ riep Monica vanuit de woonkamer.


  ‘Dat doet ze heel vaak,’ zei Danny.


  Monica en Danny waren kaarten aan het maken om te versturen. Danny maakte een tekening en Monica schreef hun namen aan de binnenkant. Het was een traditie die ontstaan was bij de eerste kerst waarop Danny iets op papier kon krabbelen.


  ‘Ik praat niet tegen mezelf.’


  ‘Echt? Is er dan iemand in de keuken die we niet kunnen zien?’ Monica grinnikte toen ze het zei.


  ‘Als je zo doorgaat, worden het voor jou lege pakjes onder de boom.’


  Danny lachte.


  Jessie roerde in de stoofschotel die pruttelde op het fornuis en zette het gas laag.


  Hard geklop op de deur en drie paar ogen keken die kant uit. Monica keek op haar horloge. ‘Verwacht je iemand?’


  ‘Nee.’


  Jessie liep naar de deur, veegde haar handen schoon aan het schort om haar middel. Door het spionnetje zag ze een rode doos.


  ‘Wie is daar?’


  ‘Besteldienst.’


  Jessie haalde haar schouders op en opende de deur.


  Voor haar neus stond een paar handen vol met prachtig verpakte cadeaus, vastgemaakt aan een spijkerbroek en cowboylaarzen.


  Haar lippen begonnen te trillen.


  ‘Ho, ho, ho!’ Jack liep haar appartement binnen alsof hij maar een paar uur in plaats van bijna een week weg was geweest.


  ‘Jack!’ Danny sprong op de vloer en spurtte naar Jack toe. Hij smeet zijn armen om Jacks been en zorgde er bijna voor dat hij een paar van de cadeaus uit zijn hand liet vallen.


  ‘Hey maatje.’


  Monica kwam nu ook overeind en begon wat spullen uit Jacks handen over te nemen. ‘Kom, ik zal je helpen.’


  ‘Dank je.’ Jack gaf Danny een knuffel met zijn vrije hand.


  ‘Waar ben je geweest?’ vroeg Danny. ‘We misten je.’


  Jack knielde tot op Danny’s ooghoogte nadat hij de laatste cadeaus op tafel had gezet. ‘Ik miste jou ook.’


  ‘Mammie huilde.’ O jongens, natuurlijk flapt een vijfjarige de waarheid eruit.


  ‘Deed ze dat?’ Jack keek naar haar en schonk haar een zwak lachje. ‘Dat spijt me. Misschien kan ik het nog goedmaken.’


  ‘Wat zijn dit allemaal?’ Danny zakte op de vloer en begon de namen op de geschenken te lezen. ‘Is deze voor mij?’ Zilverkleurig papier en een grote groene strik sierden de doos. Danny schudde ermee alsof zijn leven ervan afhing.


  Het tafereel zorgde voor nieuwe tranen in Jessies ogen.


  Alle ogen waren op Danny gericht. ‘Er is er een voor jou, tante Monica. En nog een voor mij.’ Hij straalde. ‘Kijk, mam, eentje voor jou.’


  Jessie beet op haar onderlip. ‘Dit had niet gehoeven,’ zei ze.


  Jack ging staan en woelde door Danny’s haar. ‘Ik wilde het.’


  Monica kwam naast Jessie staan. ‘Gaat het met je?’


  Jessie knikte. De blijdschap om Jack te zien veranderde in een groeiende onrust over wat er hierna ging gebeuren. Wilde hij weer gewoon vrienden zijn? Kon zij nog ‘alleen maar vrienden’ zijn?


  ‘Hé Danny, zullen wij naar het park gaan en iets lekkers aan al je vriendjes uitdelen?’


  Danny keek onzeker heen en weer van Monica naar Jack. ‘Ben jij er nog als ik straks thuiskom?’ vroeg hij aan Jack.


  Jack keek naar Jessie. ‘Dat wil ik wel.’


  Wat had dat te betekenen?


  ‘Kom op, kleine held. We geven Jack en jouw mama een beetje tijd om te praten.’ Monica liep naar de kapstok en pakte zijn jas.


  Voordat ze de deur uit gingen, vroeg Monica: ‘Weet je zeker dat het gaat, Jessie?’


  Jessie zwaaide naar de deur. ‘Ga maar.’


  Zodra de deur dicht was, werd het stil in de kamer.


  ‘Danny ziet er heel wat beter uit dan de laatste keer dat ik hem zag,’ zei Jack en hij zette de cowboyhoed af. Hij zag er goed uit. Misschien een beetje vermoeid, maar goed.


  ‘Hij bleef een paar dagen ziek. Maar niet zo erg als die nacht in het ziekenhuis.’


  ‘Mooi, daar ben ik blij om.’ En nerveus, aangezien hij de hele tijd van zijn ene op zijn andere voet wipte.


  ‘Je had dit allemaal niet hoeven doen.’ Jessie maakte een armgebaar naar zijn cadeaus die de lege plekken onder de kerstboom hadden gevuld.


  ‘Ik wilde het,’ herhaalde hij.


  Hun ogen waren gericht op de boom toen een pijnlijke stilte zich tussen hen uitstrekte.


  ‘Jack.’


  ‘Jessie.’


  Ze zeiden het tegelijk en lachten toen.


  ‘Zullen we gaan zitten?’ stelde Jessie voor. ‘Wil je iets drinken?’


  Hij schudde zijn hoofd en wachtte tot zij ging zitten en koos toen een plek tegenover haar.


  ‘Ik heb er zo’n puinhoop van gemaakt, Jessie.’ Jack leunde naar voren met zijn ellebogen op zijn knieën.


  ‘Dat deed je niet in je eentje.’


  Hij staarde naar de vloer. ‘Is het waar wat Danny zei? Heb je gehuild?’


  ‘Vrouwen zijn emotionele wezens.’


  ‘Ik vind de gedachte dat jij om mij moet huilen vreselijk.’


  Jessie ging rechterop zitten. ‘Ik was bang dat ik je voorgoed bij ons vandaan gestuurd had. We waren er zo ongeveer aan gewend geraakt dat je hier kwam. Danny is niet gestopt met vragen waar je was.’


  ‘Heb jíj me gemist?’


  Ze slikte hoorbaar en vertelde de waarheid: ‘Meer dan je zou geloven.’


  Jack glimlachte. ‘Ik kan heel wat geloven. Ik geloof bijvoorbeeld dat als ik gewacht had met jou vragen om met me te trouwen, je misschien ja had gezegd. Maar nee, ik spring er gelijk bovenop, twee voeten tegelijk, en jij wees me af.’


  ‘Je maakte me bang, Jack.’


  ‘Waarom?’


  Waarom? Een goede vraag, waarover ze sinds zijn vertrek dag en nacht nadacht. ‘Ik was bang om van je te houden. Of wat er van ons zou worden als ik het mezelf toestond van jou afhankelijk te zijn. Ik doe het allemaal al heel wat jaren alleen en ik zou die last graag delen, maar ik dacht dat dat niet eerlijk tegenover jou was.’


  Jack deed zijn mond open om iets te zeggen, maar ze hield hem met een handgebaar tegen.


  ‘Wacht, ik ben nog niet klaar. Soms, als je van iemand houdt, moet je doen wat het beste voor diegene is. Het beste doen is niet altijd het makkelijkst. Ik dacht dat jij een betere kans maakte om al die dingen te doen die je in je leven wilt doen, als Danny en ik je niet tot last waren.’


  Toen Jessie opkeek zag ze dat Jack haar met open mond aanstaarde. ‘Je zei nee omdat je van me houdt?’


  Er vloeide een traan over haar wang. ‘Ik zei nee omdat Danny en ik allebei van je houden. Als jij op een dag uit onze levens zou verdwijnen om je dromen na te jagen zou dat meer pijn doen dan nu afscheid nemen. Althans, dat dacht ik vorige week.’


  Jack stond op, knielde voor haar neer en pakte haar handen. ‘Denk je er nu nog zo over?’


  ‘Nee. De afgelopen week voelde ik me ellendig, wenste ik wanhopig dat je mijn afwijzing niet zou accepteren en dat je terug zou komen.’


  Jack bracht zijn handen naar haar gezicht en wreef de tranen weg met zijn duimen. Hij leunde naar voren en bracht zijn lippen bij die van haar.


  Ze huilde toen ze zijn lippen voelde en trok hem dichter tegen zich aan. Jack was hier, kuste haar, genas de pijn in haar hart die daar zo rotsvast leek te zitten.


  Hij liet haar naar achteren leunen en bedekte haar met zijn hele lichaam. Zijn lippen bewogen over de hare, zijn handen kroelden door haar haar. Toen hij zich terugtrok, was Jessies adem oppervlakkig en onregelmatig.


  ‘Ik ben teruggekomen, Jessie. Ik ga nergens heen.’


  Jessie trok hem omlaag en kuste hem stevig op zijn mond. Zijn handen verlieten haar haar en gingen omlaag naar haar middel. Ze wilde hem, hield meer van hem dat ze kon uitdrukken. Als hij haar helemaal opnieuw zou vragen met hem te trouwen, zou ze de mogelijkheid om mevrouw Moore te worden met beide handen aangrijpen. Er was meer in het leven dan geld. De liefdevolle, zorgzame en eerlijke man in haar armen betekende meer dan welke berg geld ook.


  ‘Vrij met me, Jack,’ zei ze hem tussen het kussen door.


  Zijn verhitte ogen keken naar haar. De bobbel in zijn jeans bewees zijn begeerte. ‘Hoe zit het met jouw zus en Danny?’


  Monica zou zich niet haasten. ‘Ze blijven lang genoeg weg voor goedmaakseks.’


  ‘Goedmaakliefde,’ verbeterde Jack haar.


  Voor het eerst in een week lachte Jessie.


  Hij tilde haar in zijn armen, liep naar haar slaapkamer en schopte de deur achter zich dicht. Jessie plukte aan de knopen van zijn overhemd zodra hij haar op het bed legde.


  Ze kon zijn brede, ontblote borst zien. Sterk, machtig. ‘Je bent zo mooi,’ zei ze tegen hem.


  ‘Vertel dat maar niet aan mijn vrienden. Texaanse cowboys zijn knap, ruig, maar nooit mooi.’


  Jessie trok zijn overhemd helemaal uit en gooide het op de grond. Jessie deed hetzelfde met haar schort en daarna met haar jeans. ‘Je bent ook knap en ruig. Maar zo mooi.’ Ze zakte met haar handen naar zijn heupen en trok aan de sluiting van zijn broek.


  Toen het haar lukte zijn stijve geslacht te bevrijden, zei hij: ‘Je kunt hem maar beter niet mooi noemen.’


  Ze ging met haar hand op en neer over zijn erectie en ze raakte in vervoering toen Jack gromde van genot. ‘Deze is ruig en heet.’


  ‘Pestkop!’ zei hij met hese stem.


  Jack wrong zich uit zijn kleren en Jessie deed haar trui uit. Binnen een paar seconden waren ze allebei naakt en hij kroop weer boven op haar lichaam en bedekte haar met zijn hete lijf. Ze werd het geen moment moe dat hij haar onder zich hield en haar lichaam overspoelde met zijn lippen en handen.


  Jack knibbelde aan haar kin en nek en volgde een onstuimige route van kussen en likjes tot hij bij haar borsten kwam. ‘Déze is mooi,’ zei hij toen hij haar opgeilde en haar keiharde tepel in de holte van zijn mond zoog. Jack knabbelde eraan, speels, maar hard genoeg voor haar om een steek van opwinding te voelen tussen haar benen. Hij verplaatste zich naar haar andere borst. ‘Én deze is mooi.’ Hij besteedde dezelfde zorg aan de tweede borst.


  Hij ging terug naar haar mond en bracht haar in extase met zijn tong.


  Ze kronkelde, wilde hem in haar. Ze rolden over elkaar heen, vochten om dominantie. Hun hijgende ademhaling was het enige geluid in de kamer.


  Jessie sloeg een been om hem heen, plaagde hem bij haar opening. Hij kwam naar voren, gaf haar slechts een voorproefje van zichzelf in haar.


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Nu snel, later langzaam. Ik wil je.’


  Hij rolde hen op hun zij en tilde haar been over zijn heup. Zonder waarschuwing drong hij bij haar naar binnen en stootte de zuurstof uit haar longen. ‘Ja-ha,’ siste ze.


  ‘Raak maar aan me gewend, Jessie. Wij Texanen zijn moeilijk weg te slaan.’


  Nee, in plaats daarvan drong hij met zijn lijf in haar. Hij gleed langs haar meest gevoelige plek, zijn soepele en ruwe bewegingen in een perfect tempo.


  Jessie greep zijn heupen vast zodat ze hun galop volhielden.


  Er was dit keer niets langzaams en sentimenteels aan hun vrijpartij. Het was meer een vulkaan die op uitbarsten stond. Aardschokken en trillingen waarschuwden tot alle gevoelens en zenuwen samenkwamen op hetzelfde moment. Uiteindelijk grepen haar handen zijn lichaam vast en haar oogbollen rolden omhoog en ze schokte en haar orgasme was waanzinnig. Zijn handen gleden over haar benen toen de warmte van zijn orgasme haar vulde.


  Jessie legde haar hoofd op zijn arm, gelukkiger dan welke vrouw ook maar kon zijn.


  Wat later luisterde Jack naar haar terwijl Jessies ademhaling rustiger werd. Hij wilde precies blijven waar hij was.


  Voor altijd.


  Maar hij zou dezelfde fout niet nogmaals maken. Hij zou haar ten huwelijk vragen zodra hij een ring had en de gelegenheid om het goed te doen. Ze hield van hem. Hij had het haar horen zeggen en, meer nog, hij voelde het. Er moest een mogelijkheid zijn om haar de waarheid over zijn rijkdom te vertellen zonder haar kwaad te maken. Daarvoor had hij het advies van een vrouw nodig. Bij de eerstvolgende gelegenheid zou hij Katie bellen en haar raadplegen.


  Maar nu wilde Jack in Jessies armen liggen en al hun recente strubbelingen vergeten.


  Het geluid van een deur die openging en Danny die riep, torpedeerde zijn plannen.


  Hij verstijfde en greep naar een laken… en Jessie lachte. ‘De realiteit komt binnenstormen,’ zei ze.


  Jack kuste haar op haar neus en dwong zijn lichaam het hare los te laten. Op dat moment realiseerde hij zich dat hij geen condoom had gebruikt. Hij keek naar Jessie om te zien of zij het had opgemerkt. Zo ja, dan zei ze er niets van.


  Maakt niet uit, ik ga met deze vrouw trouwen, al zou dat het laatste zijn wat ik deed. Hij trok snel zijn boxershort aan en gooide Jessie met een knipoog haar kleren toe.


  ‘Jessie?’ riep Monica.


  ‘Momentje,’ antwoordde Jessie met een lach, ‘ik kom, eh, er zo aan.’


  Monica lachte.


  Zussen.
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  Ze aten de stoofschotel op die ze gemaakt had, en lachten om Danny die met de cadeautjes onder de boom rammelde.


  ‘Hier moeten kleren in zitten,’ zei hij met een gefronst voorhoofd.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Jack.


  ‘Omdat er geen geluid klinkt in het pakje en het is nogal licht.’ Danny mikte het pakje weer onder de boom en pakte een van de cadeaus die Jack had meegebracht.


  ‘Geluidloos en licht, ja, dat moeten echt kleren zijn,’ was Jack het ermee eens.


  ‘Dit,’ riep hij uit, terwijl hij het prachtige pak boven zijn hoofd hield, ‘is speelgoed. Het is niet zwaar, maar er rammelen stukjes plastic vanbinnen.’


  Jessie greep Jacks hand over de tafel heen en glimlachte naar Monica.


  ‘Hoe weet je dat het plastic is?’


  Danny sloot zijn ogen en bereikte zo een nog hoger niveau van ‘cadeautjes schudden’. ‘Ik ben vijf. Al mijn speelgoed is van plastic.’


  Jack kneep in haar hand toen hij aan haar zoon vroeg: ‘En, Danny, wat wil je echt heel graag hebben voor Kerstmis?’


  ‘Ik wil een fiets.’


  Jessie zag het aankomen. Het was het belangrijkste cadeau waar hij om gevraagd had. Het exemplaar dat ze verstopt had in een doos in haar slaapkamer moest ’s avonds, als Danny al lag te slapen, maar wel vóór kerst, nog helemaal in elkaar gezet worden.


  ‘Maar weet je wat zelfs nog beter zou zijn dan een fiets?’ vroeg hij.


  O nee. Ze wist niet dat er nog iets anders was wat hij wilde. In zijn brief aan de Kerstman, die hij de dag na Thanksgiving had geschreven, stond een fiets. Een rode fiets die twee keer zo groot was als het fietsje dat hij nu had.


  ‘Wat wil je dan, liefje?’ informeerde Jessie.


  ‘Ik wil een huis met een garagepad en tegels waar ik op mijn fiets kan rijden. Dan kan tante Monica haar eigen kamer hebben, zodat ze niet hier hoeft te slapen. En mam kan haar nieuwe auto in de garage parkeren.’ Danny sprong op en neer. ‘Heb je de nieuwe auto gezien?’ vroeg hij aan Jack.


  ‘Nee.’ Jack glimlachte even naar Jessie.


  ‘O mijn god, door al die opwinding hier ben ik compleet vergeten je te vertellen wat er is gebeurd.’


  Jack streelde haar met zijn duim en hij wachtte geduldig op een uitleg.


  ‘Nadat jij weg was gegaan, belde de garage. Er was een of andere brand geweest die mijn auto had verwoest.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Jack, onveranderlijk glimlachend.


  ‘Dat zeiden ze. Van de dealer mocht ik een nieuwe auto uitkiezen om het verlies goed te maken. Geloof jij het?’ Jack draaide zijn hoofd en keek naar haar. Er was iets aan de manier waarop hij naar haar staarde, waardoor ze haar verhaal onderbrak.


  Monica ging staan en ruimde wat borden van de tafel. ‘Ik zit nog steeds op een telefoontje van de dealer te wachten waarin hij vertelt dat het allemaal een vergissing is geweest.’


  ‘Ik weet het niet hoor, Monica. Bedrijven willen alles doen om te voorkomen dat ze aangeklaagd worden,’ legde Jack uit, waarbij hij zijn blik verplaatste naar Monica.


  ‘Dat heb ik haar gezegd.’


  ‘Ik geloof het niet.’


  ‘Wat heb je gekregen?’


  ‘Mam kreeg de coolste auto van de hele wereld. Er zitten tv’tjes achterin en de stem van een mevrouw zegt hoe je moet rijden als je verdwaald bent. Hij is geweldig!’ Danny greep Jacks hand. ‘Kom op, dan gaan we kijken.’


  Jessie keek hem instemmend aan toen Danny Jack dwong op te staan.


  ‘Ik wil hem heel graag zien, hoor.’


  ‘Ik pak de sleutels.’ Toen ze eenmaal stond, vond ze haar tasje bij de deur en graaide erin op zoek naar de sleutels.


  ‘Weet je wat? Laten we een ijsje gaan kopen,’ stelde Jack voor. ‘Jouw mam kan me dan een lift geven in haar nieuwe auto.’


  ‘Mag het, mam?’


  ‘Natuurlijk, waarom niet. Wil je ook mee, Monica?’ Jessie draaide zich om naar haar zus, die bezig was met het afruimen van de tafel.


  ‘Gaan jullie maar. Ik ruim ondertussen deze puinhoop op.’


  Buiten was de zon al ondergegaan en door een stevig windje voelde het fris aan. Het appartementencomplex had overdekte parkeerplaatsen, maar slechts één per appartement. Tot de nieuwe auto kwam, had Monica haar auto op die van hen geparkeerd.


  Jessie gebruikte de afstandsbediening om de auto te ontsluiten. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat hij van mij is. Ik heb een beetje het gevoel dat ik de loterij gewonnen heb zonder zelfs maar meegedaan te hebben.’


  Jack sloeg een arm om haar heen en liet hem op haar schouder rusten terwijl ze verder liepen. ‘Soms overkomen juist mensen die het verdienen goede dingen.’


  Bij de auto aangekomen opende Danny de achterdeur en sprong naar binnen. ‘Kijk, Jack, een tv!’


  ‘Het is voor dvd’s,’ legde Jessie aan Jack uit terwijl ze met haar hand gleed over het glanzende metaal van de deur die Danny had geopend.


  Jack kietelde Danny toen hij over hem heen leunde om het interieur te bekijken. ‘Perfect voor lange ritten.’


  ‘Dat zei de dealer ook. Ik had nooit gedacht dat ik ooit zo’n auto zou hebben.’


  ‘Is ie veilig?’ vroeg Jack.


  ‘De score van de crashtest is behoorlijk goed. Het benzineverbruik is ook heel gunstig.’


  Jack liep om de auto heen en deed de motorkap open. ‘Vier cilinders?’


  ‘Alweer: gunstig voor het benzineverbruik.’


  Over de klep heen zei Jack: ‘Ik denk dat het prima is.’


  Voor het eerst sinds ze de eerste keer in de auto naar huis was gereden, had Jessie het gevoel dat ze ervan kon genieten. Zonder Jack had alles er een beetje grijzer uitgezien.


  Jack liet de motorkap los. ‘Mag ik met je mee om een ritje te maken?’


  Danny zat al in zijn stoel klaar met zijn autogordel om.


  Na het ijsje reden ze wat rond in de buurt om naar de kerstverlichting te kijken tot Danny achter in de auto begon te knikkebollen.


  Jack keek naar haar toen ze de straat insloegen die naar haar appartement leidde. ‘Het is fijn om jou te zien met nieuwe dingen,’ zei hij. ‘Je lacht een stuk vrolijker.’


  Verdomme, ze wilde niet dat hij dacht dat ze hem nodig had om haar van nieuwe dingen te voorzien. Samen zouden ze wel een manier vinden om de rekeningen te betalen en om alles goed te laten uitpakken. ‘Het is maar een auto, Jack. Ik lach omdat ik hem met jou deel.’


  ‘Danny was er klaar voor om aan de Kerstman een garage te vragen om hem in te parkeren.’


  ‘Danny heeft geen flauw benul wat hij vraagt als hij zegt dat hij een huis wil voor Kerstmis. Ik denk dat hij Miracle on 34th Street heeft gezien.’


  ‘Kinderen hebben grootsere dromen dan volwassenen. Ik denk dat het deel uitmaakt van hun onschuld.’


  Daar was ze het mee eens. ‘Volwassenen weten dat je hard moet werken om je dromen uit te laten komen. Kinderen denken dat je alleen maar een wens hoeft te doen als je een vallende ster ziet.’


  Jessie reed de parkeerplek in en zette de motor uit. ‘En, wat vind je ervan?’ vroeg ze en ze tikte op het stuur.


  ‘Volgens mij is hij perfect.’ Hij boog naar haar toe en kuste haar. Zacht en kort, maar o zo prettig. ‘Volgens mij moet je wensen blijven doen bij vallende sterren,’ fluisterde hij met een grijnzend gezicht.


  Jessie keek naar zijn fonkelende grijze ogen en kon het niet helpen ze te vergelijken met sterren.


  ‘Kom mee,’ zei hij na zich teruggetrokken te hebben. ‘Laten we Danny in bed stoppen. Daarna kan ik jou in bed stoppen.’


  Ze wurmde zich van de bestuurdersstoel af. Dat klonk nu eens als een perfect plan.


   


  Jack en Jessie besteedden de avond aan het liefdesspel. Om de tijd goed te maken die ze verloren hadden. ’s Ochtends was Jack voorbereid om een paar uur weg te gaan. Hij had een degelijk plan van aanpak nodig om zijn bedrog aan Jessie uit te leggen. Hij speelde met woorden in zijn hoofd in een poging het zo uit te drukken dat zij niet het gevoel kreeg te zijn bedrogen.


  Hoe langer hij over zijn aanpak piekerde, des te zekerder was hij dat ze kwaad zou zijn. Sodeju, dat zou hij ook zijn als hij in haar schoenen stond.


  Hij had vrouwelijk advies nodig.


  Jack had zijn zus nodig.


  Hij sloop achter Jessie aan die de voorbereidingen trof om koekjes te gaan bakken, en kuste haar in haar nek. ‘Suikerkoekjes?’ vroeg hij terwijl hij haar met een hand om haar middel vasthield en met een vinger van de andere in de schaal met het kleverige deeg dipte om voor te proeven. Hij likte zijn vinger af en genoot van de smaak van het koekjesdeeg.


  ‘De lekkerste van de wereld.’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Chocoladekoekjes met nootjes zingen altijd tegen me.’


  Jessie lachte en gaf een tik op zijn hand toen hij voor de tweede keer wilde snoepen. ‘Koekvormpjes werken niet met stukjes chocola en noten, en je kunt ze niet invriezen.’


  ‘Lekker, bevroren chocoladekoekjes. Volgens mij ben je iets van plan.’


  Ze giechelde en pakte een lepel om ermee door de boter te roeren.


  ‘Ik vind het vervelend om te zeggen,’ begon Jack en hij draaide Jessie om tot ze elkaar in de ogen konden zien, ‘maar ik moet nog wat inkopen gaan doen en me melden bij het hotel.’


  ‘Moet je vandaag werken?’ Ze maakte haar handen schoon met een doek en legde die weg.


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ Ze glimlachte toen ze het vroeg.


  ‘Dat zal ik je later uitleggen.’ Hij vermeed een leugen. Naar het hotel gaan en werken stonden op de agenda, maar niet exact op de manier die Jessie veronderstelde.


  ‘We zullen wat glazuur voor je bewaren, zodat je je eigen koekjes kunt versieren,’ zei Jessie.


  Jack keek naar Danny die in de woonkamer een spelletje aan het doen was met Monica, leunde toen naar voren om Jessie te kussen.


  Haar lippen gleden over de zijne heen als een zachte streling. Zo fijn. Hij kon nauwelijks wachten om een ring om haar vinger te schuiven en haar de zijne te noemen.


  Hij beëindigde hun kus en kneep haar zachtjes voor hij bij haar vandaan stapte. ‘Ik kom terug,’ beloofde hij.


  ‘Dat is je geraden,’ waarschuwde ze hem vrolijk.


  Hij liep om de keukenbar heen en zwaaide naar de anderen. ‘Tot straks, Danny.’


  ‘Ga je weg?’ Zijn hoofd schoot omhoog.


  ‘Moet nog wat spulletjes kopen.’


  Danny klauterde overeind en rende naar hem toe voor een knuffel. Er was iets aan de manier waarop die kleine jongen zich in Jacks armen wierp, wat het het allemaal waard maakte. Jack gaf hem een zoen boven op zijn hoofd. ‘Tot later, maatje.’


  ‘Tot later, oom Jack,’ imiteerde Danny deels.


  Jack deed de deur open en keek nog even naar Jessie. Ze had haar haar in een paardenstaart en een schort om haar middel waarop aanzienlijke hoeveelheden bloem zaten. Ze glimlachte, zelfs al voordat ze opkeek en hem erop betrapte dat hij naar haar staarde.


  Hij wilde dit niet kapotmaken.


  Eenmaal buiten pakte hij zijn mobieltje en zag dat iemand een bericht voor hem had ingesproken.


  ‘Verdomme, Jack, waar zit je?’ Het was Katie. ‘O, maakt ook niet uit. Luister. Pa kwam kwaad thuis omdat hij je miste. Hij en Beth begonnen te kletsen en met elkaar bedachten ze dat er een vrouw in het spel was. Mijn lippen bleven verzegeld. Volgens hen ging het om een blijvertje. Ik zweer je dat ik niets heb gezegd. Hij is op weg naar jou. We komen allebei. Ik probeer hem bezig te houden tot jij alles geregeld hebt met Jessie. Je maakt het toch goed met Jessie, hè? O, en hij zei ook nog iets over een bespreking met jouw aannemer voor het nieuwe project als hij er toch is. Hij is al een uur aan het bellen en opdrachten aan het geven. Hoe dan ook, je bent gewaarschuwd.’


  Jack zette de telefoon uit en sprong in zijn pick-up. Met een beetje geluk was hij in het hotel en had hij zich een beetje opgekalefaterd voor zijn vader kwam binnendenderen.


  Gaylord Morrison deed alles op z’n Texaans.


  Groots!


   


  Met grote passen liep Jack door de lobby naar de liften. Sam zag hem vanaf de receptie en haastte zich om bij hem te komen.


  ‘Meneer Morrison…’


  ‘Nu niet, Sam. Ik heb haast.’ Jack drukte op een knop om een lift te laten komen.


  ‘Uw vader is onderweg.’


  ‘Ik weet het.’ Hij drukte nog een keer op de knop, gefrustreerd door de traagheid van de lift.


  ‘In de andere exclusieve suite zit een gast. Verblijft uw vader bij u?’


  Jack stapte de lift in. ‘Ik regel het, Sam. Maak je geen zorgen.’


  De schoonmaakdienst had alle sporen van de rotzooi die Jack achter zich had gelaten voor hij naar Texas vertrok opgeruimd. Jack deed al lopend zijn kleding uit, maar zorgde als een brave vrijgezel ervoor dat alle kleding in de kast belandde. Binnen twintig minuten was hij in een Armani-pak gestoken, zijn nette cowboyhoed op zijn hoofd, zijn gepoetste laarzen aan zijn voeten. Niet zo’n groot verschil met Jack Moore, vond hijzelf.


  Zijn telefoon ging over toen hij een horloge omdeed. ‘Hallo?’


  ‘Meneer Morrison, uw vader en zus zijn gearriveerd.’


  Jack haalde diep adem.


  De dans om elkaar heen kan beginnen.


  ‘In welke vergaderzaal zitten we?’ vroeg hij.


  ‘Die naast mijn kantoor,’ zei Sam.


  ‘Ik kom nu naar beneden.’


  Het ging er niet om dat hij niet om zijn vader gaf. Hij hield van de man, maar hij kon soms zo intens zijn en absoluut dominant.


  Jack stapte de lobby in naar een groep mensen in een georganiseerde chaos. Zijn vader stond voor Sam die snel sprak en gebaarde met zijn handen. Van een afstandje was Gaylord Morrison een wegversperring, iemand die je aandacht opeiste. Met z’n bijna twee meter en zo’n honderd kilo kon hij doorgaan voor een gepensioneerde footballspeler. In zijn haar zat al wat grijs, maar zijn ogen waren scherp en zagen alles. Katie stond naast hem, gekleed in een van haar belachelijke minirokjes. Waarschijnlijk om haar vader te pesten. Ze vond het heerlijk om hem uit te dagen en ze deed dat met grote regelmaat.


  Gaylord kreeg Jack in het oog en brak het gesprek met de hotelmanager af.


  ‘Jack,’ riep hij toen hij zich omdraaide.


  Jack stak zijn hand uit die zijn vader stevig vastgreep alvorens hem te omhelzen. ‘Hoe heb je het in godsnaam in je kop gehaald om weg te gaan voor ik thuiskwam?’


  ‘Fijn om je weer te zien, pa.’ En zo was het, ook al deugde de timing niet.


  Om hen heen haastten kruiers zich om hen te helpen met hun bagage, stond Sam klaar om wat voor taak ook meteen uit te voeren en een stuk of vijf mannen in pak volgden in het spoor van Morrison senior.


  ‘Eerst Thanksgiving, nu Kerstmis,’ bulderde Gaylord. Hij draaide zich om en gaf Sam instructies om kamers te regelen voor zijn chauffeur en zijn staf.


  Katie slenterde naar Jack toe en fluisterde vlak bij zijn oor zodat alleen hij het kon verstaan: ‘Ik zweer je dat ik niets heb gezegd.’


  Jack klopte haar op de arm en glimlachte. ‘De radar van die man is altijd superieur geweest ten opzichte van welke schotelontvanger ook.’


  Katie lachte en liet haar hoofd in haar nek vallen.


  Er waren wat flitslichten te zien in de lobby. Jack keek rond en zag een verslaggever met een fotograaf naast hem. ‘Wat doen die hier?’ vroeg hij aan zijn zus.


  ‘Ze komen voor jou.’ Gaylord schonk zijn aandacht nu weer aan zijn kinderen.


  ‘Voor mij?’


  ‘Ik heb gehoord dat er een bijzondere dame in jouw leven is, één die misschien al snel bij onze familie gaat horen.’ Gaylord sprak rustig en het klonk nauwelijks als een vraag.


  De glimlach op Jacks gezicht veranderde in een frons. Hij vond het maar niets dat de pers zich op deze manier op zijn leven zou storten. Bovendien, hij moest Jessie nog ten huwelijk vragen… opnieuw.


  ‘Is het niet mijn zaak om de pers te informeren?’ vroeg Jack aan zijn vader.


  ‘Dus er is een toekomstige mevrouw Morrison?’ Alleen al de gedachte dat Jack ging trouwen, plezierde de man kennelijk. Het was moeilijk om kwaad op hem te blijven.


  ‘Er is iemand,’ bevestigde Jack. ‘Maar ik bespreek dat liever niet hier als je het niet erg vindt.’


  Gaylord slaakte een diepe zucht alsof hij zo-even helemaal opnieuw vader was geworden. ‘Verdomd goed nieuws,’ zei hij. ‘Wanneer zien we haar?’


  ‘Je beschuldigt mij er altijd van dat ik te veel in de spotlights sta, pap,’ drong Katie aan. ‘Kunnen we dit ergens privé doen? Ik denk niet dat Jack het er hier over wil hebben.’


  Jack knikte naar de liften. ‘Ik heb een lunch besteld voor de bespreking. Laten we boven praten.’


  Het duurde even om de plannen van zijn vader om te buigen, maar toen die naar de lift liep, haalde Jack Sam met een handgebaar naar zich toe. ‘Lunch voor drie personen. De specialiteit van de dag, een fles Crown Royal en een fles chardonnay voor mevrouw Morrison.’


  ‘En de bespreking dan? Uw vader vroeg…’


  ‘Laat de keuken opschieten. We zijn over een uur beneden,’ onderbrak Jack hem voordat hij zijn aandacht weer op zijn familie richtte. ‘Daar gaan we…’


   


  Danny zwaaide zijn voeten van de rand van de stoel toen hij de kleine eetbare zilveren balletjes op zijn koekje plaatste. Als hij zo lang de tijd nam om één koekje te versieren, zouden ze tegen Pasen klaar zijn met alles.


  Monica kwam door de voordeur met een mand vol schone was. Het appartementencomplex had z’n eigen wasmachines en drogers, maar die waren buiten, achter de overdekte parkeerplaatsen.


  Jessie nam de mand van haar aan zodat zij de deur dicht kon doen.


  ‘Het begint koud te worden buiten,’ klaagde haar zus.


  ‘Beter koud dan te heet. Het voelt niet als Kerstmis als het buiten 25 graden is.’


  Monica wees naar Danny. ‘Is Monet er een meesterwerk van aan het maken of niet?’


  ‘Zover laat ik het niet komen. Ik zou het glazuur erop kwakken, die groene en rode dingetjes eroverheen strooien en dan zou ik het wel mooi vinden.’


  Monica schudde haar hoofd. ‘Hoeveel heeft hij er al af?’


  ‘Twee.’


  ‘Hij heeft de laatste drie dagen voor kerst nodig om alles af te krijgen.’


  Ze pakten allebei iets uit de mand en begonnen de schone was op te vouwen.


  Monica zapte naar het middagnieuws. ‘Enig idee wanneer Jack terugkomt?’


  ‘Ik weet het niet precies.’ Jessie legde een van Danny’s sokken apart in afwachting van het bijpassende exemplaar. ‘Hij zei dat hij zich moest melden in het hotel.’


  ‘Heeft hij geen vast rooster?’


  ‘Geen idee. Altijd als hij het over zijn werk heeft, doet hij een beetje vreemd.’


  ‘Vreemd? Hoezo vreemd?’


  ‘Ik vroeg hem of hij vandaag moest werken en hij zei “zoiets, ja”. Wat bedoelt hij daar in godsnaam mee? Je moet werken of niet.’ Jessie schudde haar hoofd. De volgende sok die ze pakte, hoorde bij de vorige, zodat ze die samen kon opvouwen.


  ‘Misschien moest hij wel werken, maar probeerde hij erachter te komen of ze het zonder hem afkonden. Zodat hij hier kon zijn.’


  ‘Misschien. Er is nog iets, hij heeft het nooit over waar hij woont.’ Hier had Jessie over nagedacht toen hij verdween. Ze had geen idee waar ze hem moest zoeken anders dan op zijn werk.


  Monica trok een shirt uit de mand en hield het onder haar kin vast om het op te vouwen. ‘Nu jullie samen zijn, zal hij je alles vertellen. Ik weet zeker dat jullie wat “tijd alleen” zullen doorbrengen waar hij woont. Het zal niet erg relaxed zijn met Danny zo dicht bij jouw kamer.’


  Jessie lachte. ‘Om maar niet te spreken van mijn kleine zusje vlak achter de deur.’


  Monica legde het shirt op een stapel en stak haar beide handen in de lucht. ‘Ik heb niets gehoord… de hele nacht niet. Niet om twee uur ’s nachts en ook niet om zes uur ’s ochtends.’


  Jessie schoot opnieuw in de lach en ze wist dat haar wangen rood kleurden. Ze smeet de opgevouwen sokken naar haar zus en raakte haar op de borst. ‘Je bent slecht, jij.’


  ‘Ik was niet degene die de hele nacht wakker was,’ zei Monica lachend.


  Het gaf een goed gevoel om eens écht te lachen.


  ‘Mammie?’


  ‘Ja, schatje.’


  ‘Is dat oom Jack niet?’ Danny wees naar de tv. ‘Hij ziet er grappig uit in die kleren.’


  Jessies blik ging naar het tv-scherm. De grijns op haar gezicht hield haar kaken zo in z’n greep dat het pijn deed. Ze verwachtte een sexy man met een cowboyhoed te zien die op Jack leek. Wat ze zag, ontnam haar alle adem.


  ‘O mijn god.’ Monica herstelde zich snel en zette de televisie harder.


  ‘… Morrison, miljardair en hotelmagnaat, en zijn zoon, Jack Morrison, zijn aangekomen in het Inland Empire om niet alleen de baanbrekende nieuwe onderneming van Jack Morrisons keten van betaalbare gezinshotels te vieren, maar het gerucht gaat dat er een huwelijksaankondiging op komst is in Jack Morrisons nabije toekomst. Sorry, dames, maar het ziet ernaar uit dat deze zeer begerenswaardige vrijgezel uit beeld zal verdwijnen. Geruchten over wie de bruid is, zijn noch bevestigd noch ontkend.’


  Jessie liet het wasgoed uit haar handen vallen, die begonnen te beven.


  Jack stond midden in de lobby van het Morrison met een slanke blonde vrouw hangend aan zijn arm. Jessie kon het gezicht van de vrouw niet zien, maar wie ze ook was, Jack hield haar arm vast en glimlachte naar haar met een blik die alleen maar met het woord liefdevol beschreven kon worden.


  Miljardair?


  Jack?


  De verslaggever ging verder met een lijst namen, sommige bekend, sommige onbetekenend, waarvan de media dachten dat ze de toekomstige mevrouw Morrison kon zijn. Jessies naam kwam op die lijst niet voor.


  Haar kaak trilde en het bloed in haar hoofd begon razendsnel naar haar voeten te zakken.


  ‘Jessie?’


  Jack Moore was niet eens zijn naam. God, hoe had ze zo blind kunnen zijn? Hoe kon ze zo blind zijn geweest dat ze niet wist wie Jack echt was?


  ‘Jessie?’


  Het nieuwsprogramma schakelde over op een ander onderwerp, maar het beeld van Jack in de lobby van zíjn hotel, gearmd met een andere vrouw, en zich koesterend in de spotlights met zijn vader de miljardair werd voor eeuwig op haar netvlies gebrand.


  Hij heeft tegen me gelogen.


  ‘Mammie, gaat het met je?’


  ‘Jessie, ga zitten voor je flauwvalt.’ Monica trok aan haar arm en loodste haar naar de bank om te gaan zitten.


  ‘Hij heeft tegen me gelogen,’ fluisterde ze. Ze vond Monica’s ogen en zag haar eigen verwarring weerspiegeld in de blik van haar zus. ‘Tegen me gelogen, Monica. Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet zeker dat er een uitleg–’


  ‘Nee. Je hebt het gezien. Wie was die vrouw aan zijn arm?’ Zijn toekomstige bruid? Jack wist dat zij geen ja zou zeggen tegen een huwelijk met een dromer. Had hij zijn aanzoek al lang geleden gepland en haar er toen aan herinnerd dat ze het niet had geaccepteerd? En waarvoor dan? Wilde hij met de affaire tussen hen doorgaan nadat hij getrouwd was met iemand uit zijn eigen kring? Die vrouw naast hem zag er op en top uit.


  ‘Ik weet het niet zeker. We moeten iets gemist hebben, Jessie.’


  Jessie haalde een paar keer snel adem door haar neus. De spieren rond haar borst begonnen zich aan te spannen en er kwam een hoofdpijn opzetten.


  ‘Ik moet weg,’ zei Jessie en ze stond op om haar tasje te zoeken ergens in het appartement.


  Haar enige gedachte nu was om Jack ermee te confronteren. Hem verrassen zoals hij haar gechoqueerd had.


  ‘Jessie, doe niets overhaast. Jack geeft om jou.’


  Ze schamperde. ‘Ja, uiteraard!’ Ze vond haar tasje en zocht haar sleutels.


  ‘Mammie, wat is er mis?’ jammerde Danny.


  Jack deed niet alleen haar pijn. Danny was ook voor hem gevallen. ‘Niets, hoor. Blijf maar hier bij tante Monica. Ik ben snel weer terug.’ Hoe durfde Jack hun dit aan te doen?


  ‘Jessie, stop en denk na over wat je aan het doen bent.’


  ‘Stoppen en nadenken? Monica, heb je daarnet hetzelfde gezien als ik? Jack heeft tegen ons gelogen. Vanaf de eerste dag.’ Hoe kon ze zo stom zijn? ‘Blijf hier bij Danny.’


  Jessie vloog het appartement uit. Monica riep haar nog na: ‘Misschien had hij er een reden voor!’


  Geen enkele reden zou goed genoeg zijn.


  Withete woede stroomde door haar aderen. Jessie maande zich tot kalmte zodat ze kon autorijden. Ze dwong haar voet het gaspedaal niet te ver in te drukken en reed verder met de toegestane snelheid.


  ‘Jack Morrison.’ Ze wilde gillen en haar vuisten tegen zijn borst slaan. Morrison. Hij deed zich voor als een kelner om… om haar vertrouwen te winnen? Hij had zijn aanzoek afgelopen nacht niet herhaald. Jessie wist nu waarom. Hij beschouwde haar als niets anders dan een verzetje. Graaien in het armere deel van de stad.


  ‘De meest begerenswaardige vrijgezel,’ mompelde ze toen ze bij de ingang van het hotel arriveerde.


  Jessie reed haar auto naar de valetmedewerker en sprong eruit.


  De man hield zijn hand op om de sleutels aan te nemen.


  ‘Ik blijf hier niet,’ zei ze tegen hem en ze stoof hem voorbij.


  ‘U mag hier niet parkeren,’ riep hij haar achterna.


  Jessie negeerde hem en liep de lobby in. De lobby die van Jack was. Haar kaak verstrakte en haar nagels staken in haar huid toen ze haar vuisten balde.


  ‘Mevrouw, u mag uw auto niet achterlaten vlak voor het hotel.’ De man van de valetservice holde achter haar aan om haar tegen te houden.


  Bij de receptiebalie duwde Jessie zich langs de hotelgast die daar stond. ‘Waar is Jack Morrison?’


  ‘Eh, mevrouw, sorry, ik…’ stamelde de hotelgast.


  ‘Als u even wacht dan…’


  ‘Waar is hij?’ Jessie verhief haar stem. ‘Het is dringend.’ Ze probeerde rustig te worden, maar haar hele lichaam trilde. Ze wist nu hoe een draak zich voelde vlak voordat hij vuur ging spuwen.


  ‘Hij zit in bespreking. Als u mij uw naam–’


  ‘Waar?’


  De receptionist keek over Jessies schouder, waarmee ze de richting prijsgaf naar de plek waar Jack zijn ‘bespreking’ had.


  Aan de andere kant van de lobby stond een richtingwijzer waarop conferentiezalen stond.


  Jessie draaide om haar as en stapte in de richting van de man die zij kende als Jack Moore.


  De leugenachtige hufter.


  ‘U kunt daar niet naar binnen!’


  Let maar eens op.
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  ‘De marktanalyse duidt op een krachtige en positieve respons op de naamsverandering, Jack.’ Eric deelde prints rond met daarop de resultaten waar Jack om had gevraagd, zodat ze de definitieve naam van de hotelketen konden vaststellen.


  Jack zat aan de ene kant van de vergadertafel en zijn vader zat aan de overkant bij de deur. Tussen hen in zaten medewerkers van Marketing en Verkoop, Deans tweede man namens het bouwbedrijf en een paar advocaten – om te controleren of alles juridisch correct verliep – zaten aan de lange zijden van de tafel.


  ‘Dan ziet het ernaar uit dat alles geregeld is voor…’ Jacks woorden stierven weg toen stemmen van buiten de vergaderruimte aangaven dat er iemand op een plek was waar ie niet verondersteld werd te zijn.


  ‘U kunt daar niet naar binnen gaan,’ riep een paniekerige vrouwenstem achter de deur.


  Iedereen in de zaal keek naar de deur.


  Gaylord verschoof in zijn stoel.


  ‘Het duurt maar een minuutje.’


  Jack hoorde haar stem op het moment dat de mahoniehouten deur openvloog.


  Een paar mensen in de ruimte hapten naar adem.


  Jack kwam snel overeind. ‘Jessie?’


  Ze hield zijn blik gevangen en bleef staan. Het hele scala aan emoties die binnen een paar seconden over haar gezicht flitsten voelde aan als een stomp in de maag. Hoe is ze erachter gekomen?


  ‘Wat is er, Jack? Kan je niet snel genoeg een leugen verzinnen om dit allemaal uit te leggen?’


  Hij begon naar haar toe te lopen. ‘Jessie, ik–’


  Haar hand schoot omhoog om hem tegen te houden. ‘Verspil maar geen adem. Ik ben hier niet gekomen voor een uitleg. Ik moest met mijn eigen ogen zien dat wat ik in het nieuws zag, waar is.’


  Het nieuws? Waar heeft ze het in godsnaam over?


  ‘Kennelijk hebben de media een sterkere greep op de waarheid dan jij.’


  ‘Ik kan het uitleggen.’


  ‘Laat me raden, je werd medewerker van het jaar en ze deden je het hotel cadeau.’


  ‘Jessie, alsjeblieft.’


  ‘O, probeer dat maar helemaal niet bij mij.’


  ‘Jack–’ Hij hoorde zijn vaders stem, maar kon zijn blik niet van Jessie afwenden. Haar woede was zonneklaar.


  ‘Maakt u zich maar niet druk, meneer Morrison. U bent toch meneer Morrison?’ vroeg Jessie aan zijn vader.


  ‘Dat ben ik, ja.’


  Jessies blik schoot van zijn vader naar hem. ‘In elk geval kent één persoon hier zijn eigen naam.’ Ze keek de ruimte rond alsof ze die nu pas voor het eerst opmerkte. ‘Je zei dat je een kelner was. Een kelner? God, ik was zo onnozel.’ Haar hand trilde toen ze naar hem wees. ‘Blijf godverdomme uit de buurt van mijn zoon en mij. Hoor je me, Jack Morrison? Blijf uit de buurt!’


  Het duurde even voor hij in de gaten had dat Jessie zich had omgedraaid en de zaal uit rende.


  Jack liep bij de tafel vandaan en ging achter haar aan.


  Zijn vader stopte hem bij de deur. ‘Is zij het?’


  Jack duwde zijn vaders hand weg. ‘Ja.’


  Gaylord begon te lachen. ‘Ha! Ik mag haar nu al.’ Jack had alles aan zijn vader uitgelegd in het uur waarin ze samen lunchten. Godzijdank had hij dat uur gehad, want anders was deze scène heel wat lastiger om uit te leggen. ‘Wat sta je hier nog te doen, zoon? Ga!’


  Jack stormde de zaal uit, maar hij zag Jessie niet in de lobby.


  Een stomverbaasde receptionist stond excuses te stotteren. ‘Het spijt me zo, meneer Morrison. Ze kwam hier gewoon binnen rennen.’


  ‘Waar is ze heen gegaan?’ schreeuwde hij.


  De jonge man wees naar de hoofdingang.


  Tegen de tijd dat Jack in de zon stond, scheurde Jessie al in haar nieuwe auto van haar parkeerplek vandaan.


  Hij klopte op zijn broek, realiseerde zich dat zijn sleutels in het koffertje in de vergaderzaal zaten, en hij rende terug om ze te gaan halen. Hij stormde de ruimte binnen, negeerde de vragen en blikken van zijn team. Zodra hij de sleutels in zijn hand had, haastte hij zich naar zijn pick-up en ging achter haar aan.


  Het enige wat Jack voor zich kon zien was de pijn in Jessies ogen. Hij had haar de waarheid moeten vertellen, moeten uitleggen wie hij was en waarom hij dat voor haar verborgen had gehouden.


  Hij gaf een klap op zijn stuur toen het stoplicht voor de afslag naar haar appartement op rood sprong.


  Ook al had Jessie maar een voorsprong van vijftien minuten, tegen de tijd dat hij bij haar appartement aankwam, was ze vertrokken.


   


  Op haar werk vertelden ze dat ze pas na kerst weer kwam. Jack kon haar niet zo lang bij hem vandaan laten blijven. Hij kon op geen enkele manier te weten komen waar ze naartoe was. Jack sprak berichtjes in op haar mobieltje, maar ze beantwoordde ze niet. Dat stomme ding zat waarschijnlijk in haar tasje en stond ook nog eens uit.


  Terug in het hotel vernam Jack dat zijn vader de bespreking had afgerond en zijn staf gezegd had van hun vakantie te genieten. Gelukkig was Gaylord niet in Jacks suite toen hij terugkwam. Katie was er daarentegen wel.


  ‘Is er nog gebeld?’ vroeg hij, ook al wist hij verdomd goed dat degene van wie hij wilde dat ze belde, dat niet deed.


  Zijn zus schudde haar hoofd. ‘Niets. Geef haar wat tijd, Jack. Ze komt wel weer terug.’


  Katie kon dat niet zeker weten, maar het was aardig van haar om hem te steunen. ‘Ik had het haar moeten vertellen.’


  ‘Ja, dat had je moeten doen.’


  Jack kon zelfs de energie niet opbrengen om kwaad op zijn zus te zijn omdat zij voor Jessie opkwam.


  ‘Ik weet wel wat Jessie woest heeft gemaakt,’ zei Katie.


  Jack gooide zijn sleutels op de salontafel. ‘Wat?’


  ‘De media waren vandaag in de lobby en die moeten iets over jouw privéleven gehoord hebben. Jij, grote broer, bent vanavond hét showbizznieuws voor de lokale zender. Een foto van jou en mij samen behoort tot de headlines van hun uitzending.’


  ‘Wat voor headlines dan?’


  ‘Over een huwelijksaankondiging die op handen is van jou en een mysterieuze bruid.’


  Jack zag het probleem niet. Hij had Jessie één keer gevraagd met hem te trouwen, maar hij zou haar in de nabije toekomst nog een keer vragen. ‘Jessie weet wat ik voor haar voel.’


  ‘Weet ze dat? Heb je haar opnieuw gevraagd?’


  ‘Nee, ik heb je gezegd dat ik eerst alles wil opbiechten.’


  Katie stak haar kin iets naar voren en lachte flauwtjes naar hem. ‘Heb je haar gezegd dat je van haar houdt? Mannen hebben daar altijd moeite mee.’


  ‘Ik heb haar gezegd dat ik meer om haar geef dan…’


  ‘Blabla. Je hebt niet gezegd dat je van haar hóúdt. Nu denkt ze dat je er klaar voor bent om met een ander over de rode loper te lopen.’


  ‘Er is geen ander.’


  ‘Dat weet zij niet,’ kaatste Katie terug. ‘Ze zag een foto waarop jij en ik staan te praten. Voor zover ik het kan inschatten, denkt zij dat ik de andere vrouw ben.’


  ‘Dat is belachelijk,’ riep Jack uit. ‘Je bent mijn zus.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat je ons familiealbum hebt laten zien en haar een foto van mij hebt getoond…’


  Nee, dat had hij niet gedaan. Maar toch, Katie was niet bang om in de spotlights te staan. Jezus, ze had op meer covers van tijdschriften gestaan dan heel wat topmodellen. Jessie moest haar eerder gezien hebben. Zodra Jessie Jack Morrison eenmaal aan Jack Moore had gekoppeld, moesten de stukjes op hun plaats vallen. Jessie zou weten dat de vrouw op de foto Katie was.


  ‘Jack, neem maar van me aan dat Jessie nu het allerslechtste van je denkt. Er zal wat tijd overheen moeten gaan voor ze weer met je wil praten.’


  Niet wat hij wilde horen. Fysieke pijn nestelde zich in zijn borst toen hij dacht aan hoe Jessie hem afgeschilderd had.


  ‘Ik moet eruit,’ zei hij en hij reikte naar de sleutels op het tafeltje.


  ‘Waarheen?’


  ‘Ergens. Ik trek het niet om hier op haar telefoontje te wachten.’ Hij verwachtte dat hij lang moest wachten. ‘Ik moet haar vinden.’


  Katie hield hem tegen voor hij de kamer verliet. ‘Ga eten,’ spoorde ze hem aan. ‘Verman jezelf, zodat je een idee krijgt waar je moet zoeken.’


  Voedsel was wel het laatste waar hij aan dacht.


  Jack legde zijn handen op de schouders van zijn zus en schoof haar opzij. ‘Als ze belt…’


  ‘Ja, ja… ga maar. Ik zal je bellen.’


  Jack kuste haar op de wang en verliet de suite.


  Jessie was niet van plan om naar haar moeder te vluchten, maar ze kon nergens anders heen. En ook al konden ze niet zo goed overweg als het ging om de dagelijkse dingen, Jessie kon wel op Renee rekenen. Bovendien kon ze erop vertrouwen dat haar moeder over haar waakte als het om mannen ging en de spelletjes die zij speelden.


  Wat ook in het voordeel van Renee pleitte, was dat ze nooit een oordeel uitsprak. Zelfs toen Jessie als tiener ontdekt had dat ze zwanger was, had Renee haar nooit veroordeeld.


  Ze was er niet blij mee geweest, maar ze had haar niet veroordeeld.


  Danny viel in slaap op de bank, teleurgesteld dat ze niet naar huis gingen.


  Jessie zat gehuld in een deken buiten op haar moeders veranda. De kou hield haar verdoofd. Verdoofd was goed. Helemaal niets voelen zou nog beter zijn.


  Hoe had ze zo blind kunnen zijn?


  Wat een stomkop.


  Jessie kon zelfs geen plezier beleven aan de geschokte uitdrukking die op Jacks gezicht was gekomen toen ze zijn bespreking binnen was komen stormen. Ze waren allebei sprakeloos geweest. Zij omdat ze hem in kleren zag waarvoor ze een maand moest werken om ze te kunnen kopen. Hij zat aan het hoofd van de tafel en dat betekende dat hij de grote baas was, de leider, de miljardair aan wie iedereen rond de tafel antwoord gaf.


  Kon ze maar huilen, misschien voelde ze zich dan beter.


  De huisdeur ging open en Jessies moeder stapte naar buiten.


  ‘Slaapt Danny nog?’


  Renee haalde een sigaret uit een pakje en stak die aan. Door die gewoonte zag haar moeder er al vroeg oud uit, realiseerde Jessie zich. ‘Als een roos,’ zei Renee.


  ‘Fijn. Het is voor hem een zware dag geweest.’


  Renee ging op de schommelstoel naast Jessie zitten en hield haar sigaret zo dat Jessie geen last van de rook had. Renee was dunner dan Jessie zou willen, en haar huid was verweerd voor haar tweeënzestig jaar.


  Haar moeder zag er moe uit.


  ‘Het is voor jou ook een zware dag geweest.’


  Jessie had gehoord hoe Monica aan hun moeder uitlegde wat er was gebeurd voordat ze vertrok om bij een vriendin te gaan logeren. Jessie liet haar beloven om niet naar Jack te gaan en hem te vertellen waar zij was. Bezweringen en plechtige beloftes tussen de zussen hadden een lange geschiedenis in dit soort situaties. Jessie hoopte dat ze in godsnaam nooit meer in zo’n situatie zou belanden.


  ‘Hij loog tegen me, mam.’


  Renee gaf de schommelstoel een zetje zodat hij rustig heen en weer ging. ‘Dat zei Monica, maar ik bleef aan iets denken…’


  ‘Waaraan?’


  ‘Aan hoe je gereageerd zou hebben als je de waarheid over zijn naam, zijn geld, had geweten.’


  Daar had Jessie ook aan gedacht. Zou ze hem op dezelfde manier behandeld hebben als ze had geweten dat hij in het geld zwom? Ze zou eerder met hem uit zijn gegaan, waar hij vanaf het begin op uit was.


  ‘Dat maakt geen verschil; er is een andere vrouw in zijn leven waar ik niets van afweet.’


  Renee inhaleerde diep en blies de rook uit. Ze nam haar tijd voor ze iets zei. ‘Misschien. Of misschien hebben de media het verkeerd. Zou niet voor het eerst zijn.’


  ‘Jij hebt die vrouw aan zijn arm niet gezien. Ik ben gestoord als ik denk dat ik met haar kan concurreren.’


  ‘En daar stop je nu mee, jongedame. Je hebt het wel over mijn dochter. De dochter die ik ken en van wie ik hou heeft geen chique kleren en dure make-up nodig om te concurreren. Ze heeft van nature alles wat ze nodig heeft.’ Renee wees met een vinger naar haar. ‘Die Jack mag in zijn handen knijpen als jij voor hem de ware bent.’


  Jessie werd verrast door haar moeders lofzang. Het was heel lang geleden sinds haar moeder zoiets tegen haar had gezegd. ‘Ik neem bagage mee, mam. Ik ben geen eerste keus.’


  ‘Dat heb je mis. Toen Danny’s vader ervandoor ging, jou achterliet om jouw fantastische jongen helemaal alleen op te voeden, stond ik in de startblokken om achter hem aan te gaan en hem te dwingen bij jou te blijven. Toen kreeg ik door dat jij beter af was zonder hem. Zonder die hufter om je heen was de kans veel groter dat je verliefd zou worden.’


  ‘Verliefd worden wordt overgewaardeerd.’


  ‘Pas op je woorden. Verliefd worden zorgt ervoor dat dit miserabele leven nog iets waard is. Ik kan het weten, ik ben het een keer of honderd geweest.’


  Jessie glimlachte en voelde een kleine brok in haar keel.


  Renee zat naast haar te lachen. Ze maakte de sigaret uit onder haar schoen en klopte Jessie op haar knie. ‘Ik weet dat je het niet eens bent met hoe ik leef–’


  ‘Het gaat niet om het ermee eens zijn, mam, ik wil gewoon graag dat je je settelt en gelukkig bent.’


  ‘Ik ben gesetteld, kleine meid. Ik woon hier sinds vlak na jouw geboorte. Wat geluk betreft… Het grootste deel van de tijd ben ik gelukkig.’


  ‘En al die keren als je relatie stukloopt ben je ongelukkig.’ Jessie legde haar handen over die van haar moeder heen.


  ‘Dat ontken ik niet. Ik denk dat ik verliefd ben op verliefd zijn. Het is heerlijk om je man naar je te zien kijken met diamantjes in zijn ogen, de opwinding van de eerste kus, de kick van elke aanraking, het proeven…’ Renees gedachten dwaalden af.


  ‘Met al die kicks en dat geknetter verbaast het me dat je je echtgenoten niet hoefde te begraven,’ grapte Jessie.


  Haar moeder gooide haar hoofd achterover van het lachen. ‘Het leven is te kort om het alleen te leven.’


  ‘Nou, het ziet ernaar uit dat Danny en ik nog wel even alleen zullen zijn.’ Wel langer dan even. Jessie zou niet zo snel weer in het datecircuit duiken. Haar moeder hield misschien van al die opwinding, maar de neerwaartse glijvlucht erna wilde Jessie niet nog eens meemaken.


  ‘Ik heb je verteld dat je net zo makkelijk verliefd wordt op een rijke als op een arme man.’


  Alsof Jessie die woorden zou kunnen vergeten. ‘Moet je zien wat het me opgeleverd heeft.’


  ‘Volgens mij ben je op allebei verliefd geworden.’


  Daar was Jessie het niet mee eens. ‘Ik werd verliefd op Jack Moore. Een cowboy-kelner die in een oude pick-up rijdt.’


  Renee ging staan. ‘Je komt hier wel overheen, Jessie. Ik ben nooit ongerust geweest of jij wel goed terecht zou komen. Zelfs toen je zwanger raakte, wist ik dat het goed zou komen met jou.’


  Jessie kreeg een brok in haar keel. ‘Dank je, mam.’


  Renee knikte en glipte weer naar binnen, en liet Jessie achter met haar eigen gedachten.


  Toen kwamen eindelijk de tranen.


   


  Het was de dag voor Kerstmis en Jack had geen idee waar Jessie was. Hij kon zich alle achternamen van haar moeder, die Jessie genoemd had, niet voor de geest halen. Rondrijden in Fontana op zoek naar een huis waar Jessies nieuwe auto voor geparkeerd stond, werd een fiasco.


  Hij kon de uren die hij die dagen had geslapen op één hand tellen, en hij had nog minder vaak gegeten.


  De ring die hij bij de juwelier had besteld, was gearriveerd, en Jack zat er op de rand van zijn bed naar te staren. Hij hoorde om Jessies vinger. Hij hoefde hem er alleen maar omheen te schuiven.


  De stemmen van zijn zus en vader drongen door vanuit de woonkamer. De twee hadden daadwerkelijk hun krachten gebundeld om Jack door te zagen over zijn bedrog tegenover Jessie. Het was fijn om te zien dat Jack zijn overbezorgde vader op één lijn kon brengen met zijn bemoeizieke dochter.


  Met z’n tweeën, zou je denken, zouden ze absoluut een manier weten om Jessie te vinden.


  Zijn zus had zich er als kind altijd ongevraagd mee bemoeid, dus wat hield haar nu tegen?


  Zus.


  Jacks gedachten gingen uit naar Monica.


  Gaylord maakte zich kwaad over de volgens hem te strakke jeans van Katie toen Jack de kamer binnen liep.


  ‘Ik draag ze om jou te pesten, pappie.’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ zei Gaylord afkeurend.


  ‘Daar ben je,’ riep Katie toen Jack langs hen naar zijn computer liep. ‘Ga je wat eten?’


  ‘Nu niet, Katie.’


  ‘Weet je hoe je haar kunt vinden?’ vroeg zijn vader.


  ‘Jessies zus, Monica. Ik moet alleen haar mobiele nummer zien te vinden.’ Jack ging aan tafel zitten en zette zijn laptop aan.


  Katie riep een serie getallen, maar Jack negeerde haar.


  Toen tilde hij zijn hoofd op en draaide zich langzaam om op zijn stoel. ‘Monica’s nummer?’ vroeg hij zijn zus.


  Zijn bijdehante zus knipoogde naar hem. ‘Ik vraag me af of ze je vertelt waar Jessie is. Tegen mij zei ze het niet.’


  ‘Heb jij Monica gesproken?’


  Katie had in elk geval het fatsoen om die bijna valse grijns van haar gezicht te halen. ‘Kijk niet zo gechoqueerd. Zussen passen altijd op elkaar.’


  ‘Je hebt geen zus.’ Jack hoopte dat zijn zus de grimmigheid in zijn stem opmerkte.


  ‘Ik heb het hemelse genoegen om op jou te mogen passen.’


  ‘Wanneer heb je Monica gesproken?’


  ‘Voor we terugvlogen. Ik heb daarna een berichtje bij haar ingesproken, maar ze heeft me niet teruggebeld.’


  Katie had mogelijk de hele tijd de oplossing geweten voor het vinden van Jessie, maar ze had hem niets gezegd. Waarom?


  Jack pakte de telefoon. ‘Wat is het nummer?’


  Katie noemde de cijfers en Jack toetste ze in. Terwijl de telefoon overging, liep Jack naar het terras om wat privacy te hebben.


  Hij wilde het al bijna opgeven, toen hij Monica’s stem hoorde.


  ‘Aha, als dat de plaatselijke slang niet is. Hoe bevalt het om verrader te zijn, Jack? Is het leuk om te liegen?’ Er zat geen greintje humor in Monica’s stem.


  ‘Ik kan alles uitleggen.’


  ‘Bespaar je de moeite. Ik ben niet geïnteresseerd.’


  Jack wist dat hij snel moest zijn om haar aan de lijn te houden.


  ‘Er is geen andere vrouw. De foto op tv was van mij met mijn zus. Die bemoeizuchtige vrouw met wie je van de week gesproken hebt.’


  Monica ademde luid in de telefoon, maar zei niets.


  ‘Ik moet met Jessie praten. Alsjeblieft, Monica.’


  ‘En nu ga je me zeker vertellen dat je geen miljonair bent… of is het miljardair?’


  De noodzaak om zich te verontschuldigen voor het feit dat hij rijk was, was wat ironisch. ‘Ik had mijn redenen. Redenen die ik aan Jessie moet vertellen, niet aan jou. Waar is ze, Monica?’


  Een koele bries blies over het terras. Jack draaide zich ernaartoe.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ik kan het niet goedmaken als ik niet met Jessie kan praten.’ Alsjeblieft, verdomme, geef me haar adres.


  ‘De vrouw op de foto is Katie?’


  Er kwam schot in de zaak… hij wist het. ‘Ik zweer het op mijn hele leven. Ze is hier, ze kan het je vertellen.’


  ‘Als je tegen me liegt…’


  ‘Doe ik niet.’


  Na een lange pauze zei Monica: ‘Ze is bij mijn moeder.’


  ‘Ik heb een adres nodig.’


  ‘Ik zweer dat als je me belazert, Jack Morrison, ik die cowboyreet van jou persoonlijk terug naar Texas trap.’


  ‘Het adres, Monica, alsjeblieft.’


  ‘O, oké, goed. Ik geef het alleen maar omdat Jessie er zo beroerd aan toe is en omdat je zus eerlijk was toen ik haar sprak.’ Ze ratelde het adres terwijl Jack de suite in stormde om het op te schrijven.


  ‘Dank je.’ Jack bestudeerde het adres zodat hij het uit zijn hoofd kende.


  ‘Bedank me maar door mijn zus gelukkig te maken,’ maande ze hem.


  ‘Dat is mijn bedoeling.’


  Jack verbrak de verbinding en zag dat zijn vader en zus naar hem keken.


  ‘En?’ vroeg Gaylord.


  Aan de andere kant van de kamer hing een grote klok aan de muur. ‘Ik heb haar gevonden.’ Met een beetje geluk zou hij Jessie en Danny hiernaartoe brengen voor het diner.


  Dat hoopte hij.
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  Jessies moeder had Danny meegenomen voor wat lastminutegekte, ook bekend als kerstinkopen doen. In eerste instantie vond Jessie het een prettig idee even alleen te zijn zodat ze kon nadenken over wat ze tegen Jack zou gaan zeggen als die man weer in haar leven opdook. Dat zou hij doen, dat wist ze. Volgens haar baas had hij haar werk gebeld om naar haar rooster te informeren. Om nog maar te zwijgen van alle berichten die hij op haar mobieltje had achtergelaten en die Jessie allemaal gewist had zonder ernaar te luisteren. Nu het huis leeg was en haar geest zich alleen kon bezighouden met Jack, had Jessie spijt dat ze niet met haar zoon en moeder was meegegaan.


  Buiten klonk het knarsende geluid van grind onder autobanden voordat Jessie het piepende geluid van de remmen herkende. Ze liet het tijdschrift uit haar handen vallen en deed de gordijnen open.


  Haar hart bonkte keihard in haar borstkas toen ze Jacks pick-up herkende op de oprit.


  Hij zat op de bestuurdersplek met beide handen op het stuur, staarde naar haar auto die voor de zijne stond. Jack bewoog en Jessie trok zich terug, liet de stof terugvallen op z’n plek.


  ‘O, god.’ Wat nu?


  Zware laarzen klonken op het trappetje naar haar moeders veranda en ten slotte klopte Jack op de deur.


  Heel even dacht ze dat ze zich stil kon houden en dat hij dan weg zou lopen.


  ‘Ik weet dat je binnen bent, Jessie, ik zag je voor het raam.’


  Daar ging haar plannetje.


  ‘Ik ga niet weg voor ik het je heb kunnen uitleggen,’ drong hij aan de andere kant van de deur aan.


  Jessie liep naar de andere kant van de kamer en ging op een stoel zitten. Ze deed haar ogen dicht en hield de rand van de stoel vast. Dit kon maar beter zo snel mogelijk voorbij zijn, zodat het genezingsproces kon beginnen. Net zo zeker als dat Kerstmis kwam, zo zeker was het dat Jack niet zou vertrekken voor hij haar gesproken had… al was het maar om zichzelf een beter gevoel te geven. ‘De deur is open,’ zei ze uiteindelijk.


  De deurknop maakte een luid klikgeluid toen Jack eraan draaide. Hij deed hem snel open, maar aarzelde toen om hem ver genoeg open te doen om haar te zien.


  Zijn gekreukelde kleding en de stoppels op zijn kin bewezen dat hij wellicht een nacht of twee niet geslapen had. Goed zo, dacht ze. Hij verdiende het niet om te slapen na de pijn die hij haar had aangedaan.


  Jack deed de deur rustig dicht en nam de tijd om de kamer binnen te komen. Zijn blik zwierf door de kleine woonwagen voordat zijn ogen op haar bleven rusten. Wat zag hij? Jessie bekeek de ruimte en zag herinneringen aan haar kindertijd. Sommige plezierig, andere om liever te vergeten. Maar in voor- en tegenspoed, dit was thuis. Dit was de plek waar ze zich naartoe haastte als ze geconfronteerd werd met lastige beslissingen.


  Jack was voor- en tegenspoed én een moeilijke beslissing tegelijk. Het maatpak waarin ze hem had gezien in het hotel was vervangen door jeans en een flanellen shirt. Ze kon niet nalaten zich af te vragen of hij deze ‘Jack Moore’-kleren droeg in een poging die rol te spelen. Wat had zijn voorkeur? Een zakelijke outfit of een spijkerbroek?


  Jessie schudde haar hoofd, verjoeg die vragen zo snel mogelijk.


  Het kan me niet schelen wat je draagt. Zeg wat je te zeggen hebt en vertrek, zodat ik verder kan met mijn leven.


  Dat klonk simpel, maar om over Jack heen te komen waren woorden niet genoeg.


  ‘Mag ik gaan zitten?’ vroeg hij, terwijl hij ongemakkelijk van de ene op de andere voet wipte.


  ‘Doe maar. Maar maak het je maar niet gemakkelijk. Je blijft hier niet.’


  Een vlaag van angst schoof over zijn gezicht.


  Jack ging op het randje van de bank zitten en leunde voorover met zijn armen op zijn knieën. Hij deed zijn mond open, maar er kwam geen geluid uit.


  ‘Je hebt twee dagen gehad om nog meer leugens te verzinnen, Jack. Wat is er? Ben je het soms verleerd?’ De scherpe woorden hielpen haar om haar rug te rechten.


  ‘Ik wilde niet tegen je liegen.’ Toen de woorden uit zijn mond waren, zoog Jack lucht naar binnen.


  ‘Ik heb niemand gezien met een geweerloop tegen je hoofd.’


  Zijn blik gleed naar zijn handen, toen weer naar haar. ‘Nee.’


  ‘Dan wílde je liegen. Niet een klein leugentje, maar keer op keer. Je moet aantekeningen hebben gemaakt om bij je verhaal te kunnen blijven. Dat is een gave, hoor, als je erover nadenkt.’ Ze werd kwaad toen ze over zijn ondoordringbare web van leugens nadacht.


  ‘Laat het me uitleggen.’


  ‘Je bent hier, Jack. Maak er de beste leugen ooit van, maar doe het. Ik wil niet dat Danny komt binnenlopen en dan de hoop koestert dat zijn “oom Jack” er is om hem nog meer te overladen met aandacht en cadeautjes.’ Danny was in dezen volledig onschuldig.


  Jack keek haar aan. ‘De nacht waarin we elkaar ontmoetten, nadat de jongens en ik teruggekomen waren uit Vegas, liep ik jouw restaurant binnen en botste tegen de vrouw aan met wie ik mijn toekomst wilde delen.’ Zijn woorden waren langzaam en emotioneel. ‘Ik verwachtte jou niet, Jessie. Maar daar was je. Met je gepraat en je glimlachjes. Je zette m’n leven op z’n kop.’


  Trap er niet in, Jessie, waarschuwde ze zichzelf.


  ‘Mike, Dean en Tom zijn al jaren vrienden van me. Echte vrienden die niet om me heen draaien om wat ik voor hen kan doen of wat voor mooie plek ik ze in ons bedrijf kan geven. Vrienden die nooit gebruik van me hebben gemaakt vanwege het financiële walhalla dat bij mijn naam hoort. Na een weekend met hen realiseerde ik me wat ik miste in mijn leven. Ik ben met heel wat vrouwen uitgegaan. Mijn naam heeft een schaduw geworpen over elke relatie die ik had.’


  Jack stond op en begon te ijsberen. ‘Toen jij gniffelde en commentaar leverde op mijn geld en mijn ego, was ik zowel geamuseerd als, ik geef het toe, betoverd.’


  De herinnering aan die nacht fladderde haar gedachten in en weer uit. Zij had zich ook meteen aangetrokken gevoeld tot Jack, ook al had ze haar best gedaan die gevoelens te negeren.


  Jack stond voor de kunstkerstboom van haar moeder en streelde met een vinger over een versiering die zij of haar zus had gemaakt toen ze ongeveer van Danny’s leeftijd waren geweest. ‘Dus loog ik tegen je. Ik vertelde je in feite de waarheid niet. Ik zal de grote leugen niet ontkennen.’


  Een steek in Jessies nek maakte haar attent op het feit dat ze haar kaak stevig omklemde. ‘Wat nog meer?’


  ‘Sorry?’ Hij liet zijn hand bij de kerstversiering zakken en draaide zich om om haar aan te kijken.


  ‘Waar heb je nog meer over gelogen tegen me?’


  Jack keek naar het plafond, alsof het antwoord daarop geschreven was.


  ‘Er is geen groot depot voor gevonden voorwerpen in het hotel. Ik heb de jurk gekocht, de schoenen…’


  ‘Oorbellen?’


  ‘Ik heb je verteld dat ik die voor je gekocht had.’


  Dat klopt. Ze kon hem niet beschuldigen wat betreft de oorbellen. Sieraden konden best goedkoop zijn. ‘O god, die oorbellen… zijn niet echt. Toch?’


  Jack fronste zijn wenkbrauwen en haalde zijn schouders op.


  ‘Goeie god, Jack. Wat dacht je eigenlijk? Je geeft geen juwelen aan een vrouw en laat ze doorgaan voor stukjes zirkoon. Ik had ze zomaar ergens neer kunnen leggen en ze verliezen.’ Dat had ze niet, maar ze zou ze makkelijk verward kunnen hebben met al die andere goedkope prullen.


  ‘Ik had dienst op de avond van het kerstfeest in het hotel,’ ging hij verder waar hij gebleven was.


  ‘Wat?’ Het duizelde Jessie nog vanwege de oorbellen.


  ‘Je wilt dat ik alles opbiecht. Ik zei dat ik de gasten bediende tijdens het kerstfeest. Het management en de bediening hadden elkaars rol overgenomen. Sam… hij was die man die moeite had zijn dienblad recht te houden.’


  Ze herinnerde zich hem en het commentaar dat ze op elkaar leverden. Niets daarvan had de suggestie gewekt dat Jack iets anders was dan een kelner. ‘Ik weet het nog.’


  ‘Hij is de hotelmanager van het Ontario Morrison.’


  ‘Heb je me voor het feest gevraagd om me te helpen een date te vinden of was dat ook al een complete leugen?’ Zodra de vraag over haar lippen rolde, wist Jessie het antwoord al. Jacks halfbakken pogingen om haar op de andere mannen in de zaal te wijzen waren op z’n minst armzalig te noemen.


  Jack zat op de leuning van de bank en haalde een hand door zijn haar. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik wilde dat je iemand zou ontmoeten die jou de adem zou benemen.’


  Dat had hij al gedaan, dacht ze.


  ‘Ik wilde tijd met jou doorbrengen, je leren kennen. Ik wilde je laten zien dat je met geld geen geluk koopt. Al die mannen op het feest hadden misschien geld, maar geen van hen zou jou gelukkig maken. Ik ben mijn hele leven al rijk, maar ik ben nooit zo gelukkig geweest als toen ik bij jou was.’


  ‘Jack, stop–’


  ‘Nee, Jessie, ik meen wat ik zeg. Ik wil je alles vertellen. De eerste keer dat we met elkaar naar bed gingen, wilde ik naar jouw kamer toegaan om je alles te vertellen. Over mij, het hotel, het feit dat ik geen kelner was.’


  ‘Waarom deed je dat niet?’


  Hij keek haar in de ogen, niet bereid om haar blik los te laten. ‘Omdat jij die woorden weer terugstuiterde in mijn mond toen je dat belachelijke nachthemd uittrok en met me ging vrijen. De volgende ochtend ging ik er na mijn aanzoek vandoor, met een afwijzing op zak.’


  ‘Een aanzoek waarvan je wist dat ik het niet zou accepteren.’ Op dat moment herinnerde Jessie zich de vrouw die aan Jacks arm hing, op de foto van die persfotograaf. ‘Bovendien, zou die andere vrouw in het hotel geen commentaar hebben op een tweede vrouw in jouw leven?’


  Jacks mond viel open. ‘Waar heb je het over? Er is geen andere vrouw.’


  ‘Ik zag de foto in het nieuws, Jack, hoorde de berichten over jouw vermoedelijk ophanden zijnde huwelijk.’ De foto had er diep ingehakt.


  Jack begon met zijn hoofd te schudden. ‘De enige vrouw in mijn leven ben jij.’


  ‘Vergeet je dat blondje in het hotel nu alweer?’


  Zijn ogen gingen wijd open. ‘Katie? Je hebt het over mijn zus. Blond met te korte rok?’


  Jessie herinnerde zich dat ze heel veel been en maar weinig gezicht had gezien. ‘Was dat jouw zus?’


  ‘Ja,’ verzuchtte hij half lachend. ‘De geruchten over een huwelijk sloegen allemaal op jou.’


  ‘Ik heb je afgewezen.’


  Jacks lippen krulden tot hij glimlachte van oor tot oor. ‘Denk je echt dat ik het had opgegeven na één aanzoek?’


  Nee, realiseerde ze zich. Jack was niet iemand die het snel opgaf.


  Hij kwam overeind van de bankleuning, liep naar haar toe en knielde. Hoe dichter hij bij haar kwam, hoe lastiger het werd om haar hart buiten hun gesprek te houden.


  Hij legde een hand op haar knie.


  Jessie deinsde terug, maar duwde hem niet weg.


  ‘Mijn vader heeft over jou gehoord via mijn zus. Katie is er niet zo goed in om zich niet met andermans zaken te bemoeien.’


  Ze lijkt op Monica.


  ‘En waar mijn vader ook is of gaat, daar zijn de media.’


  Jack pakte een van haar handen in zijn beide handen. Zijn grijze ogen priemden in die van haar, waardoor het voor Jessie moeilijk was zich te herinneren hoe kwaad ze was over al zijn bedrog. ‘Jij bent de enige vrouw in mijn leven, Jessie. Jou wil ik aan de hele wereld voorstellen als mijn vrouw. Ik heb tegen je gelogen over mijn rijkdom om zelfzuchtige redenen.’ Hij haalde diep adem en ging verder. ‘Ik moest weten of je van me kon houden om wie ik ben. Door jouw obsessie om een rijke echtgenoot te vinden vroeg ik me af of je ooit jouw gevoelens voor mij kon scheiden van mijn geld. Als je vanaf het begin had geweten dat ik rijk was, hoe zou ik dan echt kunnen weten dat je van mij hield?’


  Haar hart begon pijn te doen, alweer. ‘Hoe kan ik weten of ik van Jack Morrison hou? Ik weet niet eens wie dat is.’


  ‘Dat doe je wel, Jessie.’ Hij ging staan en trok haar overeind. Hij liet haar handen los en spreidde zelf zijn armen. ‘Dit ben ik, jeans en laarzen. Ik draag een pak op kantoor, maar niet altijd. Op de ranch zul je moeite hebben om mij te herkennen tussen alle knechten die daar werken.’


  ‘De ranch?’


  ‘Mijn vaders ranch. Ik voel me op m’n gemak in de directiekamer en in een schuur. Behalve wanneer ik wanhopig mijn best doe om de vrouw van wie ik hou te overtuigen dat ik perfect ben voor haar, ben ik zo eerlijk als maar kan.’


  Jessie beet op haar lip en voelde dat er wat ijs om haar hart smolt. ‘Je houdt van mij?’


  Hij zuchtte. ‘Jezus, Jessie, luister je nou naar me of niet? Ik hou meer van jou dan strontvliegen van een mesthoop houden.’


  Ze schoot in de lach. Een compliment voor de dichter die een halfuur eerder binnen was komen lopen.


  ‘Niet de mooiste manier om het te zeggen, hè?’ vroeg hij haar met die brutale glimlach – met kuiltjes in zijn wangen – op zijn gezicht.


  ‘Uniek. Ik betwijfel of ik ook zal vergeten dat je onze liefde vergeleken hebt met die van strontvliegen.’


  Jack legde zijn handen op haar schouders. ‘Geef me een kans, Jessie. Geef ons een kans.’


  Plotseling kreeg ze een droge mond en haar lip begon te trillen. ‘Vertrouwen is belangrijk in een relatie, Jack. Hoe kan ik erop vertrouwen dat je me de waarheid vertelt?’


  ‘Vraag wat je wilt. Ik zal nooit meer iets voor je achterhouden.’


  Nu was het haar beurt om bij wijze van test elke vraag te stellen die ze wilde. ‘Volgens Monica heb jij de auto voor me gekocht.’


  ‘Ze heeft gelijk. Dat heb ik gedaan. Ik wist dat je het niet zou accepteren als ik hem aan je gaf, dus verzon ik het verhaal over de brand.’


  De kans was uiterst klein dat ze een auto had geaccepteerd van een man die kelner was. Ook niet van de rijke vent tegenover haar trouwens.


  ‘Heb je mijn andere auto gesaboteerd?’ De gedachte was tijdens een moment van zwakte in haar opgekomen.


  ‘Nee, ik zou jou en Danny nooit in gevaar brengen.’


  Het was dom te denken dat hij zoiets laags zou doen, realiseerde ze zich.


  ‘Verklaar rijk.’


  Met zijn uitbundige grijns rond zijn lippen wreef hij met zijn handen over Jessies armen omlaag en weer omhoog. ‘Belachelijke, stomme soorten rijkdom. We hebben meer dan tweehonderd hotels onder de naam Morrison. Mijn vader stond erop om zijn bezittingen op te splitsen toen Katie en ik allebei volwassen waren. Hij gaf ons allebei een kwart van alles. Neem maar van me aan dat vrouwen met hoge ambities en weelderige behoeftes er alles voor overhebben om te krijgen wat ik heb.’


  Jessie bracht een hand naar zijn arm toe en voelde de rest van het ijs wegsmelten. ‘Ik begrijp het, Jack. Ik vind het vreselijk dat je tegen me gelogen hebt, maar ik begrijp waarom je het hebt gedaan.’


  ‘Ik zal het nooit meer doen.’ Hij kwam dichter bij haar staan, tot ze de hitte van zijn huid kon voelen. ‘Ik hou van jou, Jessie. De afgelopen dagen waren een ware hel door de gedachte dat ik je kwijt was geraakt.’


  Er brak een glimlach door op haar gezicht en een enkele traan stroomde uit haar oog. ‘Het is je geraden nooit meer tegen me te liegen.’


  Jack sloot haar in zijn armen voordat hij met zijn lippen naar de hare ging. Het was een korte kus, doorvlochten met opwinding. ‘Nooit meer.’ Hij boog naar voren en kuste haar opnieuw, maar dit keer hield hij zijn hoofd schuin genoeg voor een veel prettiger ontmoeting van hun lippen. Met gevoelens in haar die op en neer sprongen, duurde het niet lang voordat Jessie zich licht in haar hoofd voelde. En toen persten Jacks armen opnieuw alle lucht uit haar longen.


  Een zacht lachje liet haar lippen tegen de zijne trillen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij toen hij zich terugtrok.


  ‘Kan niet. Ademen,’ bracht ze moeizaam uit.


  Jack maakte zijn greep wat losser. ‘Het spijt me.’


  ‘Mij niet.’


  ‘Mij eigenlijk ook niet.’


  Verloren in zijn ogen voelde Jessie zijn liefde voor haar op manieren waarvoor ze geen woorden had. Misschien was zijn test om erachter te komen of ze van hem hield achteraf toch nog het beste wat hij had kunnen doen. Zolang die test maar voorbij was.


  ‘Ik hou van je,’ zei hij tegen haar.


  ‘Ik hou ook van jou. Je maakt me knettergek, maar ik hou van je.’


  Jack maakte zich plotseling van haar los en keek de kamer rond. Toen hij zag wat hij zocht, leidde hij haar naar een stoel.


  ‘Wat doe je?’


  Hij glimlachte. ‘Wat ik meteen had moeten doen.’


  Jack ging op één knie zitten.


  Jessies hart veerde op tot in haar keel.


  Uit zijn zak haalde Jack een klein zwartfluwelen doosje.


  Nieuwe tranen sprongen in Jessies ogen waardoor Jacks gezicht voor haar begon te vervagen.


  ‘Jessica Mann,’ begon hij. ‘Wil jij me de eer aandoen om mijn vrouw te worden?’ Jacks ogen knipperden niet. Hij keek haar vol overgave aan en hield zijn adem in.


  Haar hoofd begon te wiebelen voordat ze haar antwoord kon fluisteren. ‘Ja. Ik wil met je trouwen, Jack.’


  Jack pakte haar hoofd van achteren vast en bezegelde zijn aanzoek met een alles verpletterende kus. Lippen, tong, tanden… en ze lachten alle twee toen ze elkaar loslieten.


  Jack friemelde aan het doosje en nam haar linkerhand in de zijne. Hij schoof de ring om haar ringvinger en leunde naar achteren om naar haar te kijken.


  Jessie keek naar haar hand. ‘Krijg. Nou. Wat!’


  ‘Vind je hem mooi?’


  Alle lucht werd uit Jessies longen geperst en het duizelige gevoel dat ze had toen ze Jack kuste, kwam terug, alleen dit keer zag ze letterlijk sterretjes. Petieterige zuchtjes vulden haar longen toen ze begon te hyperventileren.


  Aangezien ze wel iets wist over karaten en kleuren, kon ze zich geen voorstelling maken van wat de steen aan haar hand gekost had. Een overdonderende steen, maar iets kleiner dan haar duimnagel, stond in het midden omgeven door een rand van kleine diamantjes die doorliep in de ring om haar vinger. Alles was gezet in platina. Het was overweldigend. ‘Hij is geweldig,’ fluisterde ze hees.


  ‘Er hoort nog een andere ring bij,’ kondigde hij aan.


  Meer? Er hoort nog meer bij?


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Ze tilde haar hand omhoog en voelde het gewicht van de ring.


  ‘Je hoeft alleen maar “ja” te zeggen, en dan komt het vanzelf goed.’


  Jessie hield haar hand tegen Jacks wang en kaak. De stoppels schuurden tegen haar hand en ze vond het heerlijk. ‘Ja. Maar…’


  ‘Maar?’ vroeg Jack ernstig.


  Een leven lang om hem te plagen, wat kon nog beter zijn?


  Iemand moet me even knijpen.


  ‘Er is nog iemand aan wie je het moet vragen.’ Jessie leunde naar achteren.


  Een verbijsterde blik trok over Jacks gezicht. Toen glimlachte hij. ‘Danny.’


  ‘Precies.’


  Jack ging staan en hielp haar overeind. ‘Ik heb een perfect plannetje met hem.’


   


  Stralende lichtjes en de klanken van kerstliedjes voegden zich bij de toch al overdadige vreugde in Jessies hart.


  Jack zat naast Danny op de grond bij de enorme kerstboom. De dag was begonnen in Jessies appartement, waar ze Danny bedolven onder cadeautjes. Nu, in de suite van het Morrison-hotel, stonden Jessie en Jack op het punt om Danny het een en ander uit te leggen over de veranderingen die zouden gaan plaatsvinden in Danny’s leven.


  ‘Wat zit hierin?’ Danny nam het in cadeaupapier verpakte pakje van de grond en begon aan het voorspelbare schudden ervan.


  Glimlachend keek Jack heen en weer tussen Jessie en Danny, en zei toen: ‘Dat is een cadeau voor jou, voor jouw moeder en voor mij.’


  ‘Heb je een cadeautje voor jezelf gekocht, oom Jack?’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Maak het maar open, Danny,’ zei Jessie en ze kwam bij hen op de grond zitten.


  Danny vond de rand van het papier en hij scheurde het foliepapier er zonder mededogen van af. In de doos zat een tijdschrift met Texas als titel op de voorkant. Jessie kwam wat dichterbij om te zien waar het blad over ging.


  ‘Huizen en ranches?’ Jessie draaide haar hoofd opzij om Jack in de ogen te kijken.


  Hij knipoogde naar haar, maar zijn aandacht bleef gefocust op Danny.


  ‘Waar is dit voor?’ Danny gaf het tijdschrift aan Jessie. In het tijdschrift stonden huizen en ranches in Texas die te koop stonden.


  ‘Eh, Jack?’


  Jack sloeg een arm om haar heen en trok haar wat dichterbij. ‘Ik hou echt van mijn vaders ranch. En hij zou hem met alle plezier met ons willen delen, maar ik vond dit een beter idee.’


  ‘Wat is een beter idee?’ Danny had nog steeds geen flauw benul van wat Jack bedoelde.


  ‘Een plek voor onszelf,’ zei Jack tegen hem. ‘Ik wil dat we samen een nieuw huis voor ons uitzoeken.’


  Danny’s mond viel open. ‘Bedoel je een echt huis met een tuin?’


  ‘Met een tuin die groot genoeg is voor een schuur en paarden.’


  ‘En een puppy? Mag ik dan een puppy?’ Danny begon op zijn achterwerk te stuiteren, met een grijns van oor tot oor.


  Jack kroelde door Danny’s haar. ‘Elk dier dat je maar bedenken kunt.’


  ‘Woehoe!’ Danny sprong overeind en klom op Jacks schoot, sloeg hem bijna tegen de vlakte. ‘Dank je, oom Jack.’


  Een huis voor onszelf. Het kostte Jessie moeite om zich dat voor te stellen. In een maand tijd was haar leven compleet veranderd. Volgroeid.


  ‘Danny, wat betreft “oom Jack”…’


  Danny stopte net lang genoeg met knuffelen om hem aan te kijken. ‘Ja?’


  ‘Als jouw moeder en ik gaan trouwen, kan ik jouw oom Jack niet meer zijn.’


  Danny’s glimlach verdween. Een koude rilling voer door hun alle drie.


  ‘Dat is omdat Jack dan jouw vader zal zijn,’ zei Jessie snel.


  ‘Mijn vader?’ Zijn kleine lippen begonnen te trillen. Een paar verwarde ogen keken naar hen omhoog.


  ‘Het is nieuw voor mij om een vader te zijn, Danny. Denk jij dat je me kunt helpen met hoe dat moet?’ Jessie greep Jacks hand toen hij dit zei.


  De onzekerheid op Danny’s gezicht verontrustte haar.


  ‘Mijn echte vader wilde me niet,’ zei hij met een verrassende angst in zijn stem. ‘Hij heeft ons in de steek gelaten.’


  Jessies hart brak bij het horen van Danny’s woorden.


  Jack trok haar zoon dichter naar zich toe. ‘Ik laat jou nooit in de steek, Danny. Ik hou meer van jou en je moeder dan van wat dan ook ter wereld.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt!’


  ‘Jack wil jou adopteren en dan krijgen wij allebei een nieuwe achternaam,’ vertelde Jessie aan haar zoon. ‘Zou je dat willen?’


  Danny knikte met zijn hoofd.


  Ze omhelsden elkaar en Jack veegde Danny’s tranen weg.


  ‘Ga ik je dan papa noemen?’


  Jack kreeg een stralend gezicht. ‘Ik zou het fantastisch vinden als je me papa wilt noemen.’


  ‘Oké.’ Danny snotterde nog even voordat hij van Jacks schoot klauterde. Hij pakte het tijdschrift en begon erin te bladeren.


  ‘Dat ging wel goed, denk ik,’ zei Jessie tegen Jack zodra Danny wat verder bij hen vandaan was.


  ‘Hij maakte me wel even ongerust,’ bekende Jack. ‘Hij keek zo angstig toen ik hem zei dat ik zijn vader zal zijn.’


  Daar was Jessie het mee eens. ‘Hij vraagt maar zelden naar zijn echte vader. Ik wist niet dat hij daar zo’n last van had.’


  ‘Vanaf vandaag zijn die zorgen voorbij.’


  Jessie schoot weer vol. ‘Ik hou van je, Jack.’


  Jack sloot haar in zijn armen en kuste haar stevig. Het leek erop dat hij niet van haar af kon blijven. Behalve als hij sliep, kuste Jack haar, hield haar hand vast, raakte haar knie aan… Het was heerlijk.


  Het geluid van geklop klonk vanaf de deur van het penthouse.


  ‘Zal ik de deur opendoen, papa?’


  Onverwachte tranen welden op in Jessies ogen.


  ‘Ja, heel graag, Danny.’ Jessie zag dat ook Jacks ogen vochtig werden.


  ‘Wie komen er?’ vroeg Jessie aan Jack toen hij een traan van haar wang veegde.


  Jack trok haar overeind met een raadselachtige grijns op zijn gezicht. ‘Het is tijd dat je kennismaakt met de leden van je toekomstige familie.’


  Danny deed de deur open en keek vol ontzag omhoog naar de rijzige gestalte van Jacks vader. De man was nog indrukwekkender dan Jessie zich hem herinnerde. Dat kwam natuurlijk omdat hij in een stoel had gezeten toen ze elkaar laatst hadden gezien. Gaylord hield een cowboyhoed in zijn hand, precies zo een als hij op zijn hoofd had, maar dan kleiner.


  ‘Zo, hallo zeg, kleine vriend. Jij moet Danny zijn.’ Gaylord Morrison stak zijn vrije hand uit.


  Danny keek ernaar, stapte naar voren en legde zijn kleine handje in die veel grotere.


  ‘U moet mijn nieuwe opa zijn?’


  Gaylords kaak zakte wat. Toen werden zijn ogen groter. Op dat moment wist Jessie van wie Jack die kuiltjes had geërfd.


  ‘Dat klopt wel, denk ik.’


  ‘Is die voor mij?’ Danny wees naar de hoed.


  ‘Alleen als hij past.’


  Danny ging nog dichter bij de grote man staan en boog zijn hoofd zo dat Gaylord de cowboyhoed er goed op kon zetten.


  Eenmaal passend gekroond, rolde Danny met zijn ogen omhoog in een poging de hoed te zien. ‘Past ie, opa?’


  ‘Nu zie je eruit als een echte Morrison,’ baste Gaylord voordat hij Danny in zijn armen nam en hem in de lucht gooide.


  Danny giechelde toen Gaylord hem weer op de grond zette en stak toen zijn armen naar hem uit. ‘Nog een keer!’


  Iedereen lachte.


  De lift net buiten de suite zoemde. Jessie keek langs Gaylords schouder om te zien wie er in de hal stonden te praten.


  Monica liep naast een prachtige blondine de kamer in. De twee hielden hun hoofd een beetje bij elkaar en Monica moest ergens om lachen. Jessies moeder stond naast een oudere vrouw die Jessie niet herkende.


  Jack nam haar bij de hand en bracht haar bij de mensen die de suite binnen waren gekomen.


  ‘Jessie, dit is mijn vader.’


  Gaylord zette Danny op de grond en gaf Jessie een enorme knuffel. ‘Je weet niet hoe blij ik ben om je weer te zien.’


  Overweldigd door de omhelzing van de man herinnerde Jessie zich toch de summiere woorden tegen Jacks vader en ze voelde zich flink schuldig. ‘Het spijt me hoe we kennisgemaakt hebben,’ verontschuldigde Jessie zich toen Gaylord haar losliet en haar even aankeek.


  ‘Mij spijt het niet,’ zei hij. ‘Jack heeft een vrouw als jou nodig om hem bij de les te houden.’


  Jack gunde zijn vader een fronsende blik en ging verder met voorstellen. ‘Dit is Katie, mijn zus.’


  Katie glimlachte. ‘Je bent precies zoals je zus je beschreef.’


  ‘Mijn zus? Kennen jullie elkaar?’ vroeg Jessie aan Monica.


  ‘Zo ongeveer.’ Er ging een heel verhaal schuil achter Monica’s cryptische antwoord.


  ‘Wat bedoel je precies met “zo ongeveer”?’


  Monica sabbelde op haar onderlip. Slecht teken. Jessie wist dat er iets aan de hand was.


  ‘Ik heb Monica gebeld nadat ze Jack was komen zoeken in het hotel,’ zei Katie.


  ‘Was jij op zoek naar Jack?’ vroeg Jessie aan haar zus.


  Het gesabbel op haar lip werd gekauw. ‘Hij verdween. Jij was er ellendig aan toe.’


  ‘Ik had de managers opdracht gegeven om mij te bellen als er iemand in het hotel kwam vragen naar Jack Moore,’ voegde Katie eraan toe.


  ‘Heb je dat gedaan?’ Jack keek zijn zus aan met een uitdrukking die overeenkwam met Jessies gevoelens.


  ‘Hé zeg, doe niet zo gechoqueerd. We hebben gewoon op jullie twee gepast.’ Katie sloeg een arm om Monica’s schouders. ‘Als je er niet op kunt rekenen dat je familie zich bemoeit met je persoonlijke leven, waar kan je dan nog op vertrouwen?’


  Jack reikte naar Jessies hand en pakte hem vast. ‘Jouw werk is al helemaal van je afgepakt, liefje.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Als je een trouwerij wilt regelen met deze twee in de buurt zitten er heel wat addertjes onder het gras.’


  ‘Probeer je duidelijk te maken dat ik een verdomde lastpak ben?’ Katie duwde tegen Jacks schouder.


  ‘Wie de schoen past…’


  Ze lachten allebei.


  ‘Wil jij wel op je taal letten, jongedame,’ sprak de oudere vrouw die naast Renee stond vermanend tegen Katie. ‘Er is hier ook een kind.’


  Danny’s hoofd zat verscholen achter een spelletje dat hij naast Gaylord had neergezet en hij kon onmogelijk iets gehoord hebben.


  ‘Ja, mevrouw.’ Katie trok aan Monica’s arm. ‘Laten we het even hebben over de avondjurken van de bruidsmeisjes en waarover we absoluut een veto zullen uitspreken.’


  ‘Turquoise en mauve,’ zei Monica terwijl ze wegliepen.


  Jack liet Jessies hand los en omhelsde de vrouw die Katie berispt had. ‘U ziet er weer prachtig uit, tante Bea.’


  ‘Je bent echt aan het stralen.’ De vrouw klopte op zijn wang toen ze elkaar loslieten. ‘Het lijkt erop dat een gezin precies is wat je nodig hebt.’


  Jack knikte naar Jessie. ‘Jessie, dit is mijn tante Bea.’


  ‘Het is fantastisch om je te ontmoeten.’


  ‘Wederzijds,’ zei Bea met een lieve glimlach. Het lichte zuidelijke accent paste bij haar vriendelijke gezicht.


  Jessie herinnerde zich het taartenverhaal en Jacks lofzang. ‘Jack zegt dat u de beste pecannotentaarten maakt die er zijn.’


  Tante Bea glunderde. ‘Ze zijn niet slecht.’


  Jack had Jessies moeder een dag eerder al ontmoet toen ze thuiskwam met Danny. De twee begroetten elkaar met een vriendelijke glimlach.


  Jessies moeder wendde zich tot Jacks tante. ‘Ik ben nooit een echte kok geweest,’ legde Renee uit. ‘Jessie voelt zich meer in de keuken thuis dan ik ooit heb gedaan.’


  Bea knikte naar Gaylord. ‘Ik heb altijd meer van de keuken gehouden dan van de directiekamer. Mijn broer regelt alle financiële zaken. Koken is het minste wat ik kan doen.’


  Renee keek over haar schouder naar Gaylord. ‘Jammer dat ik geen broer had. Het was prettig geweest als iemand zich om mijn financiële puinhoop bekommerd had.’


  ‘Hij doet alsof het simpel is,’ zei Bea toen de twee vrouwen de kamer verder in liepen, weg van Jessie en Jack.


  Iedereen kwam bij elkaar en verspreidde zich weer over de suite. Gaylord en Danny waren al met dobbelstenen aan het gooien voor het bordspelletje en ze lachten vrolijk.


  Jessie nam Jack even apart, zodat de anderen hen niet hoorden.


  ‘Dank je, Jack.’


  ‘Waar bedank je me voor?’


  ‘Dat je me niet hebt opgegeven.’ Ze keek naar de gelukkige gezichten om hen heen. ‘Dit is me meer waard dan welke ring of welk huis ook. We kunnen elke feestdag of vakantie vieren met de mensen van wie we houden om ons heen. Ik weet dat het zoetsappig klinkt, maar dat is het mooiste cadeau ooit.’


  Jack gleed met zijn handen om haar middel en keek haar in de ogen. ‘Ik heb mijn hele leven op jou gewacht.’


  Zijn tedere kus bezorgde haar rillingen in haar nek en ruggengraat.


  ‘Je poëtische teksten worden al beter,’ plaagde ze hem lachend. ‘Geen beeldspraken meer met strontvliegen en mesthopen?’ vroeg ze met haar mond vlak bij zijn lippen.


  ‘Wat dacht je van… dat ik Santa speel en jij mevrouw Claus?’ vroeg hij met een knipoog.


  Jessie graaide Jacks hoed van zijn hoofd en zette die op het hare. ‘Wat dacht je ervan dat jij cowboy speelt en ik cowgirl?’


  Hij schonk haar een suggestieve blik. ‘Dat lijkt me wel wat. We moeten een paar laarzen voor je regelen, mevrouw Morrison.’


  Jessie kon binnen een hartslag gewend raken aan die nieuwe naam. ‘Waarom? Jij wilt ze toch alleen maar uittrekken.’


  ‘Precies.’


  Jack friemelde aan de hoed op haar hoofd en leunde achterover. ‘Ik hou van je.’


  Jessie ging op haar tenen staan en kuste hem.


  ‘O, jongens, ik denk dat we meer mistletoe nodig hebben,’ verkondigde Monica vanaf de andere kant van de kamer.


  Jack negeerde haar, pakte de hoed van Jessies hoofd en verborg hun kus daarachter.


  Zachtjes lachend boog Jessie dichter naar hem toe. Ze hield van Jack met heel haar hart.


  Een familie.
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  Over de auteur


  Catherine Bybee trok na haar middelbare school naar Californië, dromend van een acteercarrière. Maar toen ze haar werk als serveerster zat was, ging ze opnieuw de schoolbanken in en werd verpleegster op de eerste hulp. Tegenwoordig is ze fulltimeschrijfster en heeft ze drie succesvolle romans op haar naam staan. Ze woont met haar gezin nog altijd in Californië.
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